
INBINDNING AV ÅRSBÖCKER UR INNEHÅLLETs 
SYNPUNKT. 

Den som vill binda åtminstone somliga Arsböcker nu och som icke 
vill nöja sig med inbindning årgångsvis av 1 å 2 årgångar i varje 
band, kan möjligen iakttaga följande (jfr omslagen å volymerna 13 
och 22). Man torde kunna låta bindningen av nedan icke nämnda vo
lymer anstå tills vidare. Numreringen avser den å volymernas rygg 
(och på titelsidan uppe till vänster) angivna ordningsföljden i hela 
serien av Årsböcker. 

Liiroverhsstadgor: 4, 7, 9, 11, 22, 31 (i ett eller två band). [En 
volym upptagande andra författningar än dessa stadgot• torde utkomma 
senare, vadan dessa kunde då inbindas tillsammans med stadgorna 
och gruppen benämnas Läroverhsförfattningar.] 

Asherszmds goss- och flickläroverh: 24, 26. [Vill man ha in flera 
i samma band, kan man vänta på andra volymer och sedan binda un
der titeln Reformskolor eller ock Privatskolor.] 

Kprkodisciplin: 19, 21, 23, 30. 
Folhsholehistorih: 2 (eventuellt även 3), 6, 8, 12, 14, 16, 29 (i ett 

eller två band) . 
Enhetsslwletanhar: 18, 20, 32. 
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LUND 1932 
Aktiebolaget· SldLllskå Ceutraltryckeriet. 

Förord. Kommentar. 

Den nya tidens första sekel (1520-1619) uppvisade ittskil

liga betydande kraftprestationer samt gjorde i vissa andliga och 
materiella avseenden märkliga och . bestående framsteg. Sudana lm
rakterisera i synnerhet staten, blott delvis kyrkan och läroverket. 
Den förras representanter o. a. lekmän äro vida · mer~ »moderna» 
iin de senares; inre läroverksreformer och de hårda kyrkotukts
formernas mildring· samt 1700-talets a ndliga genombi'Ott förbe
reddes i ej ringa mån av de förra. Med något nnd~tnta.g i>födcles 
ingen orig·inell tanke, intet originellt ord, ingen originell gär
ning· inom svensk kyrka och svenskt läroverk · under 100 år» 
(Hall i Arsböcker l s. 6G). Medeltidens andäktiga, »tvångsma
tade», mer ur gamla än ur nya testamentet f rauwuxna fromhets
typ ville våra kraftfullare kyrkomän se i möjlig mån fortplantad, 
men de hade därvid svårt att komma bort från den ur sc~.mma 

mark uppvuxna ofrihet, världslighet och tvångsand:;t., som ·- vissa 
frihetstendenser till trots - hade kä nnetecknat den· katolska kyi:
kan . De hade svårt att själva tänka och känna jesucentriskt och 
svårt att göra kyrkan jesucentrisk - något som katolicismen 
syntes - och ännu synes - · vara huvudsakligen . blott på lång

fredagen och påskdagen. Man hade svårt att förvärva den höga 
lärdom, den djupa människokännedom och det psykologiska för
farande med »syndare», som elen rika medeltidskyrkan .. i v1ssa 
fall fqretedde; i vårt fattig·a och avlägsna land hade man svårt 
även att avlägsna de många ekonomiska och opedagogiska hind
ren på bildningsvägen samt att lösslita sig fi:ån vissa delvis 

ohygg·liga inslag i de medeltida straff-förfarandena; ett exempel 
på traditionalismen å sistnämnda g·ebit, som både katolska och 
luthers.ka kyrkorna under snart 2000 år våg·at säga vara även 
i sina ldrdas t.e moment stödt på J esu ord, ä r »1551 års tukt
stadgal>, som törhända utg jort en del av, ett utkast till eller 
en bilaga till en tidig luthersk kyrkoordningsupplaga (Arsböpker 
23 s. 133- 140). Både mot detta och mot den ensidiga., världs-
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-fränumtude undervisningen i de enda sta tsunderstödda skolorna 

opponerade sig staten. skolmännen bråkade sitt latin och bru
kade sin lönejord - om de ha.de någon. De och prästerskapet 

voro likgiltiga för de politiska och ekonomiska företeelserna på 

viirldsarena.n. 'rvärt mi1ot Luthers och ancl.ra tyska stadgandmt 
framhöll 1500-talets enda svenska läroverksstaclg·a ej tydligt ett 

statlig·t syfte, och clet ekonomiskt-pralctislm livets behov avftir
dacle elen med uttalandet, att sedan man sänt de bäst beg·åvade 

barnen till de kyrklig·a läroverken, skulle Gud nog· skicka clot 
så, att det ej komme att fattas såda.na, »80111 arbetet uriffua 

moste» (Årsböcker 4 sid. 9). 
Det Llot.t i bästa fall ''ördnadsfulla avståndet mellan ledandQ 

stats- och kyrkomän minskades efter hand och en jiimförelsevis 

allmän samling· uppstocl kring Gustav Adolf efter Stolbova.. (Jfr 

härom N. Ahnlund Kring· Gustav Adolf; 1930.) Såsom solko

nung·en på många sätt verkat för försoning· med sådana eller 

fräneler till sådana, som liclit under hans koleriske fader, så 
åstadkoms en tydlig· - om än ej fullständig· - avspänning mella.n 

kyrklig11 kulturkretsar och staten. Båda präg·lades efter hand av 
en alltmer stigande kulturell selotism. Så gott som varje solvarv 

av Gustav Adolfs följanel-e regeringstid blev ett det mest bety
delsefulla märkesår i de svenska bilclningsinstitutionernas och den 

sociala omvårdnadens historia. En sådan oavbruten serie år av 

fredliga bra.g·cler på andligt-lmlturella gebit som 1619- 1632 har 
vå.rt land ej eljest att uppvisa; en sådan serie torde ej heller 

något annat land kunna uppvisa, åtminstone ej något land mod 

så små. resurser som Sverig·e då hade. 

Några exempel må anföras. 
:tviecl rikligt statsunderstöd utkommo år 1619 de två första 

böckerna på lapska - Piteåkyrkoherden Nie. Andreres så.ng- och 

mässbok samt lilla katekesens textord jämte alfabetet - och bör
jade han - vid samma ticl eller troligare dessförinnan (jfr Riks

registraturet 24/9 1617) - undervisa sex lappynglingar ~mti boke

liga konster» i sin internatskola. 
S. å. föreslog· Oxenstierna statuter för öka.cl yrkesutbildning, 

barnavård och fattighjälp. Efter lmnd upptog·os viktiga delar av 

detta projekt i särskilda cleln·ot. - 1620 uttalade konungen ::::itt 
missnöje med läron:n·kens gagnlöshet, arbetstakt och undervisning·s-
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sätt samt cleras brist på, htinsyn till elevernas begåvning· och till 

fosterlandets och statsstyrelsens praktiska behov. Samtidigt stipu

lerades statlig· universitets- och läroverksinspektion med begåv
ningsprövning och elevutgallring. Barnskolor (inklusive latinunder

visning·) »nu'\» städerna själva bekosta (jfr 162,!). - Hi21 er
höll universitetet en gynnsam lönereglering, för att det skulle 

närma sig »utländske Academiers» status. S. t'\. och tidigare lade 

biskop Joh. Rudbeckius ekonomisk grundval till elen gymnasiala 

Öl'erbyggnad, som han och andra kyrkomän fattat beslut om i 
den läroverkssta.dg·a, som tillkom under Karl IX :s båda sista :.h. 

Fyra lärare beslutades nä.mlig·en skola få dela den lilla lön, som 
tre dittills fått, och dessa tre hade nyss erhållit vad två förut 

fått leva på - ett vittnesbörd su gott som ni\got om huru höga 
syften möjliggjordes trots och genom smrL resurser. Lägsta av

delningen och rki.lmeldassen ansågos kunna börja ge utbildning· å ven 
åt »folkskollärare» (jfr nedan). - 1622 donerades Skytteanska 

professuren i statslä1·a i Uppsala och erhöll universitetet sin förste, 

»statlige» kansler (jfr 1620). - 1623 uppgjordes förslag· till elen 
av staten påyrkade meddelaktigheten i kyrkans (och .läroverkens) 

styrelse. Västerås gymnasium instiftades (och fick efter hand un
der Huclbeckii tid minst H lärare, 10 latinavclelning·a.r, en katekes

och en raJmeklass samt 300 a 350 lärjung·ar). - 1623 utlovades 
och 1624 donerades de gustayia.nska arvegodsen, varig-enom uni-

- versitetet i Uppsala blev mer än dubbelt så omfa.ttande (inalles 
17 lära.re) och en medicinsk fakultet grundades. 1624 stadg·ades 

rörande 6'1 studenters underhåll på kommunitetet och beslutades 

1lels upprättandet av lektorat i etik, statskunskap och lag·kä.nne
dom, dels statsbidrags utg·ående för blott större, oentralare be
läg·na läroverk, på det undervisning·en rnåtte bli lättare, omfångs

l'ika.re, a.llmännyttiga.re, minclre ensidigt språklig·. Stadgor utfär

dades rörande sockengångarnas borttagande samt rörande födoråd 

och barnavård i fattig- och barnhus. - 1625 inkallades Loccenius 
till Uppsala universitet. Statuter för det sistnämnda utfärdades 

1625 och, nya, 1626, sä.rslcilt de sena.re betecknande ett nytt tide

varv i institutionens historia. Borgarebarn ålades (1625) gå i 
folkskola och fortsätta med yrkesutbildning· (t. ex. handelslära) 

eller arbete. Plikt stipulerades för underlåtenhet. - 1626 uttalade 

sig konungen för moclersmå.lets användning och Strängnäs gym-
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nasium instiftades. Under samma · år upprättades adelsskola i 
huvudstaden med · undervisning även i moderna språk och det 
till stor del förutan grundläggande grammatikstuclier. (Dessa språk 
inträdde i de · kyddiga eller statliga läroverken vanligen först g-e
nom 1807 års stadga.) Rudbeckii storkatekes började användas -
den första verkligen inlärda i Sverige. Statuter avfattades rörande 
fattig·as och sjukas underhåll och andaktsövningar i hospit-al. 

1627 instiftades Linköpings gymnasium. I Västerås tillkom 
särskild lektor i hebreiska, sedan Rudbeckius gratis undervisat i 
detta ätbne. Adelsynglingarnas studi81-esult.at stadgas skola nog·
gran t kontrolleras. - 1628 förmanades t. o. m. det ramistiska Sträng
näsgymnasiets lärare att undvika onödiga sofisterier och nnder
visa i för riksstyrelse, fosterland och ungdomens framtid nyttiga. 
å mnen. · Senast detta år tillkom speciellt lektorat i vältalighot 
i Västerås, och där beslöts flickskola, en teoretisk-pra]disk ut
bildningsanstalt för i ·synnerhet fattig·hus- o. a. värnlösa flickor. 
Denna ·· verksamhet började 1632. - 1629 upprättade och be
lwstade konung·ens halvbror, Gyllenhjelm, Sveriges första folk
skola för landsbygden med undervisning jämväl - ovanligt nog 
- i . skrivning. och räkning. Man började promovera ;juris dok
torer [fiiosofie magistrar (doktorer) 1600, teologie doktorer 1617]. 
- 1630 instiftades Abo gymnasium, - 1631 Skyttes och Niurenii 
lappskola, - 1632 universitetet i Dorpat. -,-

Här komma att återges några av urkunderna rörande dessa. 
o. a. framsteg. De inledas dels av Oxenstiernas skildring av Gus
tav (II) Adolfs utbildning, dels av två bland Skyttes pedagogiska 
alster: det ena hans - här översatta - t.al i Nyköping- 1599 
rörande nyttan av och högheten hos de i de större läroverken 
bedrivna vetenskaperna, dem han ville se övade även i sin barn
doms skola, det andra hans handledning (1604) i avseende å 
kronprinsens undervisning. »Guvernören» fäster sig vid de :Ll!män
bildande ämnena och framför allt trivium (latin , vältalig het, lo

gik) samt - i den senare skriften - de för en furste speciell t 
nödvändiga kunskaperna och praktiska dygderna. Skyttes båda 
skrifter äro tillkomna under påt-ag-lig påverkan av 1500-ta.lets och 
t.idigare encyklopedier; hans lovprisanden äro besläktade med dem 
som den · nytiiiträdande professorn Joh. Rudbeckius sistnämnda 
år (1604) gav uttryck åt inför stuelentema i Uppsala (jfr Å.l'S -
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böcker 5). De gå alla tillbaka på Muretus o. a. nylatinare, vilka 
'8kytte lcrit.ilclöst uppräkna.r i sitt första tal (men vilka Ruclbeckius 
e j nämner) och .vilka jämväl legat till grund för - bland många 
.andra oratoriska utsvävningar - festtalen vid Uppsala universi
tets första magisterpromotion (1600) och \Vittenbergs universite ts 
]mndraårsjubileum (1602) rörande Noak såsom världens förste 
.gymnasierektor. I långt högre g-rad och mångsidig-are mån på
verkad av Ramus, än Rudbeckius det . var, plädera.r Skytt.e för 
en tidigare matematisk och naturvetenskaplig bildning än denne 
(Nyköpings skola borde tydligtvis bli ej ett gymnasium, ty g-re
kiska och hebt-eiska nä mnas icke, men väl ett slags realskola. i 
tysk IJlening .med latin såsom ett clet viktigaste inslag) . ·- I 
nedan återg·ivna brev (1632) till furstinnan Katarina rörande 
Karl (X) Gustavs undervisning ger Skytte uttryck åt en för 
vårt land ovanligt långtgående , ramistisk-ratichia.nslc reformiver 
i fråga om språkmetoden och säger sig ha ådag·alagt en sådn.n 
både vid Gustav (II) Adolfs och sina egna söners undervi sning 1 

). 

Då Karl Gustavs informator ej synes varit lämplig för eller ock 
ej kunna.t lämpa sig- efter denna t-eformmetodik, ersattes han a 1' 
€ n annan (Bengt Baa.z [Ekehjelm]; 1612- 1650). - · · 

Jämsides med och efter Gustav II Adolfs niimncla moderni
serade språkundervisning· i latinet hade han haft förmånen er
hålla . en utbildning direkt inriktad på hans kommande livsupp
gifter, ja dessa började han utföra redan i »skolåren» och kom
pletterade ·därvid på ett praktiskt sätt sina. kunskaper och sm 
övning i synnerhet i många moderna språk. (Jfr a v!r.,·cket n.v 

Oxenstiernas skildring av hans ·education). 
Liksom Gusta.v I - men i bättre valda. ordalag än han 

talar Gustav Adolf dä remot bittra ord om de kyrkliga läroverkens 
·gagnlöshet ur statlig, ekonomisk och praktisk synpunkt (jfr ~w~ 

trycket fr.ån 1620) 2 
). 

') Säkerligeu undervisades på .samma sätt hans dotter 'Vendela, som 
ble v mycket berömd för lärdom (men avled r edan vid 21 års ålde\·). -
Om Karl(X) Gustavs fostran jfr O. v. Feil-itzen i Pedag. Tdskr. 1871- 1872 
-och Hild. Rosengrens doktorsavhandliug·. Om Skytte jfr Tor Bergs d:o: 

2) J ämt e prästersimpets betäukand e uch lconuugeus plan är deun"es 
IJegärau om utredning avtryckt i P. E. Thyselius Hand!. rör. s·v. kyrknus 
l1ist. I (kompl ett ) ocl1 i qt. An?Ze7·stedt Ups. Unil'. hist. Bih . I (i urval). 
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Pil. Skyttes förenämnda språkmetodik och på dessa Gust~w 

Adolfs reformkra1r ha några svenskar under senaste halvseklet 
stött sin omvärdering i fdgan »Vilket var det gamla läroverkets: 
mål?» Läroverkspublikationen Pedagogisk tidskrift ~:;amt ett fler-· 
tal läroboks- o. a. författare hade enstämmigt betonat, att },)ro

verkets historiska (och allt fortfarande tillbörlig·a) syfte var gam
mal- och nyhumanistisk språk- , förstånds- och viljebildning. Bland 
andra hade iirkebiskop von Rosenstein yttrat följande i 1825-
J 828 års stora unclen, isningskommitte (Betänkande: Anföranden 
s. XLVII): »De Svenskar, som uneler Gustaf II Aclolphs och 
Oxenstjernas ticlehvarf vunno Europas beundran, och hvilkas min-· 
nen inom Fiidernes1anclet ännu lefva i tacksam viiJsignelse, hade 
icke i sin ung·clom sy,sselsatt sig med hvacl man nu i så inskränkt, 

och jag vt'tgar nästan stiga materiell, mening kallar nyttigt. För
nämligast ifrån Rom hade de hemtat storhet i åsigter, noggrann
het i detaljer, ihä.rdig·het i bemödanden och kraft i utförandet 
af stora värf till Fosterjordens gagn och heder.» - S. A. Hedin 
uäremot betonar (Latinherravä.ldet s. 34) att »Man visste då ingen-· 
ting om den latinska själsg·ymnastikens pedagog·iska förträfflighet 
.. . m. m. dylikt, som är -en h\.ngt sena.re tids uppfinningar». 
Och Fridtjuv Berg framhåller (Folkskolan som bottenskol a. s. 56), 
att läroverket Vltl' »endast en pr~i.st- och ~imbetsnmnnaskola». Dessa 
motsatta i'tskådningar hos forskarna ti.ro ungefä.r lika ensidiga. 
Båda ha orätt i det do fömeka. Läroverket var ofta, Yacl de 
(med gillande?) .·tiga att el-et var, och vad de (med ogillande?) 
säga att det icke var (Jfr Arsböcker I s. 94 o. f.). Det var ej endast 
själsgymnastikskola och ej enelast (förberedande eller fullständig) 
prli.stutbildningsanstalt utan bådadera. Det förberedde icke det 

minsta - om icke genom allmän själsutveckling - för vardags-· 
g·agneliga uppgifter, för stats- eller kommunaltjiinstemanna- elle1' 
för statsämbetsmannaviigarna - ehuru Gustav II Adolf önskade 
och fordrade, att det skulle göra iiven detta, ja han luitiserar 

det för direkt statsfientliga tendenser. Och han möjlig·g·.5r för 
vissa gymnasier att f:'t fördjupa sig i samtida och nationella -
och sålunda ej blott i grekiska och romerska - spörsmål (jfl
avtrycken från 1620 och 1624). För övrigt förefunnas naturligtvis 
så mång·a och stora skiljaktigheter å olika tider och i olika. Hiro-
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a.nstalter, att man ej borde ta.la om »läroverket» såsom en rmhet ;. 
dock tillåta icke de tills nu bevarade källorna en differentiering. 
. I sin svarsskrivelse på konungens kritiserande hemställan 

1620 går prästerskapet mestadels förbi de framställda Idagomålen 
med några allmänna ord. (Den taktiken använde försumliga så
lunda även då för tiden.) Blott hans krav, att sQckeng·ångarna 
skulle borttagas, framkallar kyrkans tydliga gensäg·else. Dessa 
togo bort 1/3 eller mer av ungdomens tid samt voro ödesdigra. 
för mång·as moral och flit. Redan åbobiskopen Stiernkors hade 
förbjudit kringgången (1490-talet). Även 1600-talets präster och 
lärare kände naturlig,tvis dennas faror. Men de visste ock, att elen 
kontanta avgift, som skulle ersätta mathämtningen, simile bli en 
lmU,del av vad ungdomen elittills erhållit in natura. Ekonomien 
var en så utomordentlig faktor för de fattiga ungas skolg·ång 
och priis tYiig, att kyrkan än en gång satte sig· till motvärn -
liksom den g·jort i fråga om borttagandet av smålä.roverkens 
sf·atsunderstöcl (jfr avtryck från 1624). Man vill gå en medelvii g·: 
under 8 clag·ar kunde lärjungarna få besöka församlingar inom 
4- 5 mils avstånd från läroverksstaelen; övrig·a socknar kunde 
sända födan g·enom präster och sexmän. I våra tider av valuta
fall är det lätt att förstå, att man ville vidhålla naturahushåll
ningen; och sockengången gav ju i praxis extra tillägg·, såsom 
sedan Sa.m. ödmann o. a. berätta. - Man söker emellertid upp 
.även historiska., principiella och religiösa skäl emot utbytet, lik
.som man vanligen hade sådana till hands, då staten ville ha sin 
hand med i kyrkans »affärer». Dessa skäl tagas dock ej upp i 
föreniimnda sammanhang. Såsom vanligt är det Rudbeckius, som 
leder i sådana fall, och han g·lömmer ej att påminna. Som van
ligt stödde han sig· dels på g·amla testamentet, dels på iildre för
fattningar, av vilka väl de flesta ~ men ej alla -- voro äkht. 
(Jfr Arsböcker 21 s. 70 o. f.). Han yttrade nämligen i rådet 
i~nnu 1636, då han satt på de anklagades bänk: »Så fram p t de
cimae tages bort och giffves penninger i stailen [= i stället] 
t.ill scholer och hospitaler, så brytes emott Gudz ordh och vårle 
förfäders lofflige statuter» (Sv. Riksrådets protokoll VI sid. 302). 
- Gustav Adolf vidhöll emellertid sin mening och förbjöd socken
gångarna (1624). Men i detta såsom i flertalet andra hänseenden 
var staten tämligen maktlös, då det gällde kyrkans och skolans 
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)>inre ang·eläg·enheter», enär kyrkomä.nnen .hade urgamla ·tillåtelser att 

stödja sig på. I de fall, då de. ville reformera, blev det refoll
mera.t; eljest icke eller fög·a. 

Detsamma gäller ·konungens krav på vetenskapens spridning 
med hjälp av modersmålet, - ett krav, som även universitets
kanslern Skytte hävdade. I det här återgivna fallet, då fråga. 
var om den lärde Sighid Forsii Pbysica (nio böcker från 1611), 
ka.n Gustav Adolfs ingripande ·: ej ha föranletts av önskan . att 
med sin godhet komma författarm~ att glömma . Karl IX :s hård
het mot honom, ty Forsius var redan död. · (Jfr avtrycket frå,n 
1626). Gustav Adolf tänkte på både lekt och lärd. Men lärda 
framhöllo ännu 150 år senaJ:e, att latinet var det enda tillbör
liga undervisnings- och läroboksspråket (j fr t. ex. Växjö domka.p. 
utlåtande till uppfostr.-komm. 29/9 1773); med Poltava och 1724 
års lät·overksstadga, ja, i någon mån även dessförinnan var emel
lertid denna rornarspråkets monopolisering ställd på en begyn
nande avskrivning. 

Ett annat av den store konungens krav a.vsåg dels hänsyns'
ta.gande till den andliga utrustningen, dels de icke-teoretiskt be
gåvades avlägsnande till andra än lärda uppgifter. 1561- 1571 
års kyrkoordning hade talat om nödvändigheten att uppsöka och 
till läroverken föra varje sådant barn, »som tiena skal til gudz 
äro», sådana, vilka »han många til godo brnka må»; man borde 
låta »them komma til lärdom som ther til äro skickelio-e» eller 
»then man fönnoder nogot go~tt, skola bliHua aff och v:l ~ärer». 
Sådann borde bli »lärde, förståndige, Ja och . . . Gudfrnctige 
män». Sådana, »som synes til intit skole dog·he», borde man ej 
- ej hädanefter, såsom hittills skett, säger stadgan ·- sån da 
till läroverken. (Årsböcker 4 s . 8- 10.) Ar 1580 hade rådet och 
vid andra tillfällen andra personer påyrkat de lata, obegåvade, 
oskickliga, omoraliska, med ett ord odugliga, Hi.rjungarna.s bort
drivande från läroverk och universitet. Aret efter det Gustav II 
Adolf 1620 upptar samma krav, förekommel' åter nti.mnda ut
tryck: »till intet duga>> . . Prästerna i Västerås stift uppmanas näm
ligen av sitt domkapitel att »affska.ffa småning·om onyttighe kloc
kare aff klockal-eborden, och tagha i stadhen [= i stället) igen 
någhon dielme som till intet annat dogcle, att han måtte vara 
båclhe klockare och paeda.gog·us för ba.rnen i solmen» (Protokoll 
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7/9 1621 § 7). Med odugliga åsyftades emellertid praxis H ven 
sådana, vilkas ekonomi eller villras . olust att sitta l a 2 årtion
-den på skolbänken nekade dem att arbeta sig igenom hela. lä
roverket. Om de ville bli ·t. ex. klockare, kunde . de _,.. tilJsam
man med dem som ämnade bli stadsskri vare, handlande , rälene
karlar etc. - få gå i lägsta läroverksklassen och dennas ena 
påbyggnadslinje, skriv- och rälmeklassen, alltså ett slags allmän
bildande seminariakurs på läroverkets nederstadium (- en liten , 
tidig·, pedagogik saknande motsvarighet till småskoleseminarieele

vers ntbildning· uneler 1800-talets senare hälft i en eller två 

kla,s.ser å folkskoleseminarium). 
En annan vä.g till det folklig-a »barnalärare»-kalle t och dä,r

ji.Lmte även efter hand till prostämbetet anges ;:tV reg-ering·;e tl' 
:24/9 1Gl7 (jfr här .s. '!) , i det Piteåkyrkoherden erhåller kyrko
t.ioncle för bland anna.t sex inackorde:J;ade lappsöners instruerande 
i boklige konster. Des~a yng·lingar torde åsyftas mecl det (delvis 
korrumperade eller felskrivna.) uttalandet, att »the vthi the1·es Ca.t
:techessimi stycken vnderwiste». [= skulle komma att undervisa] 
p[L . svenska och lapska .sina lapska stamfränder. Dessa ·borde n[im
Jigen ej blott såsom dittills höra ordet förlanmas utan ock »the
res Christendoms styckar till pricka h:unne lhära, förstå och wetta». 
De sex kunde sålunda bli präster eller ock lärare i begynnelsevis 

folkskolelilmande anstalter. Dessa läJ.'are torde böra tag-as med i 
rii.lmingen även av det skål, att det eljest är oförklarlig-t, hnru 
ytterlig-t fii. de präster -äro, som synas ha åtnj utit undervisning 
i Piteåskola n - och jämväl ä.r så fallet med eleverna i elen 
mera lärt betonade Skytte-Nim-eniska läroan stalten i .Lycl.:sele (1631. 
- lG32 o. f.), till vilken de tre sista lärjungarna från elen förra 
läroanstalten överginge (1632), vilken senare flyttades till Täma 
·och vilken . 1932 firar sitt 300-årsm.inne. (Jfr avtrycket från 16 ~rl.) 
Ä.ven do som slöto i förtid , kunde ju sedan unelervisa i eg·ot 
·och grannarnas hem i katekes och innauHisning, bli klockare etc. --

Medan tidigare förf. påstått, att intet annat syfte än det priis 

'terliga yar skolans mål, hävdar jag oj blott att minst lika mång'(l 
icke-prästerliga barnalärare som speciella prästkandidater utgått 
frä11 Piteå- och Lyck<>eleskolorna utan även att vanlig »folkskole
bilclning» (med eller utan en smula latin) kommit åtskilliga till 
·del (va re s ig· dessa sedan blevo bam aläJ:are eller icke). Därom 
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vittna de många uttalandena redan på 1600-talet om enbar un
dervisning i kristendom, lä<jning, eventuellt skrivning (åt somlig a, 

ba.rn, som Jeanske icke alla voro gratispensioniirer) . Vid examen 
1634 i innan- och utanläsning samt sång voro 8 bland eleverna. 
»ganska tröga» - alltså icke prästämnen och kanske ej ens ] iL

rareaspiranter. 16<.13 voro »djäknarna» blott 2 t't 3 - kanske andra 
funnos, som ej undervisades i »djäknarnas» ämne, latinet. Du 
man 1688 »utsåg» åtminstone den yngste gossen från det fj ärran 
beläg·na Vapsten (där ännu trolltrummor användes) att g·it i sko
lan, var a.vsikten blott, att han skulle »läsa i bok» - tydligtvis 
med den biavsikten att lmn seelan skulle unelervisa sina grannar 
i denna konst. Men han rymde genast - såsom flera förut 
och sedan gjorde. Härnösands domkapitels skrivelse 15/3 168G 
bör tydligtvis tolkas pil. samma sätt: De lå ta sina barn intet läsa 
i bok mera än de som trugas t.ill skolan. Vid aJlmän visitatåoli. 
1688 kunde blott de som förut varit skolans elever, svara. mecl 
egna ord på frågor i luistendom men andra blott ordag rant utan
till, och i Jokkmokk kunde s. it. blott Jdoclm.ren I ii sa ntantill , oeh 
han hade gått i meranämnda skola. (Dessa belägg ingå i prof. 
Wiklunds nedannämnda efterskrift, som dock g·ång· på gång be
tonar att avsikten var blott a tt förbereda för prlistvägen.) -
'l'. o. m. allmänt skoltvång· fanns på vissa, andra håll i Sverige 
redan på 1640- 1660-talen och det Hven utan tanke på. :1tt någ-ra 
av barnen skulle komma att unelervisa t. ex. i grannfamiljerna . I 

Lappland behövdes sådana by- och fa miljelärare överallt.. Oclcsii. 
påyrkade biskopsmötet 1686 ett kommunitet i La.ppmarken, dät' 
»ett visst anta l piltar» skulle »lära Jii.sa och öva g udsfruktan». 
,Jen lappländska skolordningen av l 735 (med tvåårig folkskola. 
och intemat) inneba.r sålunda intet full stiindig t ny tt i Lyckselc
skolans historia, om än dess grnncla.re o. a.. i sitt nit haJt et(; 

))högre>> och exklusivare syfte. 

Om en mängd viktiga detaljer liimnas vi i okunnighet, då 
Lyckseleskolans handlingar ha brunnit upp. Sft ha motsvarant]e 
acta brunnit i många hundra folkskolehus, och än flera torde röt:t::l 

samma öde, innan ett behövligt , organisera t skydd för sådana ur

kunder kan komma till stånd - ett dålig t tack för hädangångna 
kulturspridares livsgärning och ett betänkligt vittnesbörd om vtlr 
>>höga>> kultur. Emell ertid ha undersökningar och vissa avtryck ut-
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"'ivits 1·öra ncle denna läroanstalts historia av A. R. llasselhuhn, .., 
R. R. Melancler, E. W. Bergman, Elof Haller, Ernst Lundströ·m. 
~ch - framför allt - K. B. W·ilcltmcl, den senare i Nordisk 
tidskrift för bok- och biblioteksväsen 1922 samt, i synnerhet, i 
efterskriften till 1922 års edition av Nie. Andreals ABC Book på 

Lappesko 'l'ungomål 1619. 
Såsom regeringen ville se den lärda undervisningen ta hän

:>yn till individen samt främja det moraliska, ekonomiska ooh ' 
nationella, så borde även en latinsaknande undervisning gagna 
dels fosterlandet, dels den borgerliga ungdomens och de många 
nrs.pårades religiositet, moral och näringsliv. Arbete, byg'gt på, 
o·udsfruktan och de elementäraste kunskaper och färdigheter, skulle 
b 

uppehålla samhälle, familj och individ. Man borde hjälpas att 
g enom eget arbete uppehålla livet och att, i bästa. fall, nå ett 
visst väl tänd. Lata finge icke bo i stad. Yrkesundervisning er
bjudes och fordras; vite stadfäsres för stadsbarns underlåtenhet 
a;;f; (om <lo ej gingo den lä.rda väg-en) efter ett slags obligatorisk 
·småskolekurs i kristendom och läsning ägna sig åt yrke cllel' 
g å i yrkesskola .(1625; jfr 1619; se avtrycken). Då konungen 
1625 anbefaller den antydda 'lilla folk- eller småskolans upprät
tande i stad såsom underbyggnad under en för det blivande bor
gerliga yrket (t. ex. handel och hantverk) nödvändig, praktiskt 
lagd undervisning i bokhålleri och räkning, är den tydligtvis 
att anse såsom en bottenskola för borgerlig fackbildning. (Jfr 
1918 :irs och senare statuter rörande praktislc'a ungdomsskolor. ) 
Laiinunclervisning· talar Gustav II Adolf ej om i dett..~ samman
hang, men känt är, att Luther och Brenz 100 år tidig·are anbe
fallt, resp. genomfört en sådan parallellorganisation i Tyskland 
(jfr Årsböcker l s. 146--148) samt att både där och i Sverige 
(inklusive Finland) tidigt funnos än sådan parallellundervisning 
i en och samma avdelni1ig, än skolor med modersmålslcla.ss eller 
-klasser nederst och att därovanpå mångenstädes fanns en eller 
flera latinavdelningar. Tänkbart är då, att även Gustav Adolf 
kan ha haft i tanken en begynnande organisation med smti- eller 
folkskolcldass och eventuellt latinundervisning i eller (och) över 
densamma i städer. Tydligt behövde eller borde han ej yttra sig 
om denna detalj, enär han ej önskade låta stadskommuner åt
njuta statsunderstöd för en sådan liten skola (med eller utan 
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elementär . latinw1dervisning) för alla eller · :Uminstone ·för gos:
sarnas flertal (Jfr avtryck från 1624). Denna avvisande ståndpunkt 
är lättförklarlig, enäT det ju ännu på Geijers t.icl a.nsågs vaL:a 
blott de för statens funktioner direkt gagneliga stånden (»tire
och läreståndet» men ej »näres tån det»), som skulle erhålla statlig· t. 
understödd skolundervisning. 1619 års förslag blev emellertid icke· 
promulg·erat, och 1625 - liksom 1620 - {trs påbud blev ej för

veddigat förrän i senare tid. 
Utbildning i och tillfällen till arbete skulle ii.ven ges vii.rn

lösa barn, ·landstrykare ·och brottsli11gar. Barn-, fattig- och sjuk
hus upprättas med eller utan arbets inrä.ttning·ar för för1.ldralösa 

·och andra på livets skuggsida. Våra. dagars Svartsjö får före
gångare, öch: biskopar ordna upptagningsanstalter och arbetsutbild
·ning för.. stiftets uppväxande fattig·baril (jfr avtryck här från. 
1624 samt Bang-Hall Uppfostrans historia., femte uppl. s. 113--

114). -
Om Gustav Adolfs betydelse för universiteten tir mycket skl'i

vet och kommer för visso mycket att sägas t. ex. uneler iJmeva
rande minnesår. Här vare det nog sagt, att u~n hans ]Jersonliga 
frikostighet skulle Uppsala högskola ej under överskådlig tid kun
nat bliva »likmätig andra Academier» och ej heller så fort som 
skedde genomföra hai1s befog-ade reformkrav (alldeles som han 

·genom lektorat i statskunskap vid läroverk ville möjliggöra det 
hän.synstagande till sta.tens behov, som han önskade; jfr avtt·yck. 
från 1624) . . Genmil honom blev universitetet en kulturhärd av· 

oöverskåcllig. betydelse fö~· framtiden. I Balticum skapade han 
Dorpats högskola. Ej .långt efter hans frånfälle ·upprättade. haps 

själsfränder snart förnämliga lärosiiten i Abo och Greifswald: Och. 
ej fler[!, ål' än de . få; han .själv ·fick leva, skulle förflyta orter· 

hans död, innan det av honom grundade. stormakt.<>väldet blev i 
stånd att. försvenska och ytterlig·are kulti\1era nya l:mclvinningm·· 
genom uniYersitetet. i Lund. Instiftelsebreven till Dorpat och till 
lappskolan unelerskrevas i lägret - från den framilande strids-. 

vagnen. 
Universitetsstatuternas motto i fråg·a om ungdomens mat}Jiga 

·storsinthet . (jfr avtrycket från 1626) är en storhetstidens · nobla 
g rundval och ~i.restod och vore . värt att im·ist.as · över varje H.ro-

anstalt. 

En intagande självkarakteristik ger konungen även vid av
skedet till ständerna. Ha.n uttalade speciella välgångsönslmu1gar 
för vart och ett· stånd särskilt. Och när Rudbeckius håller sina. 
Sorg h- och J ordeferdz-predikningar vid hans bå1·, låter ha.n lan
dets innerliga tack för allt få formen av en skildring huru stora 
Gustav Adolfs välgärningar varit mot var och en sä1·skilcl sam

hällsgrupp. I hans minnesord och maningar å terkommer temat 
pU. samma rörande sätt som i Yissa av profeternas skrifter. I 
adelsprotokollet rörande konw1gens avsked anges att intet öga var· 
torrt; detsamma torde ock varit fallet . vid Rudbeckii ta l ·- i 
nämnda del säkerlig·eu de vackras te i sitt slag på svenskt språk 
(Jfr mitt häfte: Vid Gustaf II Adolfs bår I). -

- Befruktande för denna och annan tidig· svensk reform
pedagogik voro förvisso de tre i slutet av förelig·gande volym 
återgivna skrifterna: två om Ratkes didaktik och en av Come
nius. I varje fall var detta tydligtvis hoppet hos översätta ren , 
Skyttes broder, och tvivelsutan hoppades Skytte själv detsamma, 
ja det torde ej vara oriktigt tänka sig, att denne inspil'erat sin 
broder, riksförläggaren, att ombesörja utgivning·en. Shifterria om 
Ratke, avfattade 1613, blevo därigenom kända hos oss redan 
1614 (säkerligen före översättning till något · anna.t språk), och 
Comenii bok trycktes liär fjorton år efter den bömiska original
editionen och nio år efter den tyska upplaga, . som tydligtvis 
legat till grund för översättningen. Att den sistnämnda salma1· 
författa1;namn, torde bero därpå, att även den tyska editionen 
gjorde det. Av densamma ha två nya översättningar utförts i 
senare tid: 1868,. 1913. (Till mitt förord i den sistnämnda hti.n
vi sas rörande editioner etc.) Boken har törhända före 1G42 varit 
känd av åtminstone en annan svensk: sedermera biskop J o. Ter
serus, som studerat i Tyskland och som vid biskop Rudbeckii dot
ters bår 1638 gav ett vältalig t uttryck åt just samma .säll.synta 
tånkegång, som Comenius här framfört och ,mycket ingående h~
handlat, nämligen dels Jesu välvilja mot barnen, dels de Renn.res 
medfödda, av ·Jesus intygade oskuld. Denna tankegång hade dess
förinnan sällan och föga framhållits i tills nu bevarade, av mig· 
kända predikningar eller orationer i Sverige. Här hade man dess. 
oftare citerat Salomos ordspråk 22: 15 : Ondskan hor i l,JarnetS 
hjärta; a.g·ans ris tager .det därur. Endast i La ur. Petris (först 
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1897 tryckta) översättning· av thiiringer-reforrnatorn Justus Menii 
eEconornia Christiana (1529; kap . X) omnämnes - ehuru blott i 
största korthet - Jesu ord till och om barnen; mera utförligt av
handlas dessa ord och de smås oskuld i några liktal över bam 
av ·elen jämförelsevis »moderne» J oh. Botvidi (»Fyra och tiugn 
Lijkpredikningar» [u. o.) 1628; jfr pred. 23/4 1617, 15/8 1620 
samt i synnerhet över Ädela Baner 1622). Men Comenii bok 
var då ännu ej utkommen. 'riclig·are synas främst Chryso
stomos och Luther ha lagt stöne vikt vid Jesu föt~ 

hållande till de små, vilket kan sägas utgöra elen betydelso
fulla utgångspunkten för en helt ny åskådning· om och behand

ling- av barnet. 

BIOGRAFISKA NOTISER ETC. TILL FÖLJANDE »TAL". 

Enligt Jöcher, Li.ibker, Kroll, Gudemaun m. Il. Av utgivaren. 

[Pagineringen här i överkanten på sidorna.] 

S. 5 Pytagoras, naturvetenskapsman, dAn förste "filosofen" j skolgrunda re. 
Grekisk filosof på 500-talet före Kristus. 

, , Arkimedes, 212 f. Kr., matematiker, uppfinnare. 
, 9 Kempe, rek to t· i Nyköping j såsom sådan troligen p,ftertriidnre till 01. 

M artini j är väl den Dominus Olaus Petri, som i förläningsregistret 
1595 (i Kammarlwllegii arkiv) uppges få i skolmästarelön 96 tunnor 
(2 puudläster) spannmål i tionde från Tystberga, Sättersta och Läst
ringa socknar. Sådan framgång hade akolau, att tre kollegor voro 
anställda där senast J 618. Jfr G. V. Schottes historik över Ny köpings 
läroverk, vilken dock ej nämner Kempes namn. 

, JO Polizianus, 1454-1494, ital. diktare o. filolog ("den siste"), Loreuzos 
av Medici vän. 

, , Barbnrus, 1453-1493, ital. lärd, poet, undervisade i etik, grekiska 
och arist. filosofi. 

, , Beroaldus d. ä., 1453-1505, italiensk filosof, läkare, retor. Editot· 
och författat·e. 

, , Muretus, 1526-1585, fi·ansk-italiensk rättslärd, omtor, kommentator. 
, , Sigonius, c. 1523-1584, italiensk prof. i vältalighet; produktiv förf. 

och editor. 

" , , , 

Longolius, 1490-1522, vittberest rl\ltslärd och orator med fenomenalt 
minne. 
Tzetsa, Tzetzt>s, grekisk poet och grammatiker i Konstantinopel c: a 1150. 
Gaza, 1400- 1475, prof. o. abbot i Italien; aristoteliker, översättare 
till latin, editor. 

[Forts. följer å sid. 187] . 
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{Skyttes latinska oration i Nyköping okt. 1599; i översättning för Års
böcker av fil. lic. K. A. Törngren, Stockholm.] 

Tal 
av svensken 

J o han Schroderus Skytte, 

van framhållas de mänskliga veten

skapernas majestät och den ädla välta

lighetens höghet -

vilket tal hölls i Nyköping i okt. månad 

år etc . . 1599 

inför 

den upplyste och de bästa förhoppningar 

ingivande Fursten, Herr Johan, Sveriges, 

Götes och W endes Arvfurste, Hertig av 

Östergötland och Dalarne etc. 

Stockholm 
Tryckt hos Andreas Gutterwitz 

i frälsningens år 1604. 

[Sid. ~. Tillägnan till den 10-årige prinsen:] 

Till den upplyste och rikt begåvade Fursten och Herren, Herr Johan, 
Sveriges, Götes och W endes Arvfurste, Hertig av Östergötland och Dalarne 
·etc., en lärjunge, som han evigt kommer att minnas och vörda. 

Ödmjukeligen ]olwn ST,ytle. 
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Alla omdömesgilla människor ha för sed och praxis, det sm· 
Jag·, lysande Furst Johan, storslagna, hög-ädla , vördnadsrärda , hög
lärda, frejdade, framstående Herrar, och DLl utvalda tl.höra.relcret;;. 
av ynglingar - högt frejdade män ha, SOI\1 sag t, för SC(l. det. 
mitrker jag, att hänföra alla sina tankar, alla sina pln.ner , a lla 
sina handlingar till det fäcleme.slauds itra; vari de blivit föilda. 
och fostrado, så att de för dess vii.lgång ofia uthärda vanära., 
landsflykt, ja, själva döden. 'l'änk på de gamla romarna, som till" 
sitt namns evärcleliga tira, till båtnad för fäderneslandet fö rd rog-o· 
mycket-, med ståndaktig-t sinne uthärdade många svårigheter och 
besvärligheter samt redoboget och villigt mötte den a llra bittraste 
tlöd! Men icke har jag en sådan förkärlek för de utländska. a.tt 
jag· förbigår våra eg·na. Riktar dLl därför blicken mot V<l.l'a sven
skar, skalJ du sannerlige11 p:tträffa ett obegränsat antal, som a.v-
skaffat och dömt till underg·:lng vidskepelsens pil.tuncl och med elen 
sunda och sanna religionen>'> kult lyckligg jort fäderneslandet eller 
som ha befriat detsamma från det skamli.g·a. och rent vidrig·a Ly

rmmiets förtryck samt tlterinsatt det i dess förutvarande fr:a stä ll
ning- eller som, slutligen, genom att sprida och förkona i.id la 
kons ter och vetenska.per på oändligt många vis ökat detmmnws. 
g-oda resurser. Om någon närmare betraktar <lessa utomorclent:lig-n, 
människors utmärkta förtjänster om · fiklerm~slanclet och deras stor
::;lagna gäming·ar, så skall han , tror jag-, manas till a!;t iilska och 
framhålla sin hembygds mark, sitt hems penater; han skall manas 
att ställa sig i bräschen, när det gäller fKclerneshnclets fördel, ma- . 
nas att på a.lla sätt hjälplt och stödja sitt fosterland. ,J a.g· t illstår· 
därför, att jag av dessas föredömen kiinner mig så gTipen, att 
jag slmlle anse mitt li\7 förfelat, om jag icke t'it denna fiiclernes
l=dets skola, där jag· nu talar, be:visar en tj iinst vare sig· av 
välvilja eller av tacksamhet samt om jag- icke omsorgsfullt befli tat' 
mig att hedra och ii.ra tlen, i vilken jag bli vit unelervisad i nyttiga 
kunsha.per· och införd i högre bildning·, fr <'in vars ymnig·a källor 
av vetande och olika slags bildning jag· en gång rikligen f y ltt; 

mina smii rännilar, sökt krafter för min stackars maktlöshet, druc-
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ltit dagg· för mm torka, fått bistånd och hjälp. Då jag för att 
vidmakthålla och stärka denna skolas anseende i denna stund går 

. att lägga fram ett och annat inför offentligheten, skall jag Järför 
bete mig så, att jag visar , att våra förfäder ingenting dyrba.mre
lämnat i arv å t oss ä.n de mänskliga vetenskaperna, ingenting
mera storarta t, ingenting genom synnerlig fö1·dela.ktig·het och ena
stående njutning mera. lovvärt och önskvärt. J ag skall så fram

ställa saken, att jag talar om elen där g udomliga vältalighetens 
mest storartade prydnader. Av eder, åhörare, anhåller :jag öd
mjuldigen och vänligen, att I åt detta mitt tal lånen eder vitl
viljas gynnsamma vindfläkt och eder ynnests klara luft samt att 
I beviljen mig eder bevågenhets segel, på det at-t jag desto lyclw

, sammare må kunna förverkliga min föresats och tillryggalägga 
min bana fram till önskat mål. Och för att jag på säkra grunder 
må kunna göra gällande, vad jag i första hand ställt som upp
gift för mig , så skall jag kalla vetenskaperna själva till denna 
tävlingsbana, för att en var må. lägga fram för edra ögon, hm· 
stor förtjänst hon be-sitter. Träden därför fram, I Vetenskapmi 
alla, och läggen fram till beskådande inför denna frejdade för
samling, inför dessa utomordentliga män edra kostbara rikedo
mar! Träelen fram, Grammatik, Retorik, Logik, Aritmetik, C+eo
mett·i, Optik, Astronomi, Geogra.fi, Mekanik, :B'ysik, Etik , Poli
t.ik! Träden fram inför denna hög-tärade församling, alla samfällt l 
Välan, frejdade vetenskaper, vad är omfånget och arten av den hjälp, 
I meddelen å t dem, som vördn:adsfullt åkalla eder guda.ma.kt ? 

Med vilka goda gåvor överhopen I edra dyrkare ? Så >5 tor är san
nerligen vår humanitet, att intet finns i våra skönaste källor, 

·av vars ymnig·a förråd vi . icke / rikligen sprida vederkvickelse 
över ädla sihnen. 

Det är framför allt jag, Grammatiken, som helt frikostigt med
delar förmågan av ett rent språk åt människor av alla folkslag. Aran 

och ett förunderligt lovord för rent 8pråk, tilldelar jag, som sagt, 
1·askt och människovänlig-t åt teologer, rättslärda och läkare. Tack 

vare detta bekantgöra de och framlägga i offentlighetens dager 
och till allmänt beskådande sin praktiks hemligheter till stor ä t'[t 
för dem själva och till ofantlig välsignelse för människorna. -
Jvien varför viljen I då, att jag, Retoriken, skall storståtligt 
bringa i eriming de fört.j iinster, som ge mig· min ansedda, ställ-
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ning, de fördelar, som utgöra min styrka? Vid den odödlig·e Gn
den, vad kan synas vara förmer än detta: att med sitt t.al kunno,. 
behärska människoskarorna, vinna för sig deras själar, påverka 
deras vilja, föra dem, vart man vill och varifrån man vill? Vacl 
är så beundra.nsvärt som att prydligt framsäga en förelagd upp
gift, göra den omväxlande genom belysning av troper, utsmycka 
den med förskönande bildspråk? Vad så angenämt a tt lära känna 
och att åhöra som att smekas av en melodisk stämma och eggM 
a.v värdiga åtbörder ? Vad kan vara angenämare i privatlivet eller 
mera utmärkande för högre bildning än en samtalston, som är 
kvick och på intet område obeprövad? Vad kan vara mera upp
lyst, vad mera prydligt än dessa mina härliga hemgiftsgåvor? 

Men jag skall introducera Logjken, vilken med större patos 
skall framhålla sina förtjänster, då hon är allas vår drottning 
och härskarinna. Säg följaktligen, du välförsedda syster, vilka 
äro dina domäner ? Detta är mina domäner: att hurtigt taga fram 
förståndets och förnuftets gåvor, att med en viss livgivande värme 
återliva den där lilla anpart av det gudomliga förnuftet , ~:<om är 
hos människorna inympad och inplantad , och att med mitt ljus 
kraftigt belysa alla stora frågors tummelplatser. Och för att jag
må säg·a min tanke om mig själv, så har jag icke hittills i andra 
vetenslca.per sett något högre och upphöjdare, dit själen vill eller 
kan nå upp, upptänd av begär ef ter vetande. 'l'y om lärda män 
åstadkommit någonting i fråga om vetenskapernas teoretiska grund
läggning och deras placering i vederbörlig ordning, så är det 
tack vare mig. Om män, hängi ma åt vittra studier, skarpsinnigt 
och raskt ha insett någonting- gent emot sofister och dem som 
förakta humanistiska vetenskaper och sund filosofi, så är det tack 
vare mig. Om fakulteternas lärare genom att samla sina lärosatser 
något gagnat människorma, så är de t tack vare mig. Om dessa 
själva nmnit 1~ågon berömmelse hos människorna. för skarpsinne 
och begåvning, så ha de vunnit elen för den logiska glansens 
skull och på dess förord. Vad begären I mera? Jag plägar icke 
spara på erkännande, då jag träffar p[L sinnrikhet, då jag be
dömer fasthet och konsekvens . J ag tror, mina åhörare , att vår 
sats vinner starkt stöd och beluäftelse genom detta uppräknande 
av de stora förtjänstler , som de mänsklig·a vetenskaperna tlppgiva 
sig äga i rågat mått. 
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De vetenskaper, som nu följa , skola emellertid också sWclja 
och försvara den, möjligen lämpligare eller på ett skönare sätt, 
kanske med större eftertryck, med stölTe lovord, med större vär
dighet. Träden därför fram, I Matematiska vetenskaper, I de 
äldsta och de mest frejdade av vetenskaperna! Men innan jag· 
talar om dessa vetenskapers rent praktiska betydelse , tror jag 
mig göra något, som är mödan värt, om jag här framläg·ger ett 
och annat om dessas idkare. Han, den höge, allsmäktige J ehovah , 
säges (Vishetens bok kap. 11) ha skapat allting· efter tal, måt t 
och vikt. Men vad annat har den gudaingivne Salomo däl'lned 
velat säga, än att Gud skapat allt efter en Aritmetisk, Geo
metrisk och Statisk måttstock? Låtom oss därefter aktgiva på och 
bemärka, vad alltings skapare genom en röst från himmeln talar 
till J ob, den sannskylclig·t lycklige mannen, i det 38 :de kapitlet, 
för att vi må lära känna Allsmäktig· Guds förvåna.nsvärda ut
talanden. Det finnes Geometriska uttalanden om världens bygg
nad och om jordens postament och belägenhet, Meka.niska uttalan
den om hävstänger, Astronomiska uttalanden om Plejaderna, Orion, 
Arcturus och Bootes, om himlarymdens makt och välde över län-· 
derna, slutligen Geografiska uttalanden om jordens mått och vicld. 
Av dessa lysande vittnesbörd från heliga textsidor framgår det 
uppenbart, att även Gud allsmäktig vela t begagna sig av Mate
matiska vetenskaper. Även de äldsta filosoferna odlade emellertid 
ivrigt och på mångahanda vis de Matematiska vetenskaperna. Sär
skilt bör jag därför älska och hylla dig, Pythagoras, i enastående 
grad, du som, då du var en utomordentlig lärare och lärd i din skola, 
aldrig· i densamma tillät de så g udomliga och från odödlig Gud 
utgångna vetenskaperna att saknas. Nej, fastmer lät du till ditt 
namns och din berömmelses eviga· ära i förhallen till din Aka

. demi inrista : Envar i Geometri eller de Matematiska vetenska

perna obevanclrad int1·äde här! Genom denna sats ville du sporra 
alla i de Matematiska vetenskaperna okunnig-a och oerfarna att 
odla de så stora och utmärkta kunskapsfälten. På Pythagoras 
följde ett otal Matematici, vilkas utmärkta arbetsresultat på detta 
vetenskaplig-a område ingen eftervärldens förgätenhet skall för
dunkla. Aridmedes från Syraensa skulle jag därför icke kunna 
förbig·å utan att g-öra mig skyldig· till ett svårt brott, han som 
av Gud i dessa vetensk31per uppställts som ett så att säga ena-
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'S tående ideal, vilket alla som beflita sig· om så. höga ämnen böra 
ställa fram för sig till föredöme. Då ha:n inför konung· Hiero 
talade över sin vetenskaps höga rang, utropade han plötsligt: 
»Giv mig en plats att stä.lla mig på, och ja.g skall flytta jorden 
·nr dess läge». Denna vår jord alltså, denna jordiska koloss, på 
vilken vi tillbringa vår tid, leva och röra oss, ville han flytta 
från en plats till en annan, om han blott kunde få en punkt i 

rymden att ställa foten på. Något otåligt anmodade honom konung 
Hiero att lämna något prov på en så stor tillförsikt. Ett skepp , 
som tillhört det kungliga fartygsbeståndet och som nu var ganska 
tungt lastat samt förlag t invid den torra stranden, detta drog då 
Archimedes ensam till sig, alldeles som om det fördes över havet 
av segel och hästar. Ensa m listadkom denne Archimecle.~ , vad hela 
Siciliens krafter förut icke kunnat åstadkomma. Ännu mycket 
mera s torslaget var det, som han utförde under Syraleusas be
lägTing. Det var Archimedes, som alldeles ensam slog ned, kros
s ade och förspridde Marcellus', elen romerske fältherrens, välut
rustade flotta; ensam, mecla.n de övriga medborgarna njöto vila, 
ill·ev han tillbaka och hejdade Marcellus' krigshär, då elen hade 
fÖr avsikt att i strid till lands anfalla syrakusanerna. Genom 
medborg·arna.s försumlighet blev dock staden senare besegrad och . 
intagen. 

Men lå t vara att det varit Gud själv, låt. vara att det dess
utom varit högt frejda.de män, som beg·agnat sig av dessa veten
skaper, likväl skall du icke kmma övertyga mig om att dessa 
vetenskapers praktiska betydelse är så stor, som dn förkunnm·. 
- Giv då omsorg·sfullt akt på vad jag nu ämnar säga! Aritme
tiken lämna.r upplysning· om alla tal och om den förnämliga 
proportionslära.n, vilken förvisso' har sin viktigaste an vändning· 
vid upprättandet av fördrag, vid fördelandet av hedersposter och 
vid tillsättandet av ämbetsmän. Och vad kan vara mera tilltalande 

än den harmoniska proportionens grundsats, än att fastställa den 
bästa statsformen ? Det betygar Boclin 1 ) vederhäftigt i sin »Re
publik». När domaren konsulteras hemma i sin länstol eller sitter 
på domare...«ätet i rådssalen för att slita. rä ttstvister av olika slag , 

') Jenn Bodin 1530-1596, fransk rättslärd, politiker och skriftställare. 
Hans förnämsta arbete "Les 6 livres de la repul>lique" utkom 1577; på la-
tin utgav han det 1586. [A·mn. av uversättaren]. 
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•undervi.s?-r honom Aritmetiken, huru han riktig·t m{t kunna fullgö1·a. 
.sitt värv i arvstvister och vid allmän fördelning. Vem år då en sti 

.obillig bedömare av allting, att han vill förkasta Aritmetiken såsom 
något overksa.mt och odugligt? - Så stora äro Geometriens företrH

.<Je n, att de ligga utbredda och utströdela över hela livet. Vill du ve-tu, 
vilken utväg Han, Världsbyggmä.staren, använt vid upptimranclet 
-och konstruerandet av världsalltets bygg·nad? Vänd dig till Geo
metrien! Vill du veta, vilken kraft som åstadkommit, att växter, 

;a.tt triid, att levande varelser bibehålla sin stållning· ? Vänd dig 
·tilJ Geometrien! Vill du veta, på vilket: gudabud jorden vilar, 
placerad i världens mitt? Vänd dig till Geomet.rien! Och för a tt 

jag· mycket kort må sammanfatta Geometriens förtjänster: at t vi 
·sitta, resa oss, stå, vandra omkr.ing , g:"t framåt - för detta ha 
·vL helt Geometrien att ta.clm. 

Fastän Optikens .rikedomar synas underlxmt, skola de lik
·väl synas ännu mera underbara, om jag stä ller inför edra ög-on 
två framstående och utomordentliga Matematici. Ar~hime:le> , som 
jag· förut talat om, nämner jag ånyo för eder. Ha.n brände 
upp fiendernas fregatter genom en brännspegel av metall uta1r 
säregen form. Jag tar fram för eder Proklos 1) , som vat· rent un
.derbart kunnig i Matematiska. frågor , och som långt senare b:e 

.gånger befriade Konstantinopel från belägring av turkarna, 
·tack vare dylika speg·lar. Betänken nu , mina åhörare , huru un
·derbart det är att speg·lar kunna konstrueras så, att de bränna 
upp fiendernas fregatter, att de, hur stark en flotta än ii.r, lik
väl - genom sin egen haft; och effektivitet - skingra och för

:inta.. den. 

Till Optiken hör det nämnda gudaingivna vetandet, tack vare 
···vilket dylika speglat· ordnas till , föras upp och inbyggas. Opti
kens l j tts och g·lans sönderdelar och förskingrar förunderligen de t 

.där dumma pratet av aristotelikerna om elementarelden, om him

melskretsarna.s fasta konsistens och om himmelns synlighet. 'Ty 
nttgon eld finns det icke ovanför luftens sfär. Inga kretsar fin
nas på himmeln. Emedan denna är av en mycket fin och tunn natm, 
uppfa tta.s elen icke av våra. ög·on. Till Optiken ansluta sig mycket nära 

1) Proldos, nyplatonsk filosof, · ·X· 410 
J\nl'!las omnämnande här en anakronism. 
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Astr·onomien GeooTafien och 1vielmniken. Liksom dessa icke kurina. 
' o 

rätt ärofullt meddelas utan Aritmetiska, Geometriska och Optiska 
oTunder på samma sätt kunna även Fysik, Etik och Politik icke 
" ' framställas utan Astronomiska, Geografiska och Mekaniska grun-
der. Och säg· mig-, vad kan vara ljuvligare än att betrakta alla, 
himlakroppars välbekanta byggnad däruppe i olika himmelsfält, 
än att iakttaga sfärernas prisade harmoni och stjärnornas oförän
derliga ordning? Vad kan vara härlig·are än att utforska stjär
nornas, både planetenlas och fixstjärnornas, inbördes läge, av
stånd, storlek och natur ? Vad mera till l:.c'1.lande än att lära känna.. 
hela jordens längd och bredd, både nordlig och sydlig 
sådan ? Vad kan tecknas eller tänkas angenämare än att med ett 
obetydligt verktyg dels lyfk'L i höjden, dels sänka i djupet, dels 
rycka bort i sned riktning· mot utgångsläget tunga kroppar av 
sällsynt storlek? I sen, mina åhörare, hm· stora och hur utom
ordentliga fördelar och förmåner de Matematiska vetenskaperna 
överbringa åt människosläktet. O, I utomordentliga och allra mest 
prisade vetenskaper, som icke blott människor, i r åg·at mått i be
sittning av u,lla slags förtjänster, ha begag·nat sig av för att· där
med komma mänskliga trångmål till hjälp utan som i.i.ven Gud 
själv velat begag·na sig av vid byggandet av denna Värld, :"tt 
vilka jämväl Gud synes ha skänkt sin nåd och sin ynnest samt 
i vilka han ing·jutit sin haft. Med all rätt vädja Yi till eder, 
Matematiska Vetenskaper, tack vare vilka vi ern[L sann vishet . och . 
lärdom , och med räLia hålla vi edert minne ständigt i helgd 

i våra själar. 
Aterstå nu för mig Fysik, Etik och Politik. Om någon vill 

beskylla dessa för onyttighet, så skall jag påvisa, att en sådan 
person icke blott är oförsynt utan tanklös och i hög- grad en
faldig. Det finnes ingen bland eder, som icke inser, att F ysikens 
studium är ytterst nödvändig·t, enär från katedrarna i nästan 
alla skolor, gymnasier och akademier Fysiska anvisningar och · 
lärosatser delg·ivas. Ingen av eder är så. okunnig·, att han icke vet, 
att läkarna utan denna vetenskap skulle i sin verksamhet förhålla. 
sig· så, som den vill{en letar sig väg i okänd nejd. Ing·en av eder 
är så obildad, a tt han bestrider, att Etikens och P olitikens studium 
i högsta grad gagi1iar dem, som äro sysselsatt::~. i det politiska 

livet. Inlg·en av eder, slutligen, är så okunnig, att han icke mär-
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ker, att många stiga till de högsta äraställen och värdigheter i 
staten, till vilka de aldrig skulle n ått , om de icke med grundligt . 
nit beflitat sig om dessa ve·tenskaper. 

O, I utomordentliga och storartade frukter av de mänsldiga. 
vetenskaperna, o, I påtagliga nyttigheter, o, I ståtliga, ja rent 
av gyllene skinn och över allt beröm höjda skyddsvakter, som 
icke blott ha att göra med människornas enskilda liv och verka 
lyftande på detta utan även befordra, föröka och bevara själva 
statens lycka ! J a, utomordentlig-a, högst för träffliga. samt förtjänta. 
att överhopas med allt beröm äro alla de, som under det de ring
akta och besegra alla besvärligheter, alla svårigheter, vilja till
ägna sig dessa så betydande och så. frejdade vetenskaper, och 
som vilja med så betydande och så ståtliga förmåner lycklig·göra 
sina vänner, tillföra staten nytt livsmod, smycka ett älskat foster
land med sitt namns ständiga åminnelse, berömmelse, ii ra, ja 
odödlighet. 

Må det en gång förunnas få se denna vår skola i ett sådant 
skick, att liksom i densamma Grammatikens läro,atser med stor 
skicklighet föreläggas ungdomen, Retorikens föreskrifter mecl stor 
förfarenhet handläggas och Logikens satser med stor omsorgs
fullhet bibringas - att det på samma sätt även förunnas i denna 
skola få skåda dem, som förelägga den studerande ungdomen de 
övriga vetenskaperna ! 

J ag . är säker på att denna min önskan med mera liv och 
lust skall kunna förverkligas, om jag ermrar denna skolas högt 
bildade rektor om en förmån av så förnämligt slag. Fortsätt där
för, utomordentliga Kempe, såsom hittills att ge din duglighet 
fritt spelrum, fortsätt att framlägga över huvud alla votenska1~er: 

i denna skola! Fortsätt att med dina anvisningar och hälsosamma 

råd uppbåda blomman av den studerande ungdomen till denna 
snillets och elen ihärdiga ·flitens tävlingskamp, fortsätt att upp
muntra cle bedrövade sån ggudinnorna! Om du ger ditt bifall till 
mina böner, ack, vilken man är du icke, viird att evigt minnas !' 

Din värdighet i framlägg·andet, din ihärdighet i under visandet 
skall firas med förunderliga lovtal och lovsång-er. Men av kärlek 
till denna skola gör jag kanske en för lång utvikning; jag· :Ler
vänder och skyndar till den del av mitt tal som återstå t· : om. 
vältaligheten .. 
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Vältalighetens höghet är !lå stor, så stor är dess mynclig-~et , 
så stor dess värdighet, att den i högsta gracl avskyr barbariet, 
okunnighetens töckenvärld och ödsligheten, var den finns, samt 
att den liksom med sina redskap grundligt rensar alla med mögel 
och smuts överdragna vetenskaper från så vidrigt barbari. Vältalig·
heten är så fruktbärande, så hälsosam, så oeftergivlig, att rnan· 

i inga livets förhållanden kan undvara den. - Om alltså väl
talighetens höghet är sådan, som du så starkt framhåller, visa 

då, vari den lyser fram och återspeg·las! 
J ag skall icke föra eder tillbaka till forntidens ständigt om

talade ruiner och till de gamlas skuggteclrningar och diktalster, 
vari de skisserat vältalighetens betydelse, utan jag· skall helt vän
ligt inbjuda eder till detta vårt eget århundrades klart lysande 
tider. För ingen av eder kan det vara förborgat, vilket barlJari 
som för ej så många år sooan bemäktigat sig Italien, Frankrike, 

Spanien, Tyskland, Sverige och England, så nämligen att cle 
ädlare vetenskaperna legat om icke avdöda så likväl under rys
liga tidsperioder nästan i själatåg·et. Vetenskaperna framlades vi~
serligen på sätt ske kunde, men på gruncl av det rysliga och 
ovårdade uttryckssättet tycktes de innerst ha förlorat sin s. a. s. 
must och märg. Vem har då från sådant vanställande smutstill
stånd fört fram dem i dagens klaraste belysning? Eller vilken 
vetenskap ha vi att tacka för att en så utmärkt gärning utförts ? 

Ställen här inför edra ögon män från högtstående nationer! Be
trakten i synnerhet italienarna: Ang-elus Politianus, Hermolam 
Barbarus, Beroaldus, Muretus, Sigonius, Long·olius, vilka på ett 
förundel'ligt sätt stimulerat de lärda studierna, som voro omsve}1ta 
av de tätaste dimbildningar. Tänken också tacksamt på tyskarna> 
berömvärda intresse , vilka efter att ha landat nere i Ferrarus 
hamn för aU åhöra dfl där vältaliga männen, en Johannes 'l'zeza, 
en Theodorus Gaza, en Trapezontius, en Moschopulns, literupp

rättat för oss alla vältaligheten, som ryckts unelan Traciens brand 
1
) 

och grekerna där, och vilka efter en kort tids förlopp bragt det 
därhän, att deras skolor fått sig liksom en ny Mercurins, ~:änd 
från himlen, börjat använda ett korrektare språk och avfattat 
vetenskaperna mera vårdat och koncist. Till dessa hörde Rudolf 

') Syftar på Konstantinapels intngande av turkarna 145~. 
(Not av översättaren]. 
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Agricola och andra, män, utrustade med snillets och förtjänsters 

högsta prydnader. På Agricola följde Erasmus Roterdamus och . 
Filip Melanchthon. De beträdde alla samma väg. 

Men jag skulle med rätta anses vara den otacksammaste av 
alla., som denna jord bär, om jag icke i denna sak toge hän
syn ti ll mina landsmän, svenskarna, vilka falskeligen anses dum
ma och odugliga för vetenskapliga sysselsättningar i följd av 
himmelssh-eekets alltför stora kyla. Jag skall mana fram för eder 
Hemming Gadh, Johannes Mag·uus, ärkebiskopen i Uppsala, de 
bekanta. utomor!lentliga närkiuga.rna bröderna Laurentius och Olaus 
[Petri], Olaus Petri från Medelpad, Stockholmarna Ericus Jacobi 
och Ericus Schepperns, vilka hälsosamt använt sin vältalighet · 
instrument till att rensa upp i mångt och mycket och t ill att 
tända på. nytt vetenskapens fackla. Och varför skulle jag förbigå 
dig·, ärevördige och frejdade looare av denna vår stat, 

{)]aus Martini, en läraJ.-e, som för besk1.ndigt kan göm anspråk på 
vördnadsfull hyllning·? Att denna skola svingat sig tq;p ur ett 
rent 'O troligt ba1·bari , det är din förtjänst .. Att till stor berömmelse 
R.amus' gudaingivna u'rk~nder vunnit inträde i densamma, det 
är din förtjänst. Du, säger jag, du f1-ejdade man, har med så 

-s tor kärlek omfattat dmma skola., a tt du till stort gagn för de 
studerande undervisat icke blott i latinsk utan i grekisk och i 
hebreisk litteratur. Du har med stort nit tolkat över huvud taget 
alla slags förfat!:..<tre. Du har liksom givit denna skola en ny för
-fattning. Vad kan clu mera begära? Vår upplyste och nådige 
Furste, som stöder och underhåller skolan, och hela musernas 
akaJ.·a ha offentligen framhållit ditt intl·esse och din flit; själva. 
vägg·a.rna ha berättat därom; dina lärjungars föräldrar, blodsför
vanter, närskylda och vänuer ha ansett denna välgärning, som 
-du bevisat dem, vara bevisad mot dem själva. Gläd dig· däl'fö1· 
•över en så utomordentlig gåva och räkna dig såsom riktig-t lyck
lig, du, som överlämnat åt eftervärlden en sit lysande iint :'i!; 

.f.lit-t namn! 

Rikten därefter eill·a blicka.r mot Frankrike och ialdtag-en 
Vilhelm Budaeus, Aill·ianus Turnebus, Petrus R.amus, Audoma,rus 

'Tal::eus, J oachimus Perionius, Johannes P ena, Arnolilus Offlatus 
lcasta komblixtar med Perikles, strö omkring sig· talets blomster 
med Demosthanes och JEschines; g·iva ' sig fritt hän med ~'ullius! 
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I skolen då tvivelsutan finna så många och så utomordentliga 
män, som enbart . genom vältalighetens krafter liksom genom en 
apollinisk medicin återställt livet och den forna livskraften åt 

muserna och å t alla vetenskaper, vilka voro i hög g-rad medtagm~, 
just lågo i själatåget och nästan givit upp a ndan. I skolen finna, 
att de genom talets kraft, varmed de liksom med Pallas' skö ld 
varit prydda ända till det underbara, genomfört ett så utomordentligt 
arbete och nedslagit barbariet liksom ett gorgohuvud. 

Den bekante Petrus Rarnus nämner jag ånyo, vilken, eme
dan han var mycket vältalig, förunderlig t rensade upp i nästan 
alla vetenskaper . Du, Petrus Ramus, säges i hög grad ha åtnju
tit ett så underbart beröm för vältalig·het, att du vunnit för dig 
även dina fiender genom det bedårande framförandet av ditt ta l. 

l Du har med din vältalighets vapen satt kniven på strupen l·{\ 
·/ den där vansläktade hopen aristoteliker och p lL ingenting mindte 
'- än på Aristoteles' insiktsfulla lära. Om jag nu frågar clig, fi lo-

sofernas furste, genom vilket planmässigt förfarande du åstad
kommit så mycken förödelse, uthärdat så stora strider mot a lla 
akademier i hela världen och mot gymnasierna i alla vetenskaper 
och upprest åt dig liksom ett slags evig segerstod i alla rätt
tänkandes sinne<n, så skall du, tror jag·, för hela denna lm.mp 
tilldela första priset åt vältaligheten. »Åt vad skall då givas andra 
priset?» »Åt vältaligheten också>>, skall du svara. »Åt vad tredje 
priset?» »Likaledes åt vältaligheten», skall du upprepa .. O, du Petrus 

Ramus, värd att prisa framför alla talare, som levat efter Cicero ! 
Därfår måste vi medgiva, att vältaligheten haft något så impone
rande över sig·, att den från de mänskliga vetenskaperna tag-it 
bort all smuts och all fulhet. Mycket underbarare torde det 
emellertid vara att om denna gudaingivna vältalighet erfara, att 
utan denna inga beskickningar kunna anordnas, inga sammanträden 
hållas, korteligen inga [det offentliga] livets funktioner existera, 
som icke anropa om dess bistånd. J a, vi läsa om att det ofta 
inträffat, att på grund av en endas munhäfta, när det gällde att 
tala, en hel beskickning·s anseende störtat samman. P å våra fä
ders tid hade från tyskarna till Påve Martin avsänts en stor
ståtlig beskickning, i vilken en viss greve , mycket skön att skåda, 
intog ledareplatsen. Han var i ovanlig· grad rik på erfarenhet i 
mångt och mycket, men liksom han var utblottad och i saknad 
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av allt vad vältalighet heter, så var han iiveQ. okunnig varje 
annat språk än modersmålet. Då påven intagits av hans resliga 
växt och av hans harmoniskt formade g·estalt, fick han en stark 
åstundan ått samtala med honom, ty han trodde att i elen utorn
ordentlign. kroppen fanns förvarad en utomordentlig talang·. F ör 
att bringa i verkställighet sitt tysta tankebeslut inbjöd han där
för greven, beskickningens ledare, till överläggning· och samtal 
på latin. Vad gjorde nu greven? Hur skötte han sig i repliken? 
Hurudan visade han sig vara ? Jag skulle blygas, så sant mig 

Gud hjälpe, att tala om det. Likväl måste det sägas. Han var 
så okunnig i det latinska språket, s:1 mållös, att man skulle kunnat 
aäga att det var en levande staty, utan förstånd, utan tal
förmåga.. Ack, hur ömkansvärd var han icke, och hur olyckligt 
fyllde han icke beskickningens uppgift l Ty påven vände sig mot 
de sina och gav sina känslor luft i följande ord: :>Hur vackert är 
ihte detta djur!» hfu·med tydligen åsyftande, att ringa åtskillnad, 
föga olikhet iir mellan ett oskäligt djur och en legat, som saknar 
språkkunskaper och berömmelse för vältalighet. 

'Med en särskild kärlek omfattar jag de grekiska staterna på 
grund av deras enastående klokhet vid avsända.ndet av beskick
ningar ; jag uppskattar c1em ofantligt. Ty de plägade icke i offen t
ligt uppdrag till Rom sända nå,o-ra, som icke hinge och i hög· 
grad gjort sig gällande i hemlandet genom anseende för väl
talighet. Dfuoför sände de åstad både Karneades från Akademien, 
Diogenes från Stoa och Kri tolaus, peripatetikern, vilka kommo 
hela staden att med hänförelse beundra dem och vilka skilde sig 
mycket lyckligt från det uppdrag, för vars skull de .utsänts. J ag 
2kulle kunna vitsorda, att våra män utmärkt sig på samma sätt. 

Därför ställer jag inför edra ögon Nikolaus 11-agvaldi, som 
så energiskt, så modigt och så g·länsande hä;vdade det svenska 
och götiska. konungarikets höghet och företräde på konciliet i 
Basel, att han till full evidens ådagalade, att det alls icke fattas 
våra svenskar begåvning oeh naturanlag till att gripa sig an med 
en talares uppgif ter. Ett bevis härpå. är även Hemming Gadh, 
linköpingsbiskopen, som för sitt fädernesland i trettio ~~r var sän
debud i Rom. Han var en man av så stor dristighet, av så stor 
vältalighet, att då han i en församling av påven och övriga kardi
naler kallat danskarna , vid denna tid vårt folks hätskas~ fiender , 
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för galna hundar, drog han genom sin ärofulla. vältalig· he t alla<> 
ögon och tankar till sig och överträffade vida många nationers 

sändebud. 
Låt nu vara att fransmännen i detta avseende prisas av 

många, därför att de bruka använda inflytelserika. och lärda män 
till en beskicknings förnämliga vät'v, så var det likväl ett löjlig·t. 
fall, när de under förra århundradet till burgundiska hovet siinde 
icke en man, hemmastaeld i politik och vältalighet., utan ett slags 

narra.ktig barberare vid namn Olivarius. Fastän denne var ut
styrd i den präktigaste llräkt, lämnade han dock alla ett minnes
värt exempel därpå, att icke av halskedjor, icke a\' kläder ay 

pmpur och siden, icke av ståt och högfärd, icke av rynkade 
·ögonbryn och av en panna, som ej mer kan rodna, icke n v en 
kroppslig styrka, som kunde passa en gladiator, utan av fin
bildad vältalighet, korrekt språk och klok beräkning av allf:ing 

. beror elen rätta effekten vid ledandet av en beskickning·. 
)Men för att icke någ·on må tro, att mindre användning för 

retoriken förefinnes på. komitier och offentlig·a sammankomst·m
av fmsta.r och fall;: än i fråga om beskiclmingar, så. skall jag göra 
detta fullt klart . genom ett enda exempel , därtill ett, som ii.r· 

sy1merligen minnesvärt och bör beaktas av alla den europeiska 
världens fm·8tar. Maximilian, den förste romerske kejsaren al' 
detta namn, hade pålyst komitier. Dit strömmade samman åt
skilliga främmande konungaJ.'S och furstars sändebud, vilka, 
föremål för allmän beundran, ledigt framlade sina hena.ril 
bud i ett tal, fullt av vägande ord och visa ta nkar. För att 
kejsaren skulle visa, att han hade furstar, som ej stodo efter :i 
fråga om berömlig vältalighet, befallde han, att någon skulle· 
träda fram ur kretsen av så många tyska furstar för at t ing·tL i 

svaromål, men ingen enda fanns, som kunde motsvara en så stor· 
förväntan och använda latinskt språk Detta säges kejsaren ha 
ta.git så illa upp, att han utropat, att detta vore en :mled1ling 
till sorg· och att det vore i hög· grad ovärdigt det tysk:t kejsal'
dömet, att ingen i den vördnadsvärda församlingen fanns att tillgfL, 
som kunde hävda och förhärliga kejsardömets värdighet , :o;könhet: 
och höghet. De1ma förebråelse tog sig· den ganska ålderstigne 
kurfursten av Pfalz 8å när, att han litervände hem och pt\ å.lcler-. 
~ome11 , alldeles som Cato, äg·nado sig än åt latinsk litteratm, ä.n· 

- 30 

- 15-

åt vältalig·heten samt på kort tid blev färdig med en betydande 
del av detta. studium. 

Packa dig· i väg då, du belackare, och säg·, att du icke för
står, villren betydelse vältaligheten haft för vetensl~1.pernas up11-
rensning! Ge dig i väg och säg, att du icke vet, hur omätlig·a dess 
goda tjänster äro på alla områden av både det offentliga och deten
skilda livet! Om du har något samvete, tag då detta till vittne~ 

Åstundar jag hålla vältalighetens värdig·het fjärran från männi

skors offentlig·a och enskilda sammankomster, blott för att kunna 
införa allt slags barbari? Tiinker jag göra strandhugg· mot de 
vältaligaste människors utmiirktaste besittning·ar blott för att ut
bjuda dem såsom ·onjutbara och verkning·slösa? Tag här, säger 
jag, samvetet till vittne, och rådfråga din själs tysta oro! Du 
skall då upphöra att döma så oklmnigt och så nedrig-t om de 
nämnda vetenskapliga stTävandena . 

Men för att jag· icke skall lämna obrukad den gynnsamma 
vindfläkt, eder välvilja frikostigt beviljat mig, skall jag åter sätta 
till mina segel och begiva mig· tillbaka till hamn. Ty jag ser, 
att ·jag lyckligen vunnit, vad jag· velat vinna. Jag ser, att edra 
sinnen iiro i något1 mån gripna av den · gudomlig-a ntrustning·cn 
hos do mänskliga vetenskaperna och hos vältalig·heten. Jag ser, 
att I blivit leda vid a:tt längre hålla er till vilan och vilstolen. 
Jag ser, att edra blickar och anleten äro riktade mot utgångs
porten. J ag ser, att det rycker och 'clra.r i edra fötter och att 
rörligheten i hela kroppen röst..·u· för marscher. Fördenskull skall 
jag sluta mibt tal, då jag med några ord berättat om den Yäl

g·ärning, som bovisats mig av eder i denna stund. 
Om Karl IV, den romerske kejsaren, står det att läsa, att 

han icke blott titt och ofta besökt akademien och skolan i Prag: 
utan med stort nöje åhört disputationer och uppläsningar och 
med samma skola.~ magistrar, doktorer och professorer debatterat 
viktiga frågor . Ja, då hans tjänare och hovmän antydde, att fru
kosttiden redan var förbi, svamde han, att denna fi~osofi.~lca ;·ru• 
kost mera behagade honom än elen där andra, som ha:le ett över
mått av beundransvärt ståtliga rätter. Detta. ha.ns beteende prisa 
starkt böhmiska skriftställare; de tala. vitt och brett därom och 
förorda det. 

Hm skall ja.g nu kunna prisa och upphöja dig, upplyste 
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Fill'st Johan, eller på vad sätt skall jag· kunna förhärliga din 
enastående och nästan otroliga humanitet, du, som velat oftar
likna Karl IV :s, den romer.ske kejsarens, föredöme, inträda i detta 
skoldamm och genom ditt åhörande giva mig en högst angenäm 
fläkt av din bevå.g·anhet? För denna din g unst och ynnest mot 
mig förklarar jag, att jag ä1· skyldig att för dig offra både mitt 
kroppsliga liv och alla min själs krafter. 

J ag kommer nu till den förnämliga raden med dess krön· av 
ståtliga, högädla män - ack, du gode Gud, hur mång·a och 
hur stora ljus och prydnader ser jag icke där! I högädla män, 
eder talar jag till, mot eder riktar jag allas tankar och blickar , 
I som genom edra hälsosamma råd och edrtl hälsosamma erin
ringar vederkvicken och uppliven vår nådige Furste, I som lyck
lig·en fullgjort förnämligt beskickningsvärv inför kejsaren, inför 
lwnungar och furstar samt förvärven eder ett odödligt namn . 
Men varför omnämner jag edra utmärkta förtjänster, nog och 
övernog bekanta för alla? Endast detta skall jag framhålla, att 

I visat mig den bevågenheten, den välviljan, att I trätt in i 
·denna vördnadsvärda hörsal och icke blott upplivat mig- genom 
glansen av edra klart skinande ljus utan även ökat min· 
spänstighet i mitt tal. Eder godhet skall ingen eftervärldens före 
gä.tenhet utplåna, utan den skall genom utmärkta tal av frejdade 
män framlu'\.llas till eftervärldens tacksamma hågkomst. 

Jag kommer nu till de vördnadsvärda och inspirerade män
nen av den teologiska fakulteten. J ag tycker mig· här se en Aug·us
tinus, en Ambrosius, en Cyprianus, en Basileios, likväl så att 
mina ögon vid beskådandet och åsynen aY dessa klart skinande 
ljus försvagas och förlamas. I ägen därhemma bibliotek, fulla 
med författare av alla slag, i vilka allsmäktig Gud själv genom 
heliga profeter och apostlar talar till eder, i vilka även de heliga 
fäderna tala till eder och utveckla för eder om i sanning gudom
liga ting-. Låt vara, att dessas tal oändligen övergå och över
träffa min magra och mycket torra föredragsstil; låt va.ra, att 
de kunnat kvarhålla eder alla hemma, likväl har eder utomordent
liga kärlek, varmed I orofatten mig, gjort eder brinnande och 
förmått eder till att komma till denna plats föl' a,tt höra på 
mig. Jag skönjer verkligen de ymniga källflödena till eder bevå
genhet mot mig. - Jag ser dessutom även a,nclm män, bådie 
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'utomordentliga och förträffliga, här närvarande, vilka utföra ett 
beredvilligt och trofast arbete åt vår blide och nådige furste. 
Deras intresse och gunst skall säkerligen med lovord framhållas 
av hela musernas skara. 

Slutligen vänder jag mig till eder, s tyresmän, rådmän och 
medborgare av Nyköpings berömda samhälle. Under eder ledning· 
·har denna skola påbörjats, rest sig· i höjden och byggts färdig. 
·och I haven g-enom eder omsorgsfullhet, edra mödor och oder 
frikostighet dag för dag h ållit den vid makt och vämat om den, 
Därför haven I gjort något, som är värdigt edert anseende, I 
som besökt densamma i denna stund jämte så många frejdade 
män och velat låna mig vänligt öra. Detta slags tj1iJlstvillig·het 

.bö1· hedras med evig ynnest, med evig· hågkomst. 

Då alltså edra mot mig bevisade välgärning·ar äl'O omätliga 
'-och då det bör ihågkommas för en obegränsad tid att I alla 
med åsidosättande av offentliga och enskilda sysslor haven !agit 
plats på denna skolas tävlingsfält, så bring-ar jag eder, upplyste 
Furste, storslagna, högädla, vördnadsvärda, hög-lärda, frojclacle män, 
bringar jag edel' - säger jag - mitt tack, det allra varmaste 
och djupaste, som jag i hjärta och tanke kan föreställa mig, 
emedan I med så stort, ja, så otroligt tålamod, hört på mitt tal. 
Han, den hög·e Jehova, give att våra studier bringa föräldrarna 
.glädje och hug·svalelse, familjen glans och utmärkelse, vänner och 
släktingar nöje, staten gagn och nytta, oss själva odödlig· ära 
och heder samt förbereda vårt liv till den sista och himmel~ka 

.saligheten ! 

Sint. 1
) 

.Axel Oxenstierna om Gustav Adolfs uppfostran. 

Efter E. Palmschölds afskrift uti hans Saml. i Upps. universitets bib-
1iotek avtryckt i Ax. Oxenstiernas skrifter I: 1 s. 247-248. G. A. var 

född 0
/" 1594. . 

. . . [Konung Gustaff den stm-e och andre vardt] satt till 
läre och hoffmestare, och som her fadren var en alvarsam regent 
och stridbar herre, och fru modren af lekamen deijelig· och väl 

') Biografiska notiser till detta Tal jfr här s. 16, 110. 
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upvuxen, så och af modh och smne högh och edell, altså vardt. 

han och streng·t upfödd och till inted annat ä.hn arbete, dygd 
och mandom hollen. När han begynte att växa till i åhren, een

kannerligen, sedan han det tijonde åhret nått hadhe, hlef han 
af her faili·en mehr och melu, som åluen tillvexte, tillåten att 
höra och bijvistas g·emene rådslag, måste altijdh vara tillstädes vedh 

sä.ndebudz förhör, och blef honom på sijdstonne af her fadren på
lagt att gifva sendebudh svar, och vänias således vidh höge .,;aker 
och dheras hanterande, och effter den tijdhen var full medh 

lcrijgzbesvär, och konnungens hoff idkelig beträd och öfvat af 
månge krigzembetzmän, icke allenast Svenske, men serd'eles Tyske,. 

Frantzöske, Engelske, Skottske, Neclerlenclske och någre få Italiener 
och Spanier , som vedh dhe uthländske fredelige tijder och det 
Nederlendske 12 åhrige stilleståndet sökte i Sverige sin lycka, så 
besökte dhe och effter her fadrens viilie <;>ch befallning· honom 

fast idkeligen, och medh dheres fördhe discurser öfver andre folckz 

lcrijgh , slach tningru1 •. : belägringar, krijgzdisciplin till landz och 
vattns, befestningar, skep och siöfart, rette och upäggade den 
unge herrens desföruthan och af naturen där hän leekande sinne,. 
att han fast heela dagarne medh frågor öfver det, som i lcrijg·et 
een- och annorstädhes hadhe tilldragit, till brachte, och ska.ffade 
sig· för ähn å.hren medgåfve een tämeligh krijgz vettenskap, een
kannerligen dhe säLi och medell, genom hvilka man ett ordenteligit 
och väl rättat, som [= samt] Sveriges rijkes villkor tillämpat lcrijg 
föra skulle, hafvande sig Princen Mouritzes af Uraniens 

1
) väsen 

och sätt lijke som en regel! i beg·ynnelsen förestält. Genom des
ses omgänge och snack, der lwar om sig och sin maner mycket 
berömbligen berättade, blef han mycket uptäncler att göra undrom 
lijkt, och än gåå dhem öfver, fick och i sine unge åhr eeri 
fullkomblig vettenskap och kenslo af månge fremmande språk, 
llå att han talte Latin, Tyska, Nederlendska, Frantzöskt och Itali
enslet reent, såsom däruthi boren, förstodh Spansk, Engelsk, Slcot

tesk; och hade och af Pollnisk och Moskovitisk een sma.ak. . .. 

1) Morits av Oran i en (1567 -1625) var fr f1n 1585-15!ll ståthållare 
i Nederländerna, beundrades allm~nt för sin skicklighet att erövra befäst
ningar, framtvan g ett 12-årigt stillestån d med Spanien (1609-1621). 

R. H. 
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Een kort Vnderwijsning: 

Vthi Hua d 
Konster och Dygder 

Een Fursteligh Person skall 

sigh öfwe och bruke 1 then ther 

teneker medh tijdhen lyckosa

lighen regere Land och 

Rijke. 

Stelt til then Höghborne 

Furste och H E R R E 1 HER 
GVSTAF ADOLF Swerigis 

Rijkis Arffurste 1 Hertigh til Su

dermanneland 1 Närike och 

Wärmeland. etc : 

Af H. F. Ndes. Prceceptore 

J O H A N S K Y T T E. 

Anno 1604. 
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Högborne F,ur-
ste Hertig Gustaff A

dolff Nådighe HER
RE. 

THe hög·hlärde och aldraklokeste Mäs ta re j werlclenne / som 

om HERrers och Fursters vptuchtan och vnclerwijsning· någhon 

tijclh schrifwit hafwe j säye alle meclh en mun / och frijwilligen 
bekenna j at man om ingen ting så mykit sigh beflite t<:kal / 
som ther om j huru en Furste må j sin vng·doms tijclh blifwe 

Christeligen och wäl optuchtat j och vthi alle Furstelige dygder 
och gerninger så öfwat j at han medh tijden / icke är s ine Yn
dersåter meer til skadhe j än til styrke och troligit bijstånd. 

H wilken theres mening· iagh för min Person / ingelunde 

st~·affer eller og-ille kan j vthan håller så före / at ens HERRES 
wälfäxd j så och förclerf j står vthi hans optuchtan och Disciplin : 
J ag h håller så före j at ing-en Herre kan med h rätta bära ett 

Fursteligit Nampn j och ware tiänligh till at xeg·era andre / medh

minder han hafwer vthi sin vngcloms tidh / något gott lärt / för

fattet och begripit. 
Ingen kan någhon tijclh blifwa en godh Smed / medmindre 

han hafwer tilförende sijn konst j j lång tijclh brukat / och henno 
af förfarne och skickelig-e Mästare lärdt och bekommet. Wil en 

någ·hon tire och berömmelse läggia in hoos androm medh Boll
sla.gande j medh Dantzande j medh Fechta.nde j medh Tornerande/ 
medh Rennande til Ringz: Så måtte han hafwa vthi n-lle thenne 

stycker fliteligen sigh öfwet och excerceret. Huru kan tå en Furste 
och Herre sitt kall j som är thet högste j werldenne / wijslig-en 

förestå 1 om han vthi sin vngdoms tijdh ä r worclen försurnat / 
till inge höghe ting h ållen j ey heller hafwer något gott lärdt ? 

Then som aldrigh hafwer lärdt Musicam, och wil likewist 

biudhe sig·h fram til at sitmg-a ellor spela / blifwer han icke 
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af allom bespottat / och medh största wa.näre afwijster? Medh 

huadh samweet törs tå een vnderstå sigh j til at regere Land 

och Rijko / sökie otalighe Menniskiors gagn och beste j som 
:1ldrigh ha.fwer sådant lärdt? 

När en Herre och Konnung någon dans begynne wil j then 

·han aldrig hafwer tilförende lärt och dantzet j står thet honom 

mechta. illa j och warder af them j som ther oppå see j heem
ligen begabbat och förhädder: Huru myket mere skall han blifwe 

förachtat och wanwyrdat l när han träder in vthi sitt Konung·zlige 

embethe / och iir medh inge Konungzlige dygder beprydd och 
begåfwat? 

'!'hen höghberömde Orator Cicero han äg·her: Quales in Repub: 
Principes sunt, ta.Ies reliqui solent esse ciues, Thet är j såsom 
Regen tern e äre t.ilsinnes j så äre och theres vndersåter tilsinnes. 

Ahr nu Landzens Herre och Fader mild l from l fridhelsieande j 
och t.il alt goclt benäg-en: Så beflite sigh och gemeenligen vnder

såterne ther om / lmru the sin Herre och Regent j dygder måghe 
efterfölie. Men ä1· han benäg·en til thet som skadelig·it och ondt 

iir / så gör han icke alleenest sine vndersåther onda medh sigh j 
vthan är een orsaak och ophof til theras vndergång· och ynkelig-e 

förderff. F örty thet hafwer sigh medh Regenter således j alt hwadh 

the förhände1· hafwe j eller göre j anthen ondt eller godt / thet 
synes allom ware lijke som itt påbudh och befalning j then man 
måtte j wyrdning hålla och trolighen effterkomma. Men a.t vnder

såterne lmnne blifwe försörghde medh een godh och nyttelig Re
g·ent l och twert om igen medh en skadelig blifwe förskonadhej 

thet gör allene een godh aga optuchtan och Information. 

När wij medh någon sinkdom betagne äre j och wette thet 
Läkeren som oss skal hielpa är förståndig-h j Idoole j och j sijn 

konst förfaren j så göre wij gerne j hwadh som han oss bindher 
och föresätter. P :l. thet wij theste snarare kunne komme til wå.r 

hel se och helbreghde. Men är thet oss wetterligit j at han är oför

ståndig-h / och vthi Läkere konsten. inthet synnerligen öfwat j 
så sköte wij föga om thet som han oss föreställer. 

Hafwer thet sigh icke j lijka måtto medh een öfwerheet och 
Regent? J a wisserlighen. När vnclersåtherne wetta j at theras 
Regent är medh alle Furstelige dyghder j medh wijsdom j merlh 

förstånd / märkeligen begåfwat j äre the wäl tilfridz medh ho-
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nom l och låthe sigh vthi alle tilbörlige saker hörig·he och ly
dige finna. 

Men förnimme the l at theras Herre och Regent aldrig·h 
hafwer något gott lärdt -/ och icke är wäl fallen l och skickeligh 
til itt sådant högt Embethe l så ~egynna the til at förachte 
och wanwyrde hans befalninger. När nu så widt kommer l at 
bådhe han l som skal regera andre l inthet godt rådh meddeele 
kan l för sitt oförstånd skuld l och vndersåtherne ey heller hans 
Tådh weclertagha wilia l fölier inthet annat ther vthaf l än Re
gentens stö1·ste föracl1t l och gemeene mans jemmerlige fall och 
vndergång . Alt sådant kan nu en godh age l flitigh vnderwijs
ning och t.rolig·h optuchtan förhindre l afwärie och förtage. 

När man will g·å til seg·latz l gifwer man honom sty1·et 
handene l som weet wäl omgås medh roret l och förstår sigh 

vppå campassen l oc efter then gemene hopen inthet annat är l 
än ett slup l och Regenten inthet annat än een styreman l bör 
icke Regenten tå ware j sijn konst tilförende lärd och vnderwijst? 

Wij Swenske hafwe vthi een gammal ordhsedh: Vnger nim
mer l gammal håller. Huilkens orclesedhz rette mening är theune l 
.at ingen ting· blifwer j enne mennislci.os hierta så wäl rotat l och 
warder så länge behållen l som thet man enom j hans barndom 
.gifwer och vnderwijser. Ligger icke - tå stoor macht ther vppå l 
lnvadh een vthi sin barndom l och besynnerligh en Herre och 
Furste lärer och inclricker? Ligger icke tå s toor macht ther vppå l 
at hans vnge och Furstelighe Bröst l som är ännu toomt och oför
sökt l blifwer opfy lt medh goclhe och herlighe meninge1· ? Ligger 
icke stoor macht ther vppå l at man honom vthi sielfwe barndo
men l til a ll höfwiskheet l til all tucht och ärligheet medh alt
somstörste flijt l rådher och trolighen förmaner ? 

Man seer och förnimmer l at fattige förälclrer / som icke 
hafwe meer än een åker l meer än ett hws l meer än ett hoem
wist l meer än een eng l låthe mecl h så stor flijt l mödhe l om
sårgh l arbete l och bekymmer l opfödhe sine barn l at the oc 
thet klireste som the j · werldenne äghe l aldrigh hafwe ospa.rt 
för theras lärdom : Huru tnyket meer skal man bekymbre sigh om 
hans optuchten och vndei·\visning l som hafwe r til at förwente l 
icke ett Land l ·icke een · Stadh l vthan månge Landskaper och 
Konungerijken ? 
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R warföre sclll'ifwm· then widhberömde Historiens I o hannes Trithe
mins kJoldighen och wäl. 

Fm Fr.mt €oil Li\ii"h wohl -;turlieren l 
Das ehr hernach känn wohl regieren. 
W arlich ein vngelärter man l 
Sein land nicht wohl regieren kan. 

Sol ehr mitt frembden augen sehn l 
So ist<> schon vmb das landt geschehn. 

Vthaf alle thesse Argument, skäl och bewijs l kan man gör-
1igen och klarligen förnimma l at om een Herre och Furste blif
wer vthi sin vngdoms tijdh wäl optuchtat l så. kan han medh rätte 
bäre ett Fursteligit nampn l sine vndersåther lyckasaligen / och 
·som thet sigh höfwes l regere och försware. 

När iagh nu allt sådant granneligen öfwerweger och betrach
ter l finner iagh vthi sanning l at thette kall l vthi hwilket iagh 
·nu stadder är l icke ä r ett riuge kall l vthan lijka såsom thet är 
stoort l s:1 är thet swårt och mächte farligit. Ty en Fursteligh 
tuchtemästare skal wara förtäncht l til at göre reede och recken
skap för alla landsens inbyggere (sägher Philippus Comimeus) 
huru han theras Herre och Regent lärdt och vnclerwijst hafwer. 
Och måghe landsens inbyggare (säger then samme widare) wäl 

·quijda och jemmerlighen gråta l när theras Herrer och Regenters 
barn l som medh tijden skole komma til Regementet l icke medh 
then trooheet blifwe optuchtade l som thet sigh ägner och bör. 

Men oppå thet E. F. N. kan gunsteligen förnimma l hwilke 
the ting äre l som göre l at een Herre och Regent kan blifwe 
j sitt Regemente lyckosaligh l hoos sine vndersåter kärkommen l 
hur u han kan sitt höge kall så beldäde l at han thorigenom sigh 
förwerfwer ett berömligit nampn : Theslikes och l at E. F . N. 
kann och må:å förnim me min vnderclånighe mening·h om E. F. N el s 

heele Jnstitution. 

Så wil iagh nu vthi all vnclerdånigheet och trooheet E . F . N de. 

gifwa tilkenna l The dygder och konster som een Fmstelig Per

-Son wäl anstå l och till hwilke l iag·h wil l E . F . N de. medh 
Gudz den Alzmechtigestes tilhielp l och E . F. N d s . nådige elske
.Jighe Herfadhers g·unstighe tillåtelse och befalning l rådl1e j 

-39-



·'' 
' 

-7-

leede och förmane l så lenge iagh · lefwer. Efter the höghliird"e, 

och k.lokeste Mästares trogne rå.dh och betänclriande / skall en. 
vng Herre och Furste vthi theune effterföliande stycker l sigh 
fliteligen öfwe och bruke : Först vthi eeu rätt och sanskyllig 
Religion och Gudztiänst: Sädan vthi the herlige och .~köne pryd
ning·er som the Booklig·e konster rijkeligen oss allom medheleJa / 
skenke och förähre: Och til the t sidste vthi alle Ridderlighe krop
sens öfninger l hwillm äre ett fundament och Prffiparatif till alle 
Krig·zsaker l och göre een goclh Soldat och berömmeligh Krigz. 

Furste. 
Höghborne Furste nå.dighe Herre l een Herre och Furste 

skall af sijn barndom hållas til en rett och sann Gudztiänest. 
Förty Religionen ähr then rätte källan l vthur hwilken alle an
dre Furstelige dygder hafwe sitt vrsprung och förkofring·: Opå. 
Religionen henger Siälennes rotte förstånd l gemene mans wälfärcl 

och saligheet. 
Om en Herre warder vthi sin vngdoms ·ti jdh besnärd medh. 

någon wrång meni11g l och falsk Gudz tiänst l wil han sigh sedhan 
wiclh henne städia / · så lenge han lefwer . Och ledher så bMhe· 
sigh sielfwan l -så . och sine vndersåter vthi e tt jemmerlig·it och 
förfärligit förderf. Religionen och Gudz tiensten / hon minner en 
Herre och Fmste vppå l at thet är icke något clödeligit elle1~ 

förgängeligit l vthan Gudomeligit til at förestå Land och Rijke: 
Hon minner honom vppå l at inge Regemente på iordenne kunna 
förvthan t hen aldrahögstes krafft och nådige förfordring l be

ståndighe blifwe l och widh macht hå.ldne. 
H wadh kan och större myndig·heet förwerfwa en Regent hoas 

sine vndersåther l än när som t he wette l at han sigh vthi air 
Gudeligheet fliteligen öfwer l och then rätte Guclztiänsten l efter 
sin yterste förrm?nögenheet l förfächter och förswarer? 

Behöfwer een Herre och Furste wijsdom l så weet iagh 
inthet better honom til at råd.e l än han lärer then himmelske 
wijsheeten l som är j the Prophetiske och Aposteliske sicriffter
författat och beg-ripen? Theune är nu then rätte och sanne wijs-

. heeten 1 hwilken all werdzlig- ldokheet och spitzfundigheet stöter 
om kull och til inthet gör : Religionen och Gudztiänsten lärer en 
Furste 1 huru han skall ware manlig l oförfärat o<lh vthi all 
motgång gladh l lustigh och oförsluecht. F.örty när han fruch-
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ter Gudh l taler om honom wyrdelighen l och vthan åtherwändo 
hans helige ord betrachter l så blifwer han vthi alle farligheeter 
stadig·h och frijmodig·h. Huadh kan Gudztiänsten meer vtrette? 
Gudztiensten hon kommer tilwäge l at en Furste är rettferdigh och 
rättrådigh. Ty när han heskoder Gudz rätte egenskaper l finner 
han att Gudh then Alzmächtigeste är rättferdigh och råttråd.igh. 
B warföre befliter han sigh ther om l huru han kan sitt lefwerne 
så anstelle l at han ing-om nägott af11änder eller afl1äncle lather l 
thet som honom med rätte tillrommer l vthan lather hwar och 
en blifwe wiclh si tt l och sigh vthi all handel och wandel Olll'is
teligen och wäl förhåller. 

När nu een Herre och Furste l thenne herlige och sköne 
elygelher sigh förwerfwer l så blifwer han goclh l from / sacht
modigh l spakfercligh l sine vnclersåther g·odh och gunstig·h. Hwar
före will i agh nu Högborne Furste r ådhe E. F. N. till then rätte 
och sanskyllige Religion, vppå thet E. F . N. kan och alle the an
dre Furstelig·e dygder l som 11f een sann Gudz tiänest sitt vr
sprung hafwe l medh ett omak och arbethe belronune och för
werfwe. 

'rhet ä.r tijclh l at iagh nu kommer til thet andre stycket l 
och steller för E. F. N d s . ögon l hwadh nytta och g·ag·lm the 
Booklighe konster enom Hen·a och Fursta rijkelighen hembäre l 
så och huru han kan medh theras bijstånd sitt regemente wäl 
och lycksalig-en före och regere. Kommer förthenskuldh hijt j Book
lige konster 11llesamman l och bewijser Idadighen l hwadh nytte 
och gagn j heembäre Furstelige Personer l och j synderheat l 
mm nådige Herre Hertig Gustaf l så framt H. F. N. beflitar 
sigh til at läre idre herlige och sköne prydninger. 

J ag h l sägher Gram·matica, är een sådan konst l som lärer 
Furstelige Personer rett till at tala l och vnderwijser them l 
huru the sin mening på thet eenfaldigste kunne frambära l på 
hwadh tungemål the thet helst begärs: J ag-h är then l igenom 
hwilkens hielp alle andre härlighe ko11sters dygder warclhe men
nisiriomen oppenbarede l och tjlkenne gifne . 

Effter Grammaticam bör medh rätte fölia Rhetorica, hwilken 
een Herre och tillrammande Regent sädig-en skal j åminnelse hafwe. 
Hwadh kan någon tijdh j sägher Rhetorica, wa.re yppere l ä11 
til at frambä1·e sine werf och ährender l medh een hequem och 
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önskeligh wältaligheet? Wältaligheet wridher och lämper männi
skiones hierta hwart hon will? När krig h skal begynnas och 
fulfölias l kan Landzens Herre och Regent rnedh een beprydd 
Or~tion sine vndersåthere hmveka l til at godwilligen sin Le
dungszlarnrna. vthgöra l och hwadh till luiget nödtorffteligen kan 
behöfwes. När man wil slå til sine Fiender l så hafwer wältalig

heet stoor luafft l till at förmahne Krigzfoll,et: 
När en Herres macht är slagen på flychten l kan wältalig

heet åther före henne tilbalm: När något buller vpkornrner l kan 
thet igenom en wältalande Hen·es Oration warda stillat och för

taghet: 
Om wij och weele the förledne tijdlters Historier igenom 

läsa 1 så och månge Herrars och Potentaters företagande beskodha l 
som ännu lefwe l warde wij befinnandes l at igenom wältalig
heteus och tungemålens föracht l äre mång·e wanwyrdade och för
hädde wordne l men igenom theras öfning och bruk / berömde 

och afhåldne. 
Maximiiianus widh thet nampnet then förste / Romerske 

Keyser j berammade een Rijkzdagh vthi Speyer l tijt komme 
månge HERrars och Potentaters myndige sendebudh l hwilke 
medh altsom störste wältaligheet l på thet Latiniske 'L'ung·emå

let l af ladhe sine werf och ährender. 
Til theras Orationer och Taal l fick Keisaren itt mechte 

behagh 1 menandes l thet ware honom och heele Rornerske Rijket 
til een stoor wahnäre l om· han icke låthe sware them igen på 
samme 'l'ungernålet. Hvarföre befalte han l at en af the Rijks
förster 1 som ther försarnbladhe woro l skulle swat'B för: de Sän

clebudh vppå Latin. 
Men här dierides ingen til at stighe fram l och efterkomme 

Keysarens befalning: Therföre blef han så förtörnad t l at han 
sadhe: Thet är een stoor skam. och ohörd ting l at icke en ibland 
så månge Rijkzförster l kan göre een Latinesk Oration. Thette 
Keysarens taal gick Pfaltzgrefwen så hårt tillsinnes l oanseendes l 
han war en ålderstighen Herre l at han wijnladhe sigh till ,at 
lära thet Latiniske Tungomålet l när han korn hem ifrån Rijkz
dagen 1 och vthr~ttaclhe j een stackatt tijdh så mycket l a.t han 
sigh therigenorn förwerfwat hafwer ett ewigtwarande narnpn: Hadl1e 
nu J. O'odhe Herrer vthi edhers vngdorns tijdh l medhan lägen-

, b 
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heet gaffz til at läre l hadhe j tå l idher beflitat l til at för
fatta alle hande Tungomål l så hadhe j aldrigh så spotteligen och 
medh heele Romerske rijkets störste föracht l blifwit af Maximiiiana 
afwijste. 

En Tysk Förste förskickadile en Grefwe j Legations wijs til 
Martirrum P åwen j Rom l hwilkens almseende och heele kropz 
deyelige skapnat l Påwen öfwermåtto wäl behagadhe l så at han 
inthet heller åstundadhe l än til at fördröye tidhen medh ho

nom l och om höghwichtige ährender skärskodhe och ta.la l me
nandes l at effter han vtwertes så herligh l sköön och cleyelig 
war l skulle han och inwertes medh alle berömlige dygder l och 
synnerligen medh wältaligheet och fremmande Tungemåls kunskap 
wara begåfwat. Men hwadh hender? När nu Påwen haclhe lychtet 

sitt taal l märkte han wäl l at Grefwen ingen Latin eller Jtaliensk 
kunne l vthan allenest sitt söte och kärkomne modhersmål. Hwar
före wende han sigh ifrån Grefwen til the andre l som ther när
warandes wore l och sadhe: O quam bella hooc est bestia, O hwil
ken wacker beest är thenne. Gaf här medh tilkenna l at een så
dan person som inthet annat än sitt Modhersrnål lärt hadhe l 
wore lijkare ett oskäligit diwr l än een menniskie. Haclhe tu godhe 
Grefwe vthi tin vngil.oms tijdh beflitat tig-h l til at läre Rhetori
cam och allehande tungemål l så haclhe tu aldrigh kommet vthi 
ett så stoort föracht och bespåttelsse. 

Twenne Grefwer af Eghmoncl wore tilsinnes l at förrese til 
t.hen helige graf l När the nu skulle dra.ge igenom Rom / blef 
Påwen sådant kungi01·t .l hwarföre befalte han l at man skulle 
före them in j hans palatz l vppå thet han kunde komme till 
tals medh them. Män af thet snack som föl them emellen l för
nam han l att in the t meer än then ene kunde tale Latin . . H wall'
före lät han then samme vppå. thet härligeste trachtere och be
g·åfwe: Män then andre brodheren lät han clrage sin kaos lijke 

godh l som han war tijt kommen l och allzingen iire .wedherfare. 
Hadhe tu Grefwe af Egmond vthi tin vn.gcloms tijclh något anna.t 
':L'ungomål lärdt l än titt rnodhm·smål l så hadhe tigh samme äre 
wederfaret som tin broclher. Doghlijkwäl war theune waniii'B een 
orsak l t.il the t Testament l som -tu giorde l när tu koms t heem 
tilbaka igen .l och war thet bådhe tigh och alle tijne effterkom
mande l til een stoor berömelse l Förty tu hafwer vthi samme 
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Testamente så skipat och lagat l at ingen af tine efterkommande
skulle skulle komme til någon Regering· l för än han hacll1e \rthi 

iempne try åhr studerat vthi Booklig·e konster j then höghbe
römbde Stacll1 Parijs l och ther sammestädhes een Gradum in 
Philosophia antagit: Theslikes och j alle Tungemål sigh fliteligen 
öfwet. 

Vthaff theune Exempel see wij nu l at månge Herrer iire
komne vthi altsomstörste föracht l för thet the hafwe .icke he
flitet sig h 0111 fremmande Tung·emål och wältaligheet: 

Men twert om igen l så wele WJJ skodhe nå.gTe Pot~ntu.ters. 

merckelighe Exempel, hwilke för thet arbethe l som the hafwe 
lag·t vthi fremmande Tungomål l til at nimme och li:i.re l a.f allom 
menniskiom mechte prisade wu.rcle och berömde. Siidant til at be
wijse l behöffwer man inge foorne Fursters Exempel vthan the
ras j som nyligen lefwet haffue och ännu lefwe. Jag·h bedher vthi 
all vnderclånigheet l at wij wele nu ihughkomme then Stoi·mech-
tighe Furstinne Elisabetham fordom Drottning j England l lnvil
ken medh rätta må kallas een Gudhinne ibla.nd alle the quinnor / 
som någre fremmande Tungomål li:i.rclt l och sigh vthi wiiltalenhce-. 
ten brukat hafwe. 

Högmechtige Furstinne l fast än tu äst ik'\n thette för
gängelighe Jifwet kalladt l så wil iagh likwäl titt högloflighe
nampn i!mgkomma. H wem är icke blefwen v p tänd til at clske / 
älue och berömme tigh l så offta man tig·h hörde tala och pero
rere ? H w ad h kan ware tig h och tin heele Nation berömligere f 
än thet tu kunde tala medh så mång·e och åtskillielige tungor ? 

Tu synes migh ware lijke som een Gudhdomeligh gåfuo l och 
alle dygders beläte l hwilket andre quinnor j werldenne meclh 
räte borde efterfölje. 

Medh hwad samwet kan iagh förtije then höghbome Furste: 
och Herre Landtgreff Morits til Hessen l hwillren vthi frem
mancle tungomål och besynnerligh j wältaligheet l sålecles sig·h. 
exerceret hafwer l at han snaresagt öfwergår a.lle andre Furster 

j Romerske Rijket? 
·wältaligheetens och frem!'nancle tungomåls kunskap och store

haft l bmvelcte Carolum Quarturl\ Romerske Keysaren l til at 
inset;tie vthi sin Aurea bulla, ibland andre förnämblig·e orclninger 
och Const.itut.ioner, thenne Constitutionen: At alle Kurförsters Sö-
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·ner j Rijket l skulle til thet minsta kunna thesse try tungo
l1Jål l som är Italiansk l Slawonisk och Latin. 

Wä.ltaligheetens och frernmande tungomåls liufligheet l nå~ 

-dige Herre l hafwer bedrag·hit migh l at tale så widlöftigt om 
Rhetoric::e sköne och vnderlig·e dyghder: Thet är tijclh l a.t iagh 
lm wä.ncler igen tilba.Jca. 

Näst effter Rhetoricam fölier Dialectica., hwilken en Herre 
·och Furste ing·alunde skal förachte eller förskiute. Dialecctica. hon 
vnclerwijse~· oss l huru wij rätt sko le bruke w år t skäl och förnuft: 
Dialecct.ica hon hafwer wa.rit een Mästerinne l till at finna och 
sammansettia alle konster: Hon är then samma l hwilkens hielp 
:alle menniskior behöfwe vthi höghwichtige saker och iirender: 
Dialecctica hon är then som vnderwijser oss l hul'U wij skole vthj 
.alle saker rä.twijsligen och ostraffeligen döme och clisputere. När 
nu en Herre och Furste sig h vthi theune för. de Konster temme
ligen öfwat ha.fwer l tå skal han begifwe sig·h in j the Arithme
'ticorunt och Gemnetral'llm sköne palatz. Men thet tyckes sälsampt 
wara l thet en Herre och Furste l som är född til höge och 
wichtige saker l skal lä.re Arit.hrnetica.m, hwilken konst kiöpmän j 

·Camererere l Reuternästare j clageligit bruk bör at hafwe? Och 
hwad är Geometria annat l än een konst l som kan tiäna åker-

.. ? ·man. 

Män tu l som wilt l att en Herre och Regent icke skal 
läre Arithmeticam, käre sägh migh l om tu wilt l at han skall 
bruke sitt skäl och förnuft l althenstund och andre menniskior 
bruke skäl och förnuft. Huru litet west tu af Arithmetica., som 
ådant dierfwes till at föregifwe? Augustus Romanarum Imperator, 

haclhe een hemligh och förborghet bok Icke meener iagh cen så
dan book l som Gommodus och Caligula haclhe l vthi hwilken 
war anteknet l hwadh för Tyranniske stycker the wille bedrifwe: 
Augustus then Romerske Keyseren l sägher iag·h l hacle en för
elold book l meclh sijn egen hand scrifwen l som kalladhes 
Rationnarium, j henne war förmält / 0111 all åhrlig rente och 

"'thgift l huadh för Rijken och landskaper han vnder sig hade: 
Huru mång·e penninger af Tollen l af Taxer och anclre vthgärder 
.ärligen förmodhes kunde: Theslikest och huru månge faner 1tyt
tere l huru månge Knicte fäniker man hadhe till at förmode j 
nödhennes tidh vthaf huart och ett lanelskap j synnerheet l och 
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huru mycket sigh belöpe kunde på theras besoldning: War och · j 
samma book fliteligen antelmet l hwadh han hadhe till at för
wente af the omliggiande herrer och Potentater l och för hwem 

han si.O'h fruchte skulle eller ey. 
När man nu granneligen will beskode hwadh thette hafwer 

warit för en book l warde wij finnandes l att thet hafwer warit 
een Reknebok f vthi hwilken Augustus fliteligen och idhkeligen 
hafwer most bruket Arithmeticam, Och hafwer theune book mycket 
hulpit honom till at wijsligen och höglonigen före sit regemente. 

Luclovicus then Tolfte l Konung j Frankerijke l brukedhe 
och en sårlan book och haclhe han fliteligen antelmet / huru 
månge Capitener och Ryttmestere han kunne hafwe af åtskillig·he 
ängeler och landskaper l när så kr:i.fcles . thesslikest och huru 
månge lärde och skickelige män l som han j sitt land hadhe l 
och tiänlio·e wore till at förskickas j hemmandeland l och brukes 
för rådzp:rsoner : W ar och förmält l hm u monge tiänere honom 
troligen tiändt hadhe l och icke wore ännu med ett nödtorftig·t 
oppehelle försörgde. Alexander Senerus then Romerske Keyser hadhe 
och een hemlig book l j hwilken han schref til minnes l allt 
lnvacl han hadhe androm förärt eller förähre wille: J a j synder
heat l hwadh för gåfwor han achtede hwariom och enom till at 
gifwe 1 eller alleredhe gifwit hadhe. Vthaf sådaune Exempel för
nimme wij nu l at stoare Herrer och Regenter j werldenne hafwe 
welat bruke Arithmeticam til theres höghe embeters styrke l och 

henne ingeluncle förachtet. 
Thet wore önskandes l att alle Herrer och Furster wille 

bruke sådaune Böker l så blefwe ofte månge ährender tilbake 
satte 1 som elliest medh vndersåthernes och sielfwe Regenternes 

störste fördm·f begynnes l och j werket ställes. 
När en HErre och Furste hafwer lärdt Arithmeticam, Så 

kan han och medh sine egne ögon see l om tiänerne. medh årlige 

renten 1 och medh. alle vtgifter re.ttwijslig~.n omg·å. Sede~1 vthi lu-igs-/ 
· saker är Arithmebca een mestermua l larendes l hmu man km/

stelio·en skall stelle een slachtordning·: Lärendes l h mu wij skole 
medh behändigheet stelle någre tusende man l så att the göre 
anten een quadrat l een triangel l en cirkel l en Cuneu~, eller 
någon annan Geometrisk figur. Huad elliest Arithmetica kan vth
rett.e j krigzsaker l ther om hafwe .Aillia.nus, Frontinus, Vegetius. 
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och andre scribenter widlyftigt nog·h gifwet tilkenne l hwilke 
scribenters herlige böker wij och wele j sinom tidh (medh Gudz 
nådige t.ilhielp) igenom stuclere och granneligen ransalm l om 
the t · är sant l som the om lu-igzsaker scrifwit hafwe. H warföre 
kan iagh nu medh rätte &<i.ije l att Arithmetica beprydher en 
Herre och Regent mechta wäl l och kan honom behielpelig ware 
vthi höge oc wichtig-e Rijksens ährender. J agh fruchtar j at ia.gh 
hafwer talet förmycket om theune konstens sköne ldenodier och 
pärlor. H w af öre will iagh nu tale om the konster som · tilbalm 
stå l på thet korteste sätt som iagh kan och förmå. 
Arithmetiru:e syster är Geometria, hwilken. är rette gTundwalen till 
thesse· konster l nempligen till Opticam l Musicam, Astronomiam, 
Geographiam, Mechanicam. J ngen förfaren mästere hafwer någ-on 
tidh warit l ey heller her efter blifwe kan l medl1 mindre han 
hafwer most brukat Geometriam. När en Herre och Furste kom

mer för något fäste thet till at beskinte l eller medh stormande 
hand intage l och weet icke förwist l om han thet j wärket kan 
stelle l och sitt företagande lyckasaligen vtföre l så kommer Geo
metria then allersköneste konsten l och bindher honom handen l 
vnderwisandes l huJ.'U han kan sådant tilförende granneligen för
nimrue l och genom herlige Geometriske Instrument vtleta och 
förfare: Geometria hon vnderwiser l hmu man skal slå sit läger / 
at fienderue icke lätteligen något infall kunne göre: Geometria 
hon är een mästerinne och modher till allt Arkelij Geometria hon 
lärer l hmu man 1-ett skal göre steg·er när man will Löpe til 
storms. Och hadhe Philippus Konnungen j Maeedania l Alexan
dri Magni fadher lärt theune konsten l så hadhe han aldrigh så 
skamligen förloreclt n ågTe stormer för the Melicers stadh l när 
han icke rätt brukede stormstegerne. 

Thetsamme hende och wedherfors the Fransoser l när the 
wille intage then mächtige staden Mediolan. Men wij wele något 

litet beskåda l hwad Geometria vthi luigzsaker hafwer kunnat. vtt
rätta: Marcellus then Romerske krigsöfwersten l beladhe then 
mächt.ige staden Syraens j Sicilien, oc togh sigh före till at be
twinge och intage heele staden med een wäldigh och wäluthrustat 
skipzflotte. Och hadhe han och strax vthan något mootstånd be
kommet in stadhen l om Archimedes then högberömbele mästare 
icke hadhe stådt honom emot. Förty när Marcellus kom något 
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så när medh sin Skipflotte in för Staden l beg·ynte Archimedes 
till at kasta vt Jern händer l hwilke så konsteligen wore giorde / 
att the thet ene skipet efter thet andre lyfte vp vthur watt
net l och j thet the slepte skepet nider igen l förkrossade thet.t 
eene thet andre l så at Marcellus nödgades till at öfwergifwa. 

sldpfloiien oc beläg·ge staelen til landz. 
Men här war åter Archimedes framme medh sine Instru

ment l oc förtogh Marcello all fördeel then han hade kunnat 

haft till at belegge stadhen. 
War icke thet vnderligit l att en man skulle kunne stå 

emoot en heel skipzflotte .och en så mechtig krigshär? Mång·e 
otalige sådaune Exempel finner man vthi the gamble Historier, 
och skribenter. Och kunde sådaune stycker ännu idag·h brukade 
warda l så frampt man wille något vppå sådaune konster wåg·e 

och kostwärja. 
Astronomia är een konst l hwilken alle Furstelige personer 

af werldennes begynnelsse för alle andre konster elsket hafw(;":'-
H war igenom hafwer Petolamens Konungen j Egypten bekomrnet 
ett ewight nampn l vthan ig·enom Astronomiam och the Astr.ono
miske böker som han skrifwit hafwer? Huar igenom hafwer 
Alphonsus Konungen j Arrag·onia ett ewigtwarande nampn be
kommet l vthan igenom Astronomiam? H war igenom hafwer then 
höghborne Herre och Furste Landgraff Wilhelm (högloflig j åmin
nelsse) ett sådant berömligit nampn hos alle Nationer sigh för

werfwet l vthan igenom Astronomiam ? 
Vthi krigzsaker hafwe Astronomiffi widunder mycken äre och 

berömmelse inlagdt. 
När Tiberius then Romerske Keyseren regeredhe / war en 

sådan Tumult iblandh hans luigzfolk l att the slogo månge 
vthaf theres eigne höfwidzmän j hiel l och hadhe achtadt slå 
alle tilhope l så frampt theres onde företagande icke hadhe blef
wet förhindret igenom Månens förmörkelse. Krigzfolcket thet hadhe 
war sammansatt sigh till att dräpe alle höfwidzmän om n!:j.tten 
näst efter l män när the finge see l at månen miste sitt skeen / 
tänclcte the alle l at thet skedde wiszerligen för theres skuld. 
Hwarföre blefwe the alle försluechte l och beg·ynte bitterligen till 
at gråta l at the sådant skulle någon tidh begynt hafwe.. ·Och 
blef så hele Tumulten snart stillet och förtagen. Här hafwer nu. 
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.Astronoroiru vndertelm kunnet stille en såda.n mechtig Krijghshär l 
thet elliest någhre tusende män icke hade kunnet gim·dt och ·vt
·rättet. J genom Astronomim tilhielp l äre mächtighe land l och 
Rijken intaghne wordne: När Columbus kom til the nye Land och 

öyer l som mi vnder Konnungen j Hispanien äre l kunde han 
inthet så snart twinge thet Barbariske faleket l nödhgedes för
t:henskuld länge förbijdhe l in till thes allt hans Prowiant war • 
J'örl:.o'irdt och upätet l och haclhe allt hans folck måst clö af 
hunger l om så skäl then Astronomiske konsten honom icke 
hulpit hadhe. Lät therföre igenom någre sine tiänere then Bar
bariske hopen kungöre l at så framt the icke w'ille förskaff~ 

hans folck prowiant l och gifwe sigh vnder honom l simile the 
förnimma l at theres Gudh l som the trodde vpptt skulle innan 
nitg-re dager lathe komme ett vnderlig·it tekn l therigenom han 
wille tilkenne gifwe l at theres gerning· och förehafwande 1vore 
honom mechte emot. Men nu wiste wäl Columbus såsom en Astro
nomus l at Solenes förmörkelse skulle komme twå. daghar ther 
-efter. Och efter hon och skedde l tänckte thet Barbariske folc
J,et l at thet hadho warit sant l som Columbus föregifwit haclhe. 

Blefwe förthenskuld alle så vptäncle emoot Columbum, at the 
i eke allene-~t honom och hans folk Prowiant tilfy l! est förordnaclbe / 
Ythau och vncler hans Proteetian godwilligen sigh beg·ofwe. 
Hadhe nu Columbus aldrig· lti.rclt Astronomiam l s(L hade bådhe 
han och hans heele fölie må.'3 t clöö af hunger l stt hade han al
drig S(\. lätteligen och vthan någon blodzvtgiutelse thet Barbariske 
faleket vnder Konungens wåld twinget och bekommet. Wil een 
Herre och Förste wette l huru han medh brennespegler kan göre 
sine fiender afbreck til watn och land l så läre han Opticam : 
Will och een Fursteli g Person förfare huru heele J m·dennes krctz 
ä.r belägen l hum månge hennes deler äre l hmu widt hwars 
och ens Herres och Potentatz land l ja hans eigit sigh streclwr l 
sit läre först Geographiam ? The Mechaniske konster hafwe the 
förnämbliges te Krigzhener a.ltijcl fliteligen öfwet och bruket. II wil
ket ännu j thenne dagh gör then wiclberömde hielte Grefwe Mo
•ritz j Nedherland l hwilken månge Mechaniske Mästerer och kon
stenärer hafwer lathet förordne l the ther inthet annat göre l vtha.n 
.hugsa och betänckie l htuu nå.ghre nyje Mechaniskc Instrument 
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kunne vpfundne warde l och seden 

brukecle blifwe. 

krigssaker nyttighe och. 

Theune äre nu the liuflige konster l hwilke eeu Herre och 

Förste aldrig·h bör förachte och förkaste . 
.När en Herre och Förste vthi alle thesse för :de Kouste1· iir 

idknad l öfwad och exerceret, så må han wäl begifwe sig·h til 
Politicam, hwilken en vnderwiser om alle the stycker l som j· 
thet werdzliga Regementet hända och förefalla kunde. 

luthet Embethe är på J orderrue stöne l och mödesammere j' 
N åclighe Herre l än til at förestå ett Regemente. Alla retwi.sa 
och sanning styrkia l elska och göma l och alla wrångwiso
och osanning l och allan orett nicllwrtryckia l almoga sin fredha 
och frelsa l ·ärligha then spaka l som medh späkt och meclh 
lagom wil lefwa l så för ostyrligorn och wrångwisom inländskom l 
som för vtländskom. 

luthet är swårare l än straffe the ofromme och wanartighe f 
uyttighe och gaghnelighe Constitutioner skipa och staclg·a l och 
efter sin yttersta förmögenhest trachte l huru then g·emene man l 
för hwilkens wälfärd skuld en Förste land och Rijke är hefalet l 
lmn blifwe behollen l och hans håfwor och äghodeler förbettredhe 
warde och förkofrede. Men at en Herre och Förste kan ;såd.anne 
perlor sigh förwerfwe l ther til är then berömmelige konsten 
Politica, t.hen störste orsaken och tilfället. Och efter n,lle hennes. 
berömmeliga dyghder icke lmnne nu blifwe E: F: N: de öd.hmiuke
ligen tilkenne gifne l s{L wil iagh sådant til en beqwemligere tidlL 
vpskiuta l och vthaf så månge någre fåå allenest vprelrne och 

förtällie. 
När en Furstelig-h Person han trädher in vthi sitt Rege

mente l så lärer Politica, at han icke alt thet som företages 

skal l skinter ifrå sigh l in vppå sine tiänere l och cy Jleller 
förmener och inbiller sigh l ha,fwe så ldokt och skickeligit huf
wuclh l n.t han kan alle Rijksens höghwichtige älll'ender föruthan 

någre R åclzPersoner vträtta. 
The Hel'l'er och Förster som sådant göre / säger· 

Philippus Cominmus, ähre anthen så fulle medh mistaneker l och 

så spitzfundige l at the ingen menniskia nepligen troo l eller och 
så sömpnige och dådlöse l at the ingen ting sielf wilie ellm· 
1num.e bestelln, l vthan befale och biude sine tiänare och män r 
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alt thet som skal bestellas och företages. Och ä.ndoch / säger han / 
at beggc theune Försterne äre olidelige l så wille han sigh heller 
önske till at ware hos the spitzfundighe l än hos then Herre l 
som inthet förstode sigh vppå nå.ghon handel l vt.han skute alle 
saker til sine tiänere och Befalninzmän. 

Hwarföre 1ärer Politica en Herre och Förste sigh så för
hoile l at han sitt land regerer l dogh aldrigh vthan sine trogne 
mäns 1·ådh och gode betenckiende. Vthi Priuat saker l och föghe 
wårdande ä.hrender l företager man aldrig·h någ·ot l medmindre 
man förfråger sigh hos androm l hwadh som bäst tiäne och gang
neligest ware kan. När een wil förhielpe sin dotter til itt he
dherligit gifte l När en wil köpe någon åker eller hws j När 
en wil göre något Testemente l så bruker han godhe rådh l 
vppt't thet han icke skal vthi någon måtto blifwe besnärd och 
bedragen l oc then alcl.reldokeste behöfwer och ofte andres rådh l 
lijke som en läkiare l then ther siuk är l behöfwer een an
ners läkeres rådh vthi sin siukdom: 

Huru kan tå en Herre och Regent ware vth.a.u godh rådh j 
hwillren vthi sitt r åclh hafwer alle vndersåters wä.Jfärd l g·aghn 
och saligheet l hwilkens läg-enheet så är l at om han råker vthi 
thet 1·ingeste snafwe och feele l st't tir thet heele Rijket til een 
förfärligh och oboteligh skadh.e. 

Och om en Herre och Regent alclrigh något företager l vthan 
wijse mäns rådh och betä.nckiande l så är thet ett wist tekn ther 
!il l a.t han är sielfwer ldook l wijs och förståndig h. H warföre 
säger then widberömde mannen wäl: Nullum esse mains boni im~ 

perij lnstrumentum, quam bonum consiliarum, qui non immerito 
pacis decus vocetur. Och medh thu ord til at säye: Så högt är 
enom Förste af nödhen l til at hafwe een godh R ådg:ifwere / 
som menniskione l skäl och förnuft. 

Theune mening stadhfester klarligen Philippus Comimeus, 
then ther säger l at en Herre och Reg·ent kan aldrigh någcxt 

bettre kännemärkie lathe see l t.il sin godheet l än när han esom
oftest orogår medh wijse och skickelig-e män l holler them j wyrcl
ning l och icke trädher i fr å theres rådh och trolig·he förmaninger : 
Förty om t.het skeer l så dömrna alle l at Regenten är så til-
sinnes l som the l hwilka han dageligen omgås. ' 

Och fast en Förste synes ware sträng-ere j sitt Regemente ~ 
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än thet sigh äghner och bör l så blifwer hans sträng·heet lijke
wist af vndersåtheme wäl och wördeligen vptagen l när the för
nimme l at han icke sådant vthan sitt Rådz godhe minne och 

betånkiande giordt och vppåbudhet hafwer. 
När nu Politica en Herre och Fnrste thetta lärdt haJwer l 

så kommer hon sedhen och vnderwiser l hurudane Rådhzper
soner skole wällies l nämlighen l The som ä.re trogne l 
förstå sigh vppå alle saker l som förelöpe kunne l och wette 
til a.t meclhdele nyttige och gode rådh j fridlige så och buller
samme tider. Trogne äre the nogh l som finnes gcidhe och fromrne, 
Förfame skole the ware l och wette bådhe om theres eigen Her
res l så och om the omliggiende Potentaters och Lariskape1·s 
lägenhet. Födarue skole the ware vthi Tungemål l Booklige kon

ster och wältalig·heet l elliest så kunne the läg·ge inn cen sit stoo1· 
äre l nä.r the wardhe förskickedhe för Legater, som then Pol

niske Kökemiista.ren l t il Konnung J o han l salig h och Hög
lofligh j åminnelse l af Konung· Staffan j Påla.nd blef försh:icket: 

Eller och så stoor berömmelse förwerfwe l som then Bårclzskä re
ren Olivarius, hwilken war sencl af Luclwik l then Ellefte widh 
thet nampnet l Konung j Frankerijke l til Mariam Hertig Carls 
clotier af Burguncl: Eller och wara vthi så stoort anseende / som 

Grefwen af Mar l hwilken för try åhr sidhen l när iagh war j 
Engeland l blef afferclet ·af Jacob then Siätte på then tijclhen 
Konung j Skotlancl l til Drotning Elizabetham l hwilken inthet 
annat tungomål kunne än sitt liuflige och kärkomne Slcott ke 

Modersmål. 
Nådige Herre l niix E. F. N. trkiclher een gång in j Rege

mentet l så warder Politica E: F. N. läreneles l icke til at tag'C 
sådanne män Lil Råclhzpersonei· l som inthet meer wette / än en 
åsna klädel vthi en Ptupur kim·til. Hafwer någhon tijclh en större 
skam kunnat wederfares the högferclige och 'rpblåste Polacker J 
än then l som weclherfoors them när Konung Karl Knutson (vthaf 
hwillmns familia E . F. N: cle äre komne) drog·h heden vthlll' Rijket 
til Casiminnn Konungen j Pålancl ? Ty hwarken sielfwer Ko
nung·en l eller någ·on af hans hoftiänere kunne tale Latin l eller 
något annat fremm.ancle tmtgomål · med Konung Karl l vndan
tagancles en kringskuren Rakeplätter l hwilken a.lle Casimiri hem
ligheter måste Konung Karl vppenbare och tilkennegifwe. Hwa,r-
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före war Konung Karl ett vphoff och een orsak til thet påbudh 1 
som Casimirus sedhen gim·de l nämligen l at ingen P ålaclr 
skulle efter then daghen komme til någon högh befalning· l medh
mindre han hade stueleret l och sig·h fliteligen öfwat l ~thi thet 
Latiniske Tung·omålet. Guclh gifwe at och ing·en vthi wårt Fäder
nesland l måtte komme til något högt embethe meclhminclre han 
hade något gott lärt författat och begripit; 

Rådzpersoner skole wälias l sägher Politica, icke allenest 
the / som äre trogne l förfarne l vthan och the som gifwa godh 
och nyttige rådh. Goclhe och nyttig-e rådh komma af Guclhfrnch
lige och sia.:lighe menniskior: GoeThe och nyttig·o rådh komma icke 

af them l som munnen är Yppå igen frusen l och inthet dierfwes 
t.il at tala: Godhe och nyttige råd h komma aff the m som äre 
spakferclige l som kunna tig·a stille l icke löpa fastelag-h meclh 
theras Herres heemligheter l som äre lönlige l clogh icke så lön
Iig-e l at the wille begruncle alle theras Herres heemligeste oc 
förborg·acle saker l hwilket Comelins Tacitus säger enom wara. 
omöyeligit och ett fåfängt arbethe: Politica hon råder l at en 
Herre och Furste ska.! icke tage fremmande vthi sitt rådh l the ther 
om Lanclzens legenheat inthet wetta l hon lärer och at en skal 
wäl tage åndelige personer til råclz l män swåre sellan l och 
vthi the saker som lände kunne til theras Profession. Hon ~ncler
wijser honom til at taga sig·h til wara för the rådgifware 1 som 
säye ja l när theras Herre säger ja l som åter seye ney l när 
theras Herre säger ney l hwilke för een förläning· slml sinom Herra 
thet råda l som honom altijclh behager och - j hans öron wär 
klinger: Hon rådher och at en Regent icke skal lå ta sigh be\veke 
aff eens mans råclh l til a!- något lätteligen vthi Rijkzens ä1·ender 
företage l meclhmindre han finner l at thet råclh är goclt 1 tro
ligit och sine vnclersåter gaghneligit. Förty Vopiscus han säger: 
At en goclh l from och snell Fm·ste l blifwer offta kiöpter J 
sälder och förrådder af the råclhgifware l som Ivstus Lipsins kaller 
Cubiculares Consiliarios Politica hon lärer säclhan huru Regenten 
skal förhålla sigh emoot sine R åe1hzpersoner l låthe them fritt 
tala l och gifwe sin mening tilkenna l höre them tolemocleligen l 
och icke förstegången vppenbara hwaclh han hafwer j sinnet eller 
teneker til at göre. Politica hon lärer en Furste kenna gemeene 
man l och tage sigh för honom til wara. Ty gemeene man är 
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ost.adigh l benäg-en til förandringer l och seer gärne l at Land
zens Herrer omskiftes oc ombytes: Hon lärer och / hwadh som 
rätte orsaken är til alle Herrers och Regenters fall och vndergång·: 

Politica hon lärer l huru en Furste kan tage sigh t.il wara 
för åtskillige hofskrytare l ridderrödh l och trappedrag·are / hwil
ke gemeenligon j hof lefwerne pläge wanka l och sitt hemwist 
hafwe. J a ther sammestädes l såsom Engrer och Mattlear kryp e 
och kräle. O huru lustigh älu tu Politica, Gudh gifwe l at ingen 
Herre och FuTste kunde n ågon tijdh til Regementet komma / 
medhmindre han hade tine herlige dyghder begripit l antingen af 
lång förfarenheet l eller af the lärde Politicarum herlige sicriffter! 

När Historiarum och Iuris studium komme til Politicam, så 
weet iagh inthet hwadh en Furste skal meer kunne behöfwe l til 
at läre a.f the booldige konster. Vthi Historierue };:an en grannet
Iigen beskodhe l alle fromme Regenters laster och skamflecker. 
Westu icke orsaken til alle mechtige Rijkers begynnelse l förleof

ring och vndergång l så. gak til Historiam? 
Om en HERRE och Furste läser Thucydidem; så. lärer han 

vthaf the Atheniensers exempel ware til fridz l medh sitt eigit l 
och icke ii.stunde eller begä.I·e ens annars l mecU1 minder honom . 
orsak blifwer gifwen. 

\Vil en wett.a l om HelTer och Furster skole wara spakfer-

dige l och icke misbruke sijn höghe macht och wälde: W il en 
wetta l om thet är lofgifwit l HErrar och Furstar til at göre 
någon oförrätt l och thet som är emoot Lagen l och icke thet 
som är medh Lagen l och honom inthet wäl anstår: Om en l 
sägher iagh l wil sådant wetta l så kan han sådant förnimm[L 
af Liuii och andre Historier? Nä.I· inthet j förrådh är j skatt
kamm.al·eu l så råder Historia, at m.an skal göra hielpe skattar l 
dogh så l at man gör een begynnelse på them som kallas Dij 
Maiorum Gentium, hwilket j Rom och skedde l när theras skatt
kammar war toom l at the förnemste Herrar all then .Koppar l 
bådhe gimt och ogiort Silffuer l som the åtte l gåfwe til thet 
gemeene bästa l icke meer behållandes igen l än en ring· l salt
faat l och ett saltseer l ja l the trängdes när the wille sådan~ 
j Rådhuset bäre och vtgifwe. 

Wil en HErre och Förste wette l huru theres ändelycht haf-

wer warit l som altidh hafwe fölgt sine eigne rådh l så läso 
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Jtan Philippum Oomineum? Gudh gifwe at E. F. N: de theune 
book hwilken E. F. N. des Högborne elskelige Herfadher l min 
Nådigeste Herre l migh någre resor Oommenderet, och för migh 
berömt hafwer l Gudh giffue l at E. F. N. wille theune her 
Commineum medh tijdhen fliteligen läsa l och låthe sigh honom 
wara een kärkommen Book l efterföliandes her vthi E. F. N. 
Elskelige Höghborns Her Fadhers höghloflighe exempel. 

Thet är een stoor skam l när en wälachtat man vthi en 
Stadh l eller en vthaf Adel l som listunder til at blifwe en 
Laghman l eller Häredzhöfdinge l icke hafwer läsit sijn Lag·
book l och hennes Floeker och Balkar granneligen öfwerwä.gat 
och begrundat: Huru my ket meer l är the t en Fursteligh Person l 
til blyxl och wanäre l när han inthet förstår sigh vppå Lagen l 
hwilken borde ware Custos legum, hwilken borde hafwe beoTafwit 
Omnia Iura in scrinio pecctoris sui, och hielpe hwar och :en til 
'lagh och rette. Skal en Herre 09h Regent altidh lita på sine 
tlänere l at the skole åtskilli.a alla klagemål l och aldrigh sielf 
vtleta sanning eller döma almogens käramul efter lagom ? 

Skal en HErre och Regent inthet förstå sigh ther vppå l 
·Om hans tiänere ret eller orett dömt hafwe och vttydt lagsen~> 

mening ? H warföre är thet me ch te nytteligit l at en Herre och 
Förste medh alsorostörste flijt igenomstud01·er then lagh som bådhe 
han och hans vndersåter wedertaD"et hafwe l så och iD"enom läser o o 

then fempro Mosi book l och öfwerwägher hwadh som · Iurecon-
sulti om Fremmande Nationers Lagh l bruk och sedhwahne l 
på thet korteste sättet l shifwit hafwe. 

Vthi alle thesse stycker l skal en Herre och Förste sigh 
wäl bruke l öfwe och exercere, dogh så l at han the Ridder
'lige stycker och öfninger l hwilke göre een bequem och skickeligh 
Soldat och luigzman l ingelunde förgäther l förachter och för
kaster. Om hwilJ,e öfninger l man kunde wi.dlöftight och nogh 
t.ala l men efter the icke komme och lände til mijn Profession, 

lather iagh them bestå l doghlijkwäl wil iagh nu thenne gången / 
vthi all vnderdånigheet rådha och ödmiukeligen fönnana E. F. 
N: de til at efterföllie the Herrers och Potentaters Exempel, som 
bådhe j boklige konster l så och krijgzsaker l sigh öfwet hafwe l 
·och therigenom äre mycket ärede och berömdhe wordne. Hafwer 
icke Alexander, then stoare l b:ldhe igenom lärdom så och krigz-
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saker l förwerfwet sigh ett ewigtwarande na mpn ? Hafwer icke

Inlins o~sar, bådhe för the mechtig·e high l som han förde / 

så och för sin slcickeligheet l bekommet ett oclödeligit nampn ? 
Konung Karl Knutson war båclhe vthi krigzsaker l så och book

lige konster l och besynnerlig·en vthi the Mathematiske saker l 
J'litelig·en och wäl öfwet och förfaren. 

Män lijke som hans förfarenheet j krigzsaker l halp ho-

nom l näst Gudh then aldrahögste l til land och Rijke igen l 
och förtryckte hans motstånclere l så tröstade och hugswaled he 

honom Philosophia, then ticlh han moste wijke hedhen af Rijket l 
förmanandes honom wara tilfriclz; l och drage sitt kors tolemo-

deligh. 
Och om alle andre exempel blifwe tilbake satte l så borde-

doch E . F. N . vthi åminnelse hafwe l then stoormechtige Ko

nung l Konung Göstaf l Salig· och Högloflig· j åminnelse l E: 
F: N :des Herfaders Faders exempel, och thet troligen efterföllia. 

Hafwer icke then Stormechtige Herre l vthi sin barndom /.- låthet 
påskina l hwadh man slmlle hafwe af honom til at förwent..'t? 

Hafwer icke then Stormechtige Konung p:"t sitt trättonde åhr l 
Narit förskicket til Academien, och thersammestädes all wi.jsdom 

författet och begripit? Hafwer icke the n Stormechtige Förste p :l 
sitt adertonde åhr l lathet see och förnimme sine manlige g·er

ninger vthi lcrigzsaker ? Hafwer han sigh icke så emot Swenske· 
män förhållet l at wij äre honom och hans Högmechtige och Hög

borne efterkommande skyldige ähro l outhsäyeligh tack och be-· 
römmelse ? Om icke the d.öcles och framfarne Herrers Exempel E. 
F . N. d e beweke kunne l så skole doch the lef"·ende the t göre 

och vthrette. Hwarföre wil iagh stelle E. F. N.de för 0g·on l then 
Stormecht.ige Herre och Furste E. F. N.de Elskelige nåclig·e Her~ 
fader l min nådighe Herre l och troligen förmane E . F. N. d e 

til at efterföllie hans F. N. des Exempel: Wil E. F. N. de wette /. 
huru E. F. N. cle kan sig· h vthi sin vng·dom Christeligen och w iii 

förholle 1 så komme E. F. N. de til theune rinnande kellon? Wil 
E. F. N. de förnimma l om en Herre och Furste skal på sitt 

femtonde åhr l wågha för sit fäderneslandz beste skuld l lijf 
och wälfärd 1 så komme E. F . N. de til t heune aldresköneste käl

lan? Will E . F. N. de wette l huru en Förste kan förfechte sine 

vndersåther l försware landzfridh l och then rette Religionen /. 
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så Jean E. F . N: de thet läre af alles wår nådig·este Hen-e l 
E. Ii'. N. <l es elskelig-e Högborne Herfader ? 

Thenne äre nu the herlige och sköne konster l nådige Herre l 
Hertigh Gustaf l vthi hwilkes sköne palatz iagh achter m~dh 
Gud z then Alzmechtigestes tilhielp at före E. F. N. cle l och dag

ligen förer l Thenne äre nu the dyrbare perlor / medh hwillw 
en Furstelig- person sigh skal smycke och beprydhe: Theune är 

then rette Purpmkiortel l som han skal vppå sig h legge: 'rhenne 
iir then rette g ullu-onan l hwilken en Herre och Fmste skal settie 
vppå sitt hufwclh: 'rhenne äre the äclieste och dyrbareste Rijke

aommar l som på ionlenne finnes kunna: 'r henne äre nu een 1·ätt 

wapn l sköld och wärie l hwilke kunne en Herre och Regent 

krafteligen försware och förfächte. 
Hwadh iag-h och nu j tiye åhr j frem mande land medh 

stoor mödhe författat hafwer l thet skal alt lände E. F. N. min 
nådige Herre l til gagn och fromma: Hwadh ia.gh ig·enom the 

månge reesor j åtskillielighe Konnungerijker begripit hafwer l 
thet skal alt lände E. F. N. d e til fromme och godhe: H w ad h iagh 

j fremmande land hafwer af förfarne och ldoke män kunnat lärdt l 
t het skal alt komme E. F . N. d e til fromme och gode. 

Tryckt j Stockholm 1 aff 
Anund Olufson. 

Anno I 6 04. 

[Tryck märke J 

På Herman Sulkens Bokföre
res egen bekostning 1 och finnes hoos 

honom til kiöps . 
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ÖVERsÄTTNINGAR ETC. TILL SKYTTES »VNDERWIJSNING». 

[Paginering enligt föreliggande editions sidauppgift i överkanten.] 

S. 6 Trithemius, 1462-1516; tysk ab hot, fantastisk naturfilosof 
, ti, 17, 22 Cominreus, fransk statslärare f. 1445, d. 1509 
, G Maximiiianus I, f. 1459, d. 1519 

, Riksdagen i Speier : 1529; evan g. ständernas protest 
, 11 Gradum in Phi1osophia =fil os. magister-( doktors· )grad 
, , Drottning Elisabeth f. 1533, d. 1603 

11 
, Moritz, kurfurste av Sachsen f. J 521 , d. 1553 

, ,, Caro1um qua1·tum =Karl IV i Böhmen f. 1316, d. 1378, som upp-
rättade universitetet i Prag (1347-1348), det första i Milllaneuropa 

, , Au rea= gyllene 
, Hl Ludvig XII f. 1462, d. 1515, konung l49t! - 1515, "folkets fadet·" 
, , JElianus, en grek på Hadriani tid; sin-ev arbeten i taktik 
, , Fontinus, pretor, augur, borgmästare i Rom, levde å Vespasiani

Trajaui tid; skrev i strategi.) 
, , Vegetius, i Konstantinopel, le\'de å 300-talet, skrev undervisande 

arbeten om militärväsendet 
, 16 Moritz se not å "Oxenstierna rör. G. A.:s uppfostran". 
, 19 Konung Staffan (153R-158G) i Polen, Johan Ill:s svåger. 
, 2l ridderrödh = Ridda1· Röd, falsk person, förrädare 
, , trappedragara =bakdantare, lismare 
, , Engrer, synonym till rnaskar 
, , spakferdige =milda 
, , Di j M ajol'llm Gentium = de högt uppsatta, de övre tio tusen 

åt te= ägde 
saltsee t·= såsskål, saladiar 

, 22 Custos Jegum = övervalcare av lagarnaM efterföljd 
Om nia lura in scrinio pectoris= lagarna i minnet 
lureconsulti = lagförfarna män 

n " 

HÄR RÄTTADE FELTRYCK 

första uppl. av Skyttes kungliga uppfostringslära. 

Skytte En kort undervisning återgives bär efter den till synes första 
av de Lvå editionerna 1604. N ya upplagor utkommo l678 och 1770, av 
vilka den förra i minsta detalj följer den senare upplagan av 1604-. 

I originaltrycket står sid. Här i avtrycket ändrat sid . 
A2 v:o wordenf örsumat 3 worden försurnat 
A3 lädrt 4 lärdt 
A8 hij . 8 hijL 
B v:o Paltz 9 Pfnlz 
B2 Romeske rikers 10 Romerske rikets 
B7 v:o mästernine 14 mästerinne 
B8 knude 15 lmnde 
C8 E. E N. 24 E[ders] F[urstlige] N[åde] 
D2 v:o eftetföllie 25 efterföllie 
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Oxenstiernas förslag till privilegier för 
Stockholm, 161g. 

Riksarkivet Axel Oxenstiernas concepter till Kungl. bref, förordningar 
m. m . I6II- 16~0 Ser. A: II r. Renskrivet ex. i hu vu d sak efter O:s 
första utkast, vilket ock bevarats i samma bunt; rättelser sedan in
förda av Oxenstierna. Privilegierna blevo icke utfärdade. Jfr Constitu
tion emot Tiggare, mars 16~6; Ståndens yttrande däröver; Ordning för 
hospitalet '/11 16~6, avtryckta i Thyselius Hand!. rör. sv. kyrkans his
toria I s. 43-58. Enligt den förstnämnda § XII skulle värnlösa barn 
»skötas och vptuchtas >> i barnhus intill 8-årsåldern >>och då till tienst 
eller handtwärk uthfåås.» Enligt§ XIII borde barnhus upprättas i varje 

provins för »bondebarn» och i varje stad. E m bete = yrke. 
Vthan efter = utifrån, från utlandet. 

. .. 20. Så hafwer och här till ihnrijtadt en stoor och förderfwe
ligh osedh, att icke allenest hwar och een är worclett tillåtet att 
blifua Bårgere, Vthan och söledt åhr efter annedt, och icke wist 
någon recleligh nähring- att föda sigh medh, serdeles a.tt mången 
Bonde af Landedt, flyendes arbeted, hafuer nedersatt sig i Stadhen 
och på Malmerne, beskörriandes och beteckiande3 dermedh sin 
lä.ttia, : Huarföre wele wij dedh här med således stadgatt hafua, 
.att ingen skall tillstädies till Burskap, med mindre han kan gör
ligen bewijsa sig antten hafwa så månge Penningar att han kan 
sig h med kiöp och säl nähra, eller och hafwa lärd tt ett rede
ligitt nährligitt Embete, att han sig· der med bårgerligen föda 
kan; Och hoo ded icke förmå eller görligen kan bewijsa., h:.tn 
skall icke tillstädies till Bårg<me, Vtan anthen tiäna för sin föcl o 

i Staden , eller begifwe sigh åå Landed .... 
34. Och på dedh Vngdomen må till nyttige kånster blifua. 

V]Jtuckta,dhe, Då wele wij att Staden skall oprätta en god Rädme
skola ; Och huar icke hemma finnes ämbne åth Männ, kalle dem 
Vthan efter, som i n s t i t u e r a och lära Vngdomen Räclme kån
sten, och huad mehra dem nyttigtt ähr vthi Kiöphanclellen och 
ded borgerlige lefuerne. Och att sedhan ingen antages och bru
kes för kiöpswä.n, som icke hafuer lärtt hålla sin kiöpn~ansbook, 
och weet der medh rättligh omgåå. 

35 . Så ähr och fast nöcligtt att dett Tiggerijett, som mången 
a,f barndoom wänies till, må afskaffas : och skall förclenskulclh m eclh 

förste lägenhett i Stadhen vprättas ett Barnehuus, dijtt do som 
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på Gathur gåå och tiggie, kunne innehafues, och blifua det' 

oppeholdne, till des de någon tiensth g i öra kunne ; Och så snart t 
de iilue tienstföhre, an~vardes Handtwerckzmän som dem behöfua 
och begiäre, i hender , där de kunne vthi någott ährligitt 11m

bethe blifua vpfostrade, huilcke och sedhan skole wara plichtige 
att tiäna samme Manu, till des de sin kåst och hans omak medh 
arbethe förtientt hafwe , eller elliest efter gode Mäns ordh , giortt 
honom der före till nöijes . Löper någon af dem sin koos, då. 

hafue hans Husbonde macktt att taga honom igen ehuar han ho

nom finner, och spijse honom medh wattnn och bröd i tuå MtL
neder och kriifwia icke mindre arbete af honom. Eij skall hel
ler n~gon af desse optag·ne Barn skiffta husbonde, förr än ha.n 

sitt . ämbethe wäl lärdtt hafuer, och giordt sin gamble husbonde 
för kåsten och muaked tilfyllest, Med mindre att Bårg·emästr.ro 

och R :'i.ådh kmme pröfwa, att han af sin husbonde illa t r a c t e

r a s, eller sitt ämbete eij wäl och ytermehra hoos honom liira. 
kan; På Ituileked fall, dhe D rengen ifrån tiensten befrija måge: 

Huar och ing·en finnes som sådanne barn will ahntaga, di't skole 
de oppeholles på Stadzens kå.stnadh, och sätties dem sådant a.r

bethe, dermed dhe sin födho nå.g·orlunda förtiäna kunne. Och skall 
fördenskuldh göres förordning till een wiss hoop och barns förtW
ring; Och sätties där tuå Föreståndare till af Menige Borgerskapad 

åhrlio·en som hafua der inseende med, och så laga att barnen 
"' ) som för Föräldrarnes fattigdom skull, icke wäl kunne vptuckta.•-;. 

måo·e holles ifrån lättie och sielfzwåld, till en re:lelig n:i.hriug , 

"' der med de landed och Staden i framtijdhen nyttige wara måge. 

Läroverkens brister och organisation. 

Riksarkivet Riksdags- och Mötesacta 1619- I6!:l!:l: Utskottsmötet I6!:lO. 
Registratur sid. !:l06 o. f . 

K o n g : M a i t tz : 

Beger nådigs t, att Präs terskapett, wele taga efftersk :ne Puncl~
ter J Betenckiandhe, och medheleeJa H. K. M :tt sitt rådh , 

huru desse feel, bäs t och beqwemblig·ast äre till att hoota. 

Actum Stockholm den 11. Ma.rt'ij Anno 1620. 

Effter di j Acacletnien och Skolar, ä re och b öre wara een 
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Officina och wärkstadh, Vthi hwilken godha ingenia kunne infor
meras, till Gudz Församblingz och Regementzenss tienst, så och 

elliest till ä rlige och loflige konster , der medh ett erbart och borge

ligitt J_,efwerne bekwembligen och nyttelig·en kan vnderh i\.llass; Och 
iblandh andre feel och brister, som här och där kunna finnass J 
wårt Landh , är icke dedh ringeste, att Acaclemien och Skolerne, 

ganska illa äre bestälte, förorsakandess där med h, att till Predike 

Embetett fåå. finness, som cledh medh nytto och wäll kunna föra 
och förestå; Men till Regementett platt inge nyttige och instruerade. 
Alltså och, att icke een godh Staclz Skrifware finness, sedan een 

goclh Fongdte eller Skrifwa.re å Lanclett, och alle dhee, som nnten 
äre mestadeelss så olä.rdhe, att och icke een part kunna skrifwa 
åå Landedh eller J Städerne Magistraten och Embeten heldäda, 

ä.re mestadeelss så olärdhe, att och icke een part kunna sln-ifwa. 
sitt nampn ; Ähr och någon som Lust hafwer till Studierne, så hin

drass han cloch, sompt af Fattigdom, sompt af Sochnegå.nger, och 
förnöter der medh onytteligen sinn kå.stelige tijdh, och tillwenniess 

mång·e Odygder , Dryk, Swermerij, Tig·giande, Låttiegång och annatt 

slijkt ; Ähr och någon som medlen iclce feelar, eller behöfwer Soch

gånger , så iir doch Jnstitutionen J Academien och Skoleme så 

·oriehtigh och elak , att ingen där kan komma till någon crndition. 
Först för dhee månge Ferier dhee der taga sigh före; Sädan att 
a.\le dhee som a.nten J Academien eller Skolerne blifwa bruulmdhe, 
haf ll'e anten wedertagett Prediko-Embetett, eller och (lirigerat de

ress Studia där hänn ; H warföre och Jnstitutionen J Religionen 
någorlunda kan 71assera.. Menn såsom Prcece7Jtorerne siä.lfwa intett 
förstå heller achta, hwarlh till Regementett, eller ett borgerligitt. 

Lefwerne hörer; altså kunna dhee dett icke heller någon annan 
lära; Och decll1 som werst är , icke låte hwart Jngenium excellera, 

J dedh solll dedh inclinemr till , Vtan altt ifrån barndommen styr

låadh ifrån Regementz saker, särdeless krijgzwäsenclott, att haatett 

och Misshagett till krijgzförstånd och Disciplin bådhe hoss Adell 
och Oaclell, lijka medh Alderen tilhvexer, derigenom och Lancledh 

ä1· blifwett Steril och ofruchtsampt på nyttig t Folck, att och · J 
dcsse beswärlige och medelzlöse tijdher, lijkwäll större feel på 

Folck änn pening·ar är funnet. Hwarföre sådant altt att f5rekomma 
och boota, då begiärar K. M :tt att Prästerskapett, we le sig h Vti 

deiia ärenclett, Artickelss wijss förklara. 
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l. Om Skolerne, huru många kongelige Slwlat· och Gymnasi(t 

J Rijkett äre nödige att hållass, och pU. hwadh ställe, och sådant 
fördy, att så månge som nu hållass, dem att hålla wäll är Gronatt 
beswärligitt, och elliest till intett nyttigt, och där dhee Contm

heracless, kunde dhee så myckett rijkeligare Vnderhållass. 
2. Hwadh för .111"tes nödige äre J samma Skolar eller Gym-

nasijs att läsass. 
3. Hwa.dan såclanne Personer, som medh Vngdomenss ny tta. 

dedh kunna effectuem äre till att fång·ass. 
4. Att ett wisst sätt på Jnstuutionen måtte författa.ss, sti. att 

den J alle Skolar wore eenformigh, och när Dieclma~·na skiffta. 

P1'Cece1Jtorer och Skolar, icke altijdh behöfwa. lära af nyie, och 

där medh förspilla sinn tijdh. 
5. Om Soclmegångerne icke wore bättre, att dhee afslmffadess, 

och handladess medh Almogen, att dhee een gåugh eller twå om 
Ahrett, hulpe någ·ett till Skolerne, och att sådant blifwer Vpburett 

af Kyrkioherderne, till Skolerne försenclt, och säclan offter oen wiss 
Ordning· Vtdeelt ibland dhee nödhstälte, och dem som sådaune 
benefici.a wärdhe wore, och icke som nn :Ufta skeer, ganska. olag·-

ligen V tskifftatt. 
G. Desse samme för :ne Punchter, iire mästadeelss J Academ·ien, 

och till att öfwerwäga, särdeless huru månge Professorer cltir ii.re 

nödige. 
7. Hwa.dh för Personer clär till skole bruukess, och effter 

dy Jnrijkess icke så finness Vti alle Faculteter, cU1ee som curn 

lmule sådant kunna genom gå, och celebrem Acaclemien, hwarest 

Vtrijkess någre lärdhe Männ wore till att nå, som efft.er andre 

Kongarss och Furstarss exempel kunde kallass h~· in. 
8. Hwa.dh sätt Man will bruuka vti Professomm Vnderhåld, 

offter dy dett..'l. mecllett, som är meclh Kyrkiotijonclerne, går myc
lcett olijka; Dheclh eene Ahret fåess mycket t, dheclh andre lij tett, 

och dedh som oskäligste är, den som ringare karll lir, och ringare
Profession hafwer, som åfftast rneer än n elen skickeliges te och 
förnembste, förutan andre obeqwemblig·heeter der medh föUiel' .. 

9. Medh hvadh Ordning och form Communitetet bäst kan 

anrättass och huru stoort. 
10. H"·aclh 1Jrivilegia Acaclemien, och dess Ledernoter ä.re· 

nyttige , så att Frijheeten icke missbrunkass till Sielsswåld och 
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Su.biectionen Vnder een litterat Magistrat icke är stuelierna hill

derligh. 
11. Hurudan Academiens och Slcolerness Jnspection skall 

wa.ra, så att Professores måge wetta sigh skulle giöra reeda för 
deress Embete, och Vngdommen icke försummess, eller dhee som 
otiänlige äre, fåfängt forslijta sijne Ahr, och kan skee ex favore 

niuta beneficierne till godho. Kunne och Prästerskapett besinna 
någre flere articklar, wa.ra här hoss nödige att expliceres der om 

begerer K. M :tt att wara Vnderrättat. 
Och endoch H. K. M :tt wäll weet Dielmarnass Fattigdom 

mestedeelss preetenderas effter som dett och fuller en godh deol 
är sand t, doch h war Ordning·en blifwer . gi01·d och Skolerne Con

traherade, kan wäll finnass medel!, dem som goda Jngenia hafwa, 
att hiälpa på fötterna inrijkess, och icke tillstädia, att clee som 
p'I'Omiscue Rijkett till stoor fara draga Vtlä.ndess ... . 

Arbete för stadsbarn och fångar. 

RA RR 16~4 " /•, s. 194 v. o. f. Jfr. 1633 s. II56 o. f. RA. Jfr jos. MULLER, 
Fattigvården i Stockholm, s. ~5 o. f. Efter några år av lägervall flyt
tades anstalten från Gråmunke(Riddar)holmen 1636 genom Jo h. Matthire 
till det område, där nu Norra latinläroverket och Barnhusgatan ligga. 

K: M :tz Fullmachtt för Tuchtmli.staren vthi Stockhollm J och im 

Firbrandt. 
Wij Gustaf Adolph etc. Giöre witterligitt att alldenstundh Wij 

här vthi wår Konungzligha hufwudh Stadh Stookhollm, nådigest 
hafue vpretta.dt låtet ett Barne och 'l'uchtehuus. Så hafue Wij 
till dess rette anstiftande till Vpsynes Man och Föreståndare, anam
mat denne wår troo Vndm·såthe Jochim Firbrandt, hwillken medh 
högste flijt och åhoga, skall och må bemälte Banza och Tuchtehuus 
förestå., och på cledh att rnedh samma werck motte skickelig·en och 

well tillgå. Hafwe Wij nådigest för gott anseeclt, att der medh på 
effterfölliande sätt hollas skall, offter som han der pa emott oss 

sigh hafuer förplichtadt -
Till dedh första, Skall alltid11 ordinarie wara Ahrligen i Tuch

tehuusedt, Fattige Mans Barn etthundra.dhe af Mans och Quin
ners Perssonor som löpa på Gathan och inge Föräldrar hafwe, och 
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elliest andre som hafue lust sine Barn der insettia, och Embethe 
lära, hwillke ådt minste skole i samfelltte 3 åhr der blifue och 
lä.ra Vll att reda, Spinna och wefua, wäfua Bommerssin, Rask, Sa
rett, Berett, PerPetuan och annat huadh af grann Vll egenom 
wefwerij står till att giöra, och medan bemälte trij Ahr opå står , 
Skall förståndaren dem wäll, effter nödtorften försöria medh Maat 
och ööll, Kläder, Lius, wedh, Sengier och alle nödtorfter weil 
oppeholla, Sedan de effter 3 åhrs förlopp Embetedt lärdt hafua., 
effterlåtedt wara at taga dem der Vt, Synnerligh nä.r the för 
Geseller eller Mestersuenner gillas kunne, eller och lathe de111 
blifue länger der inne, Men dhe andre som inge Föräldrar hafwo, 
Skole blifua der så lenge inne, att de Embete dt wäll lärtt hafue, 
Och the för Meste.r pass~re och sigh i någon Stadh här inrijke~:~ 
nedsettie kunne. 

Till thett andra. Skall denne tillsynes mannen på. sin egen om
kostnadh införskrifwe och förskaffe ifrån Tysldandh Werckmästare 
een, Fergere een Ullberedere een, Spinnare een, Gamble män som 
ha.fuer achtt på Barnen een Gammell Quinna som gifwer achtt på 
Quinnes Perssonarne een, Wachttmästa.re eller Tuchttmästara een. 
Kock een, Bryggare een, stenhuggare een, Gerbar een, Poijker Sex. 

'l'ill thet tridie. Skall denne Förståndare egenom sin vnder
hafuande wachttmästare eller Tuchtthwssmestere wara förplichtadt 
at intaga i Tuchtthuusedt Sicallekar och Bofwar, doch the som till 
någon ålder äre, och eij vtgamble, bådhe af Mä.ns och Quinnes 
P.erssoner till femptije stycker. Hwillke förbemäldhe Skallclcar skolc 
Arbeta och Skära steen, Bereda läder, Såga, Mala, och huadh grofft 
Arbete dem blifwer hel1st opålagdt, som een Skallck, Skökio och 
Boff kan blifwa twungen medh, Och skole förbernäldhe Skallckar 
och Boffwar blifua till sådanntt grofft Arbete så leng·e holtlne , 
effter som Saaken är grooff till, Och the af rätten kunna blifwa 
tilldömbde, och de sigh bättra wele, Och skall han dem medh 
Sänger, weedh, Lius, Maatt och Sua.gtt öell offter nödtorften ftir

söria. Och skole sådane Skalkar och Skökor intedt komma der 
vt.h, för än de kunna förskaffa sigh Borgen, Att de sigh bktttru. 
och ifrån sitt förre oskickelige wäsende och lefuerne afstå wele , 

och the cleres Terminer vtståt hafua. 
Till thett Fiärde. Sicall förbe-mälde tillsynesman på sin egen 

omkostnad och Efwentyr försöria tuchthusedt medh VII, Lingarn 
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:sampt alle 1Vlaterialia och Jnstrum-entalia som behöfm1s kunu() , och 
på dedh sådant dess bättre kan stelles i werckedh, hafwe wij der 
till nådigest förordnat till Capitaal . FemtussencUl daler. Der till 

medh skall han och af sitt eget insettia Ettusendh daler bl'tlka och 
:anwencla till bemälte werckz fortsettiandhe, Och när han träder 
ifrån detta Contmct, Slmll han wara förplichtadh at lefrere förbemäl
·de Femtussend daler ifrå sig·h Ytan någon afkortningh, offter som 
l1ans Caution der på gifuin i Bookstafweu wiclare vtwijsar. 

Till thet Fämpte. Alldenstund den förtiens t som af för :na 
Capitals fönperandhe tilwexa kan, Skall komma bemälte till 
'Syning·zman till gocla, Vtan någon afkortn.ingh, och skall denne 
Contmct wara vthi tijo .Å.hr, Och när bemälte 10 iihr lire för-
1upne, och han det wijdare beholla will, wele wij een ny Contmct 

medh honom nådigest opretta låta, och honom dedh fram för een 
:annan vnna, Så frampt han will gifua så mycket som Hen amum 
<biudher. 

Till d ed h Siette. När offtabemälte tillsynes man, tl"iider i från 
"Tnchtehusedt, Skall alle dhe Jnstru.ment'ali och Bohagztygh som i 
'Offtebemälte tuchthuus äre brukade worclne , och han för sine ogne 
Pening·er hafuer inköpt, blifwe cler quarre efter honom till Jnme1t

;tarium. 

Till thet Siuende. Alle warur som tillsynesmannen låter i 
"Tuchtthnsedt för arbeta och förfercliga, må han förytra fritt, Vt.an 
någon Toll, bådhe här i Stockhollm och annorst.wes här inrijlces. 
-och huadh han inskrifwer ihån frommande Land h som i Tucht
husedt skall förarbetas och tillgodo komma, må han och tollfritt 
införa låtha. 

'l'ill thet Ottonde. Alltt hwa.dh _ som till Tuchtlmseclt blifner 
förähratt vnder feni daler, Skall komma tillsynesmannen allena. 
tillgoda, Men allt det öfuer fem daler blifner der till föt• ähratt; 
'Skall Capitalet förökas mecll1, och der på holla ett 1·ichtigt och 
ldartt Reg-ister, Hwillket han tillijka medh dhe Femtusenelit daler 
ifrå sig·h lefrera skall, när han trktcler der ifrå. 

Till thet Nijoncle. Hwillken som will någ-on g'Cn"'J'rdigh in
:gifwa, eller han och af rätten warder till Tuchthusedt dömbder , 
Dömes han till 2 eller 3 månader betale målsmannen för honom en 
rnarek hwar weeka till wattn och brödh, och den bättre kost winna 
lgenom Arbetedt, sarnpt och sin Lösen, Men dömes han till 
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hallfua eller heelltt Ahr, eller till hela sm I~ifztijdh, gifue då 

mt\lseganden för honom eij mehre ~~n 5 däler t ill thet högsta, och 

winne sedan· alltt medh Arbete sino. 
'J'ill · thet Tioncle. Skole. twenne af Rådett här i wår Stadh 

der till förordnes · föi· J hspectores -\vara skola och gTanneligen see 
till; ntt alle saalcer rigtight och wii.l tillgåx , effter den Ordn.inglt_ 
som " ·i j Scrdeles der på. hafwe ulleligest göra .J.{~thet, och ytterligatre 

förbettras skall , Så, att Barnen och dhe som Embetet Göra skole; 
blifwe well försorgde, och oppeholclne medh all nödtorfft som för

sb-ifnit -tår, S[tssom och Slmlllmr och Bofwar, Att de blifua oppe
hol<lnc effter det sätt som till dem tienar, Och skall tillsynesman
nen Ahrligen lefrera J:örskrefne försch :ne Jnspector·ibus een richtigh 

Räkenskap huruledes Capita.let först:les , och medh förähring för
öchtt blifuer, för all tingh skall Capitalef, i ingen rnåtto blifua, 

förkortat, Vtan i genom hans flijt förhögtt och förbettradt. 
Till thet Elloffte. Skole Borgemäst.are och Råcll1 i Staden_ 

w'ara förplichtadhe, at lefrera. tillsynesmam1en till Tuchthusedt i 

Olöstrett frij och fercligh s:~ månge wåninger som behöfwes, och 
will want af nöden; Såssom och effter :ne Persseler huillke der sta-. 

nio·itt skole blifwa till Jn·ven.t'aT·iu.m, Nembligh Stoor Brygge Panna 
ee~, Stoore BryggeketUer at ferga garn Vthi tree stycker, koölco 

kettell een , Bord och Benclmr, Senga.r och hua.dh mere som be~ 
höfuos, Doch sit att a llt hua.dh som stoör omkosh1adh lnäfwer, öf-i1•er
wäges af Stådtlio1lare Borgemiistare· och Rå(lh, om det' och aldeeles. 

af nöden iihr at så bygg·ies eller e lliest etc. och allt huadh så. 'iil' 

bygdt, warij tå tillsynes mannen Pli'chtigh widh machtt holla et_c._ 
Till thet Tollffte. Alla de Perssoner som i Tuchtehusedt s1g· 

inbegifwe att lära ernbethe, Skole blifria antagne Vncler wår ko
nunO-zlio·e hägn och förswar, och medh synnerligh 11ri-vilegier blifw'o 

b c 'Il 
af oss bent

1
dcle, effter s01h de 'iihre af Slächtt o'ch för~vanter t1 etc~ 

- GG-

Gå\Tobrev å ' ldctorat 1 ·statslära.· ·Uttalande 
Gustav II . Adolf om smärre latinläro~ 

verks skadlighet. 

av 

VUstei:ås gymnasiebibliotek · III (15); original. Jfr Thyselius H ami l. rör. 
sv. kyrk. l. s. 3~; Hall, Rudbeckius l. s. 15~. På baksidan skrivet med 
biskopens hand: Om Lectoris politices underhold Himeta. Rörande de 
smärre skolorna yppar sig här en principiell meningsskiljaktighet 
mellan konungen och vissa biskopar. Sålunda yttrade biskop Joh. 
Rudbeckii domkapitel 10/u 1630 (protokoll i dess arkiv) att »the 
små scholarue ... äre merkelighe nyttighe». Prästerskapet går tydligt
vis utifrån att den ·allmänna fattigdomen och de dåliga kommunika
tionerna hindra välbegåvade barn från att komma till fjärranbelägna 
läroverk, helst som dessas »matstipendier» o. d. voro upptagna av 
längre komna studerande. Regeringen däremot har i åtanke, att de 
små fattiga läroverken ej ha råd att ha annat än dåliga och få lärare; 
bättre vore att få stora och få läroverk med många och skickliga lärare: 

Wij . G1~,swf Adålph rnedh Gudz nådhe, Swerig~s GöthP.s 

och W eneles . Kommgh, Storfurste till Fiitlandh Flertigh vthi 
Estlåndh och Carelen, herre vthöfwer Ingermanlandh. Göre wetter

ligitt, att effter Wij befinne dhe Små Skolerne, som allestädes 

Ythi Städerne kringh om Rijkett här till hafwe waridt vthj bruuk, 
melu äre Vngdommen vthj dehres Studier och. lärdorn hinderlige, 

iinn till någen vppbyggelsse och forttsettiande. Så hafwe Wij för 

denne ·och andre Orsaker skuldh, för gått ansedt, samma små 
Slwler ödeleggia, och i den Starlen igen vpretta någ-re förnemblige 

Scholar eller konungzliga Gyrnnasia, der vthinnan Vno-dommen c 

\'thi allh. ScienUjs och artibtts fullkornmeligen kan Instruerat och 
i.ifwadt w·arda. Hwarföre medhan Ett sådant Gymnasium eller 

höga Sehola och vthi Westeråhs anstifftat är, och ther vthi ännu 

fehles Leetio Politic~s et Jw·is patri[ ce J seu Suetici, Så hafwe 

wij · nådigst bewilliatt att Episco1ms der sammastädes må der till 

antaga · och förordna en godh ·och dughligh Persson, som den Lec-

t·ionen väl och nytteligen förestå kan. Och på dett, den som dijt 

förordnat warder, deste troligare och flitigare sitt ombetrodde kall 
och embete skall -förestå; hafwe Wij honom nådigst vndt och effter

låthet, såssom vVij och härmed Vnne och effterlåte honom till Ahr

ligitt Vnderholdh den lcyrkiotijenden Hineta b[enämn]dh, som Skola

mesta.reil i Arboga tillföreune hafft hafwer, att han honom medh 
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.Jijka wilclwr så.-3som ,andra Lectores der sammastädes sitt vnder
holdh hafwa, niuta ~ch baholla skall. Wij Befahla fördenskulldh, 
W år Landzhöfdinge, Ståtholl ai·~, Befalningzmän och Arrendatorer 
att dhe icke giöre eller tillfoga her emott någott hinder nu eller 
frambdehle.s. Der dhe sampt alla andra wete s~gh att efterretta. 

Datum Stockholm den 17. Decembris Ahr 1624. . 

GUSTAVUS ADOLPHUS 
(L. S.) mp. 

Gustav Adolf om )>snilleval», )>folkskola>>, yrkes
utbildning och självförsörjning i stad. 

Riksarkivet Riksregistraturet 28 / 2 1625. l marginalen är senare tillskrivet: 
»Rikz Cantzl conciperat ähr dat: Jonekop 28 Jan: 1625"· Embete =yrke: 

Breff, angående Jöneköpingz Stadz Barns vptuchtande. 

Wij Gustaff Adolph etc. Göre witteriigit, att effter som 
wij oss set·deles hafwe winlagdt, att bringa denne war Stadh 
Jöneköping·h till en godh nährill{$, och der opå giort mycken om
kostnadt, att före här in åthskillige Handtwercker och Embeter, 
förrnediest hwilke en Ehrlig Borgers Man, sig torfftelig· så och 
nyttlig kan nähra, och sitt huushåldh ährlig vppehålla: J a der 
flijt och idkesamheet kommer der till, sigh och så rijchte och 
förkofre. Sit finnes iblandh andre hinder den oachtsamheet och 
wanskötzell, som föräldrarna hafwe vthi deres Barns vpfödzell, 
serdeles den Lättian c1e sielfwe ähre vpfödde vthi, och den som 
sm·deles pit Barnen ärfwes, att wara ded förste som födager vng·· 
domen, att icke komma till någon rätt förfahrenheet, anten J Köp· 
handell eller Handawerck; H warföre hafwe wij godt och helsosampt 
förwett, att förrnediest denne wår Staclga skaffa herernoot Bö .her. 
J s:. motto, att wij här medh biude och befalle, att alle wåre 
vndm·såther och Boi'gare vthi Jöneköpingh som P.iltebarn Hg he 
eller framdeles bekomme, att de dem så snart de sine 'i. A hr 
vpfylt hafwe, genast och vthan enthslcyllan hafwe o'ch sitttie till 
een ährlig Konst eller Handtwercke, Som äh re först: Till Skolan, 
der att lära läsa och shifwa, Och så framgent, att Staden medh 
sådant vpsiit, att göra sine Barn, anten nyttig till Gudz För-
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eamblingz eller Regementz Tienst. Deremoot Skolmestaren skall 
wara plichtig·, Föräldrarna J tijdh att vnderrätta, eller swahrll. 
Föräldrarna till Skadan. Sed.an till Relmekonsten Bookhol
leriedt . · och redelig · Köpenskap, Eller för ded Tridie till 

något . handtwerck och Embete. H wilke Föräldrar som sine Barn 
sedan .de. hafwe fyltt 7. Ahr, icke således förastå, som sagt ähr, 
anten mootwilligt hållandes dem till lättia, eller aff försumelse, 
icke sätti~nde dem strax till någon redelig nähringz Lärdom som 
sagd t ä hr, han · skall först åhöres af f Borgmestare och Råd h ·en 
gångh, Och den der ~eke skaffer Böther, då stemmes på Råd
stuffwun,- och vthan någon lindring eller nåde, och böthe för 
hwar Månadt Barnedt så giiår 10. Daler till Staden, Och den 
eij areirer Bothom, böthe medh krop som eij ·äge1· koo; Och 
hwilken yngling som när han sitt 16. Ahr vpfylt hafwer, icke 
an ten ähr så wijdt medh sijne S t u d i e r kommen, att man sig-h 
om honom något wist hop göra kan, eller och ståår vthi lärdom 
aff. ett redetigit Handtwercke, den skall här medh hafwa för
tappat · och förlorat Tridie delen aff all den Arfzrätt som honom 
ähr eller kan tilfalla, vthan och theune Stadh, och vthi förbemäl tl} 

Triding hålle den Staden Jöneköping vthi allt som förbenu'ilte yng
lingh tillfaller; Medh mindre han sig så hög·t bätrer dereffter, att 
wij honom godh finne in S p e c i e att r e s t i t ll e r e in i n t e
g· r u m. Doch icke widare än J de Arffall som effter den daghen 
han :r e s t i t u e r e s falla kunne. Wij wele för den skuldh, och 
biude här medh strengeligen alle wåre Vndersåter och Borgare 
vthi Jönekoping, att hörsambligen rätta sig här effter, Serdeles 
wår Stådthollere, Borgmestare och Rådh, att de hålla här handh 
öfwer, och dette wå.rt påbuclh e x e q u e r a och fulföllie medlh 
all flijt och troheet, låtande-s dedh ingalunde, så kärt hwar och 
enom ähr, att vndfly wå.r Hembd och Wrecle. Till wisso hafwe 
wij låtet trycka wårt Konungliga S e c r e t här nedan före. Aff 
Jöneköping. 
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Tillförsikt i st. f. klenmodighet. 
Ur konstitutiori~r för Uppsala universitet r6Q6. 

. . 
Upsala ].IJ;ljvers~tets arkiv; ~riginal, här .återgivet enlig~ Annerstedt 

Ups. uz"iiv. hist. Bihang I sid. ~81. Cap.ut XIX § VI. . 

Discan t vero ad oleseentes . non humiiiter et abiecte de se .~rm
tire deque presenti reipublicre. sta.tu, unde frequenter orinntur de 
rebus varijs qurerimonire et lamenta."tiones, · .exterarum rerum admi
l(atio, desparatio de rebus . e·t · actionibus prroclaris, ·magnunv in 

ieipublicre administratiorie impedimentum ." Qure omnia · ec1ucatione · 
et informatione COl;rigend~ sunt, ut e~igantur rriature invenum animi 
ad · ·spern meliorem et p1;reclaras actiones, u bi etiam singularis prx-

ceptorum industria requiritur. 
. [I huvudsaklig· enlighet med eu bl. a .· hos A. återgiven ÖI' Cl'-

sättnirig lyder nämnda § på. följande sätt. 
Framför · allt skola ynglingarna lära att icke hysa låga och 

klenmodiga tankar om sig själva och rikets nuvarande tillstånd, 
varav vanligen alstras klagan och jämmer, beundran för allt ut
ländsld och misstro till egen förmåga att utföra stora handlingar , 
vilket är det största hindret i en stats styrelse. Detta allt bör 
genom uppfostran och undervisning rättas, så. att yng·lingama3 

sinnen må tidigt vinna den lyftning l som det vissa hoppet om 

stora gärni"ng·ar gi1rer.] . 

Gustav Adolf förordar modersmålets användning. 

Riksarkivet Riksregistraturet 16~6 s. 35~-353. Datum Stockholm 
1
/10 

x6~6. ·. Rör den 16~4 avlidne astronomen och almanacksutgivaren kyrko
herde S. A. Forsii naturkunnigheL Urkunderna nämna ingenting om 
några åtgär~er i anledning. av konungens ned;tn återgivna vädjan . 
Också är det märkliga arbE;tet ännu i dag otryckt. - Gustav Adolf 
ville ock inrätta en professur i svenska i Uppsala. Jfr UUB Palmskölds 

saml. Bibliografi XV s. 901 o. f. 

Till professm·es ~thi Vpsala om Sigfridi Aroni physica påå Swenska .. 
Gustaf Adolph. 

War- gunst, trogne män professorcs vthi Vpsala Academ.i.a. 

eder är wäll "litterligit att ibland dee förnembste berömmeJser som 
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ltijkee la.ndh oh provincier fordom J1afclt hafwa, haf we r de t,t 
warit ett att de frie kons ter som heele menniskios sleehte vthi 
alle deres nöcltorfftig·e saker till nytta och ' ga.gri ii re, o p iL cleres 
egit tungamitål hafwa skrifne oh författade warit, så. att i.nbyg·giar
!1a vti Landet sielfwa s trax vtn.f vng·clomen hafwe sig· der ,vthi 
öfwa kunnat, oh icke s:'\som nu hoas oss oh anch·e omlig·giancle Na

t-ioner skieeT, tillförende, mere flijt omkostnaclt oh arbete moste 
lä.ggia o pi\. fremmancle tungomåls förståndh, g·ienom h wili(et dec 
sedan till sie lfwe konstennes kundskap oh förstånclh komma kunnc , 
iin som påå sielfwe konstenne för hwilkens skull man då clee frem
mancle tungomåle11 lära moste. Och alldenstundh vthi På.fwedömet 
den fåfengia inbilning införd är, att allt som någon synnerligh 
nyttigheat med sig haf1Ya skole, måste allt opå fremmancle tungo
måål tmcteras , Och man befinner sådant waTa skiedt till een för 
blindningh s <'\. att man allt.icl skulle waTa torftigh theras Vnder

.rättellse som fremma.nde Sprått.l~ fö~·stå.:"t. 
Så allden s t.undh ancli·e Nationer är berömmclig·it oh nyt

tigt att the een stoor cleel af bokelige konster på sitt tungomå.:ll 
bracht hafwa, Så är det wti ll wärdt att i, hwilkom wij förtrodt 
hafwa att dra.ga omsorg oh beflita eder opii. allehanda sii.tt, huru

ledes bokelige konster måtte Vthi wilrt kiera Fiiclcrneslandh, .Så. 
wäll för effter kommandes som för den Vngclomen som nu vpfödes, 
llwuleres vthspridcs oh tillwexe, att i med flijt der effter traclere 

att man för gement folck skull som icke ha.fwa så råd oh li.igenhect 
att kosta på.å sigh att liira La.tin så 11edetenti?;~ må.tte få cle 
bokelige lwnster påå Swenska som på Swenska tracteres lmnne, 
oh effter oss är tillha,uda kommen eon physica som Sigfrid:tts 
.1i ·ronu.s hafwer på Swenslra skrifwit, så begiii.ra wij nådeligen 
a tt i samma book öfwersee oh oss der öfwer een wäll g rundatt 
Censumm tillhanda skicka, om hoon skall wara wärcl att s{tlecles 
tryckas siLsom hoon iir , Och der i befinne henne nogot feela, wilia 
wij att i elen således förbättra skole så att hoon kan blifwa be
qwem att med clett första aH trycket vthgåå, hwilkett i således 

med clett första effterkomma wele etc. etc. 
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Gustav Adolfs stiftelsebrev för en lappskola. 
Riksarkivet Riksregistraturet 20/r. 1631. 

Fullmach t för Herr Johan · Skytte att oprätta en Schokt. i 

Lapmarcken. 
Wij Gustaff Adolph etc. Göre witterligit, att ehunt wäl 

1rilr hög:tä.hradhe salige Herfadher f: Hög·lofligh i åminnelsse :/ 
Konung Ca.rll dhen Nijondhe, så wäl som wij , sedhan wij ge
nom Gudz n(tdig:e försyn ähre komne till clhen Konung·zlige Rege
rino·en vthöfwer wårt käre Fäclernesla.udh Swerige hafwe win-

b 

Jagclt och beflijtet, att the witre widt i Norlanden besittne vnder-
sitther motte blifwa vriclerwist:e i bokelige konster, och vnder
rLi.tt:adhc om theras siäls saligheat; · 8:1 hafwer det · doch lijkwiil 
;1ltt hii 1· till för dhe stoore krijgz beswähr skuldh, som bådhe 
högstb :re wur S. käre Hm·fader, så wäl som wij hafwe waxit 
medh belastadhe, icke kunneclt winna den framg·ång, som wij 
ha.fwe o·iiJ.·na sedt och åstundet. Men sö"t. hafwe wij icke dess 

b 

mindre, icke welet vnclerlåthe till a tt wijclare h'ttha der medh 
fm:t falna, förmedelst nugon nijtälskandhe Mans til wår Christe
lig·e R e l i g i o n och dhe bokelige konsters d i r e c t i o n, Och för 
dhen skull för godt funnit der till att förordna, effter som wij 
och i clette wårt brefz krafft förordne , wår och Sweriges Rijkes 
troo Man, Rååclh, G e n e r a l G o u v e r n e u r i Lifflandh och 
Jng·ermanlandh sampt Carelen Oss elskelig·he, Edle , \Välborne \Hen' 
J o han Skytte, Fri j herre till Duderoff etc. till en d i r e c t o r e m 
öfwer en S c h o l e s ahmiittanclhe i Lapma.rcken, hwilken S c h o l a 
wij tillsti\. honom a.tt anrätta vthi Vma Lapma.rck till een begyn~ 
helsse eller f n n el a m e n t till bemälte Lapper.s · vnderwijsning, 

Effter .som han och sielf vnderdånigest hafwer lofwat der till 
hafwa all mödha ospardh, så widt Gudh dher till sin nådh6 
förlänandes wardher, H wilken d i r e c t i o n sedhan framgeent, hoos 
wäl :re Herr J oha.n Skytte och hans p o s t e r i t e t blifwa skall. 

Och på det dhc Perssonar som bå.de .sko le i n f o r m e r a samma 
Lapper, så wäl som clhe dher lust ha.fwe .. till att öfwa sigh i 
bookelig-a konster, måge h.a.fwa någ·ot wist att tillgå, aff hwilket 
dhe dheres :\ln·lige ' 'ppehä.lle hafwa måge ; Så ha.fwe wij aff 
gunst och n{idhe vndt och effterlåtet, som wij och i dette wårt:. 
brefz hafft ynne och effterl:Hhe till samma S c h o l a, all dhen 
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kyr'cl~:iotijendhe som åhrligen faller aff Vma Sochn, sedhan all 
tillböhrligh afkortning iihr affdragin; Hwilken kyrckiotijendhe wäl
b :re Herr Johan Skytte och hans P o s t e r i t e t , medh sampt 
hwad mehra Jnkompster dhe sielfwe förmedelst sin flijt och för
sichtiglu~t der till bringa kunne , skole hafwa macht att ahnleggie 
på bemälte s c h o l a effter som dhe sielfwe befinne uäst och 
nyttigest; Och oss och effterkommandhe konunger högste el i s
p o s i t i o n e n förbehållen. Till ytermehre wisso hafwe wij detta 
meclh eigen handh vnderskrifwit, som gifwit älu· vthi Althen 
Stettin i Pomeren. 

Övning·- sakkunskap- grammatika. 
RA stegeborgssamlingen Skrifvelser till Johan Casimir och hans ge

mål 10/tt 163~. Karl X Gustav var född 8
/ 11 16~~. 

.. . Nådighe Furstinna. och Fru, J agh frögeler migh öfvei'
m:åtton, det E. F. N :des äldste Solm, min nådighe Herre , ähr så 
widhe vthi sine studiis l>:om:men, det H. F . N :de så.da.ne Latiniske 
bref beg·ynner att skrijfve. Och siLsom begynnelssen ähr godh, , 
och H. F. N :des skrjfvelsse till mig· h / För h vilken höghe Furst.- · 
lighe tilbenägenheet iagh H. F . N :de öd.miukeligen will . hafve 
betaeket! j förorsaker mig·h , att fatte denne meningen, att hva1· 
H. F . N !de så continuerer, skall H F N :de vthi Framtiidhen 
g·öre godhe pragressus ; szå önskar iagh och aff Gud h den aldra
högste, det H F. N :de måtte lenge niute bägges E. F . N :der;, 
liifztiidh til godhe, till den ende, att EE. FF. NN :der måtte si\. 
myket bättre dirig'€ra lå.te wärcket. Om H. F. N :des pr::eceptor. 
närwarande, skall wara; capabel lenge här efter att informere 
H. F·. N :de, eller ' icke, faller mig· h frånwarande något swårt och 
betencldigit att döma om, miiden det måtte skee med cliscur;;er 
och taal närwarende. 

Och såsom iagh förmoder vnderdånigst att bekoma ]of aff 
K. M :t min allernådig·este Konungh och Herre, att dra.g·ha par 
poste till Sverrighe, Will ia.g-h då efter hållet samtaal miiclh H. F. 
N :des proooeptore, ödmiukeligen optäckie E. F. N :de min mening h. 
Emedlertiidh wore fuller rådhsampt, och in til dess H. F . N :de 
kOIDBl' til någon högre ålder, det H. F. N :des pr::eoeptor icke be-
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swäradhe H. F. N :de medh Gramrna.tica- och de~:s. prrecep tis ; / : ef
ter såsom ett obruk fast öfver alt her til waret hafver ! l vthn.n 
öfvade H. F. N :de elliest vthj åthskillige Latiniske skribenter , som 
om \Verlcllighe så och om Guddomelige ting·h sluefvet hafve; Och 

när H. F. N :de sådant altegenoro gått haclhe, att man cl l'L fram
deles kome til Grammaticam. Nu såsom iagh fin.JAer att a.lle frem
mande Språk kunne i förstoune läres allenest a.Ef bruket och 
vthan Grammatica; Szå kan det och skee med det latiniske språket. 

J ag h säg· her icke till den ende, att iagh skulle a lcleles för

kasta Grammaticam, vthan att medh dess prreceptionibns och lär
domer måtte opskiutes, till dess H. F N :de hadho egenmn läs
sande förwi:irfvet segh mång·e tingz wettslmp vthi sielfye företalde 

Authoribus och Skribenter . Exempel will man icke leeta ifrån 
fiärren orter, vthan åskoda högsts[alig] K. M :t huruledes K . M :t 
hafver så ett, som annet språk i beg·ynelssen brclt vthan Gram
matica. Och til att dette sättie i Wercket, wore fast nCdigt, dc.t 

H. F. N :cle så blefve informered, det H . F. N :de altiidh l för vthan 

prreceptorem l haclhe så Een, som annan hoss segh, medh hvil
ken H. F. N :de kunde latinisk cliscurrere, och fast det en skulle 
skee någre timar om daghen, opå det, att H. F. N :de blefve clestc 

Coura~ieuserO?- ( ?) a tt blifve wedh boken. 
J ag h hafver alt sådant så medh K . M :t som medh mine tree 

söner försökt, och tacker Gudh, att det intet ha.fver &ngret migl1. 
E. F. N :de wille icke förtenekis migh , eller fatta någon weder
willie til det som således aff migh skrjfves, efter iagh moste göre 
det E . F . N :de befaler och fordrer. önsh:er aH hiertet, att Gud h 
som alt förmår, wille så dirig·ere H. F. N :des instruction, att elen 
må lende Hans Gudclomelig·he Majestet til lof och .iihre, bägg·io 
EE. FF. NN :der till höghönskeligh glädie, H. F. N :de sielff, nu 
och vthi Framtiidhen til helsosam och höghberömeligh 1\·älfärclh. E. 
F . N :de ville och w ara obeswäred, att låte H. F . N :de tillkoma 
dette mitt ödmiuke swar, det iagh förmoder att blifve täckeligen 

optag·het. Och blifver med de mine 
E. F. N :des vndertienstlig·e och öd mi uke 

tienare inn vth i döden, 

Dorpt den 10. Dec. Anno 1632. J ohan Skytte 
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Berättelse 

Om 

WOLFGANG I 
RATICHII D{DA-

c T I C A eller Lärekonst 1 

Ther utinnan han WlJSar och 
ledsagar vngdomen 1 på hwadh sätt 
han ganska lätteligen och med en hast 

förvtan twång och förtreet 1 kan lära 
och författa Tungomålen. 

Stält och skriffuin vtaff några pro
fessaribu s vthi Vniversitetet Jena. 

E en 
11.1111 

Såsom och her brede wiclh 

kort berättelse någre Professo
vthi thet loflige Vniversitetet Gies-

sen om samma materi a. 

Fönn-venskat aff E R l C O S C H R O D E R O 

Stockholms Slotz Secret. 

Tryckt Stockholm 1 aff Ignatio 
Meurer. 
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Företaal 

Til then loflige Tyska Menigheten 1 Bor
g·are och Inwånare vthi Huffuudstaden 
Stockholm 1 mine gunstige gode Herrar 

och Wänner. 

GVnstige g·ode Herrar och Wänner / t t't i~gh för nog-re Da
gar sedan / tog·h mig·h före thessa twänne korte Berättelser /som 
vtaff nog-re Höglii.rde och nampnkunnige Män och Projess01·es 
Ythi the twänne loflige och berömmelige Vniuersiteten Jehna och 
Giessen l 0111 Wol.ffgangi Ratichii Did.actica eller nyya Lärelconst l 
iire fö1· nogon liten tijcU1 sedan publicerade och vthgångne på 
Tysko l til n.t affsiitti[l, på. mitt Modersmåål / i thet samma 
föll mig· i sinnet then store benägenheet l gunstige affection och 
gode wilie l som mig· tijt och offta och margfo]deligen vtaf 
then loflig'C 'l'yske Nation l särdeles vtaff E. W.ter som boo och 
wistas hiir vthi then Konungzlige Stadh Stockholm l teedt och 
wederfarin iir / betrachtandes och eftertänckiandes igenom lnvad 
sätt och medel iag kunde sådant emoot E. \V.ter nogorlunda 
förskylla. Och aldenstuncl min fattig-e förmögenheet fast ringa är l 
och ingalunda t.ilfylles(; gör l mitt vpsååt häruthinnan til at för
nöya l dog]ikwäl l på thet iag· icke skal sitdant hoos mig· låta 
platt wara begraffuit och förgätit l wil iag til itt ringa tacksam
heetz tekn thetia litzla Wärck E. \V.ters loflige Nampn l tienst
ligen tilskriffuit och dedicerat hafwa. Ther til med effter förb: 
Didactica el ler Liirekonst l iir vpfunnen vthi thet namlrunnige 

och högberömmelige Eum11ce Lanelskap Tyskland l E. W. käre . 
Fosterland l aff hwilket / såsom vtaff en Konstkammar l thes
förutan monge herlig-e och vthi ewigh tijclh ihngkommelige Kons
tor l meer iin vtaff nogot annat Lanclslmp l vthkomne ä1-e l 
theszlijkes daff Rat-ichio en boren 'rysk l och E. W.tz Landz
man aldmförs t prtfnnnen l then och henne framdeles l igenom 
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Gudz nådige ti lhielp l warder Vng·domen vthi hela Christenheterrue 
til outhsäijelig nytto och fromm[L publicerandes och vthi dags
linset lcomm[l, låtandes l lnvarföre är iag och igenom thenna or
saak icke ringa worden loclmt och dragen l thesse berättelser E. 
W. til een liten Nyåhrs g·åffua at p-rcesentera' och förähra. Föl·
seer mig tienstligen til E. \V. ter at E. ViT. t er warde thenna min 

ringa l dog·h wälmente förälll'ing l gunsteligen och wiilwilieligen 
vptaga.ncles. Gudh then aldrahögste l bB\vara E. W. ter sampt oss 
alle wid helse och sundhect l theslijkes vnne och gifue at wij 
med hwar andre vthi een Clll'istelig sämja och enigheet leffua 
·måge l hans Guddomlige nampn til IJrijs och ähra j och oss 
allom til myken lyksaligheet och wälfärd: Her meclh önskandes 
E. W. ter samptligen och synnerligen ett lyckosampt nytt :\hr. 
Datum Stockholru. den 30. Decemb. lGl,!. 

E. W.ter 

Alt.idh til wilie. 

Ericus Schroderus Stockh. 
Slotz Secret. 1) 

1
) Pi't första sidan av KungL Bibliotekets exemplm· har senare 

med olika stilar skrivits namnen Petrus VlH och C G Tessin. 
A sid. 2 har översättaren, Johan Skyttes broder, riksboktrycka

ren och slottssekreteraren Er. Schroderus Nycopensis skrivit följande 
tillägnan: 

Dem erbaren, vornehmen vnd verachtbat·en, Martiin \Ve.witzer, 
Blirgent vnd Kaufhendlern in Stockholm, seinem gunstigem gutem 
freunde, vbersendet dieses zum ldeinem Newjahr der Translator 

Ericus Schroderus. 
Om denne räntmästare och kopparverksdirektör vVewitzer-Ro

senstjerna jfr J. A. A. Liidehe Denkmal der Vi'ieder·Eröffnung der 
Deutschen Kirche in Stockholm ... 1821, Sthlm 1823; så ock Ax. 
Oxenstiernas Skrifter 2: 1 Gustaf II Adolfs Bref och Instruktioner 
s. 150, 164, 360, 438, 474-476, 487, 569, 808. 

B. R. H. 
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Berättelse Om VVOLFGANGI RATICHII 
DIDACTICA Eller Lärekonst. 

NÄr man på theune tijclh ther effter frågat· l hwudh som 
wåller l at vngdomen esomoffta.St l anthen alzintet eller ganska 
lijtet l eller långsamt vnclerwijses vthi t ungemttål och frije kons
ter 1 st't förebärs u1lment intet annat l iin thett man khg-ar l 
antingen öfwer Liirefädernes oflijt och försumolse l eller vthöff
wer Discipleners lätia och natnrligha oskickelig·heet l Widare seer 
man härvtinnan gu.uska sällan l ther doch intet ther:1 medh san
ning beståås. 'J'y ii.ndogh Pn:eceptores eller LiLrefäderne ofta göra 
sin högste flijt l vngclomen jämwäl och ähr vtaff Naturen skicke
ligh nogh 1 st'L at ther vppå intet feelar l sil. g·år t het lickwä.l 
fast drögsamt til l såsom dageligh förfaren het noghsamt betygar l 
att vng·domen förnöter offta. tije eller tolff l ja wäll flere åår l 
l för än han någerlunda kan lära och författa thett La.tiniske 
och Grekiske tungomålet l Men the andre spdtlcen l .~om icke 
mindre ähre aff nödl1en l säties aldeles tilbaka / hwar igenom 
tå thetta oråclh förorsakas l at tå m:'\.ng-en skal lära the frije 
bokelige konster (wij wilie fortija andre faculteter / nemligen 
'l'h~wlogiam J urisprudentiam och Medicinam) så förlöper tijden / 
Penningerna förtäras l och nödgas på sidlychtonne att giffwa 
sigh til någon tienst. Tu monde säia l hwadh är thet som sådant 
wåller? vVij hålle thet si\. före l dogh vtan prmjuclicio eller ftire
f il.ng l att man alt här til icke haffwer warit l ·ey heller kun
nat wa.ra öffwerens om någon wiss och richtigh Lärokonst / huru 
man skal rä tteligen informera och lära vng·domen. Ty vppå then 
ene orten brukar man thetta l vppit en annan et annat siitt 

ther til. 
Och p:'\ thet l at thet icke skal sy nas lijka såsom wij 

wilie thetta föreg·iffwa ·vtan n ågon wiss gTund l skääl och be
wij& l så wele wij först och främst tilkenna giffwa nogre defect 
och feel j som ingen kan emott siiia l hwilka alt här til Dagz 
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vthi ganska monge Scholor (wij tala icke om alle) i.ihre fundne 
wordne. 

'l'y först i.ihr icke thetta thet ringeste feel l at vngdomen 
plågas oc beswih-es med monge :lttskillige Lexor tillijka 1 hwar 
igenom han storligen warder forbistradt. Ty hwem förstli r icke 1 
hwilket och Naturens förimfft betygar l at man på en gång ]ra~ 
mylcit lättare författa och begrijpa onahanda tå thett offtare repe
terat warder l än tå man wil på ehn tijdh lära mvkit 1 Nem
ligen then eline tijden thetta l then andra något ~nnat ' j then 
t.ridie :tter någ;ot . annat / OCh således plL mongen dagh sex haneJa 

slagh l så at t.het heter pluribus intentus minor est ad sino·ula . b 

sensus : thet ähr l När man lägg-er sin Hierne i blööt på månge 
saker til lijka l så täncl{er man på hwar och en i synderheet 
thes mindre. 

Man kan iw icke ther t.il neka l a t hwar och en disciplijn 
eller Konst måste iw igenom mylcin öffning läras. Men hwar kan 
then samme öffningen hafwa rum l när man på en tijdh företager 
sigh så mångellanda til at lära? · 

Mongen säg-er : The t är lickwel wackert l att strax tå v ng
domen begynner at lära Gra.mmaticam, han tå öffwar sigh ·vthi 
något annat ther b1'ede widl1. Thet är sant l Men nu är frågan 1 
om thet och medh lämpa kan skee l och om här igenom icke 
fast mera förorsakas l at vngdomen bliffwer vppehollen och för
hindrat l så u.t han alzintet eller och longsamligen 1 och medh 
stoor mödho fullkomligen lärer något. 

Til thet andra l Så ·haffwa många (wij tala icke om alla) 
warit alt här til vthi then meningen l at tå man nödgar och 
driffwer vngdomen til at lära mongallanda på monge tijmar hwar 
effter andre l så skulle han ther igenom skaffa mykin frucht 1 
ther thet lickwel är fast melu·a til hinder l och länder honom 
til stort förtreet l så at han snarligen ther widh ledhes. Här 
vppå behöfwes icke mykit bewijs l Ty hwadan kommer thet at 
prreceptores eller Scholemästerne vthi Scholerne fördeela tijmarna l 
så at the för och efi'ter middag·en moste ·läsa oc framswlla; för 
vng·domen monge åttskillige lexor ? Hafwer thet sigh icke så 1 
~t en P1-eceptor ehriru han vthi saken öffwat och förfaren är 1 
10ke kan eller föi·må på en l 2. 3. •1. 5. eller flere Stunder om 
dagen så mongallanda framst.'illa l medh minili·e thet faller ho-
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nom för swårt l kan thet ey heller n:ied sådan flijt och nytto l 
som thet sig·h bör l vthrätta l men ther emot skal en Pilt l 
hwilkes Ingenium och förstånd är än nu oöffwat l ey heller 
förstår något l lära mångahanda itttskillige saker · på så månge 
tijmor effter hwar andre l hwilket är emot Naturen l hwillcens 
art ähr 1 at han begynnar först vtaf ett och lijtet l men seelan 
skrijder til mylcit l och vthrättar icke mykit på en gång· till

lijka 1 ja thet är och fast omögeligit. 
Til thet triclie l så kunne wij b1·ede widh andre månge för

ståndige män icke heller kalla, thet gått l eller berärnat l t.het 
man nästan i alle Scholer l ia.gh wil förtijga vthi alla classer 
haffuer mongestäcles brukat särdeles Grammatiker eller Talekons

ter 1 theriganom en vng . Lärepilt icke litet är warden förbij· 
strat 1 och haffwer icke wist hwarest han vthi Grammatikan 

wistas haffwer. 
Til thet fierde l så kan man och ther icke neka til at vng

domen haffwer alt her til dags vthi Siwlan most lära the frija 
Konster Dialecticam och Rhetl:>ricam l ther han dogh vthi thet 
Latinisko och Grekiske tungomålet aldeles haffwer warit oför
farin 1 vthi hwilke språåk benämde konster . nu vthi wår tidh 
äre beskreffnc l J a / the haffwa most lära tungomålen och the 
frija konster tillijka l hwillcet lnvar och en förstår l at thet 
sträfwer emot naturen l thet och the godhe Herrar Professeres 
aff Giesen 1 som enkannerligen til thetta Wärck haffwa warit 
deputerade och förordnade l vthi sin korta berättelse om VVolf
gang·i Ratichij Didactica eller Lärakonst rätteligen och wäl haffwa 

p åmint. 
Til thet femte l så will ma11 icke wijdhlyffteligen påmin

na 1 thet man vthi monga (man talar . icke om alla) Skolor wil 
resolvera Authores l såsom Virgilium, Ovidium, Ciceronem &c. 
Dialectid~ eller effter förnufftzens l och Rhetorici eller effter wäl
taligheet~ konsten l och . plåga scholebarnen medh öfwerflödigt 
dieterande och effterskrifwande l ther the dogh om benemde kon

ster Dialectica och Rhetorica alzingen kunskap haffwa l hwilke 
och gansk8, myket l dogh mäst vtaff oförstånd bortkasta och för
lä.gg-ia såclanå afskreffne saker l och öffwerläsa them icke eens l 
.och fast the thet än gi01·de l så förstå the thern icke l ja l 
sam mo, dietnJa och skriffter äro off ta mörkare och : swårare / 
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:än thet som igenom them vthtydas och förklaras skall l thet wij 
-~ndeels medh wårt egit Exempel betyga kunna l som förvthan 
noo·ot förstånd haffwa skriffwit mong·e saker vthi Siwlan l aff 

b 

hwilkom wij järnwäl och sedan l tå wij repeterade och öffwer-
låse them l bara litet eller och alzintet förstodom. Om nu sådant 
är skedt med frucht och nytto l thet giffwer man hwar och 
,en til dömma om l som medh alffwar saken nogatt wijdare eff

terWnckia will. 
'l'il thet siette l så ogilla wij icke alztinges thet man öff

war sigh at lära vthan til l thet och the gode Herrar Professeres 
i Giessen vthi theras berättelse icke mena l Vthan thet sätt och 
t.hen Art vthan til at författa nogot l som man her til dags vthi 
monga Scholor och rum brukat haffwer l kunnom wij icke vti 
.alla delar gilla och lofwa l fast wij än sielfwa vthi wåra Scho
lor haffwa samma Sätt brukat l och haffwa ringa nytto ther aff. 
Ty man haffwer twingat naturen thervtinnan l at Sicolebarnen 
haffwa most lära vthan til allena för sigh sielfwe förvthan Pre
·ceptoris tilhielp l thet the icke haffwa förståt l The haffwer 
wäl wist at recitera eller framställa thet l dogh mäst vthan för
stånd och nytto l hwarigenom ähr skeedt l at the icke allena ey 
haffwa thet förstådt l vthan haffwa thet och snart förgätit l 
.aldenstund Naturen är ther til twingat warden l Ty nullum vio
lentum diuturnum, Thet som skeer medh trugh och wåld l thet 
warar icke lenge. Men hurulunda vngdomen må medh lernpa och 
förvthan besynnerligit twång författa nogot vthan til l ther om 
.skal framdeles berättas. 

Til thet siunde l så haffwer man och på monga ortar ( 1vij 
tala icke om alla) itt sälsamt bruuk in repetenda eller reposcendo, 
thet är l när disciplerna skole vpsäya l hwad som för thern är 
proponerat wordet l tå man alt förhastigt fordrar vtaff thcm 
beskeed vppå thet som the än nu icke tilfyllest haffwa författat 
·och lärd. t l ja the t the napt ena eller twänne resor hörd haffwa ·l 
hwar igenom förorsakas l at the medh en hast warda rädde och 

lläpne l ther medh the twifla om the haffwa rätt eller orätt l 
·och kunne så lätteligen fatta en falsk mening· l thet man sedan 
med stoor möda kan affwänia them. Men tå man vthi rättan tidh 
fordra1· vtaff them thet som man them haffwer förestält / så 
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haffwa the ilytto ther aff l och kunna icke lättelig·en förg·ä.ta.t f 
såsöqt sorplige wäl mena. 

· Til thet attonde l så ha.ffwer mru1 och en särqeles wana 
med affsätning på fremmancle tungomåål l nemligen at clisciplerne 
skole f örsättia 'ryska på Latijn l ther the dog·h the t Latiniske 
Tungomålet icke förstå l ey heller haffwa nog·ot förrådh vppå 
Latinisl{e ord j thet the clogh medh rätta haffwa borde l ja l 
på sådant sätt will man at en Discipel skal allaredo kunna wiil 

tala Latijn / thet han clogh först lära wil l Men twärt om älw 
thet fast nyttigare ·l at clisciplerna affsättia Latijn vppå 'rys ko l 
alelenstund Tyskan är them bekend. Ty huru skola. the wenda. 
'l'yska tJå Latijn l mäclan thet Latiniske tungomålet ähr them 
än okunnigt? Men tå en Discipel först wender Latijn på Tysleo f 
så kan. han thes lätta.re och snarare wenda Tyskan på Latin l 
hwilket månge lärde Män ·l särdeles förfarne Sirolemästare för 

wår tid vthi Skolorna granneligeu haffwa observerat. 
At nu thesse berörde Defect och feel ähre jw förhaneren l 

H war igenom förorsakas at Disciplarna så longsamlig·en fare fort 
vt.i tungomålen och boklige konster l ther kan ingen emotsäya l 
som· rättrådeligen och vthan affecter dömma wil l och saken rnecll1 
förmuft och alffwar rätteligen efftertänker l och nogorlunda för
står sigh på skolestugn wäsende. Her ·vtaff är kommit / at vug
domen ähr alt her til dags vthi monga Scholor (wij tala icke 
öm alle l ey heller om hwar och en privat jnstitution på thet 
at ing·en skal herntöfwer förvthan orsaak förargas) medh tungo
målen worden vppehollen och förhindrat l och tå han til the 
frija. konster och Faculteter träda skulle l så haffwer han hafft 
ganska ringa tidh til öffwerlöps l hwilket är klagan wärdt f 
och en skada l som icke lätteligen står til botas. 

Men huru skal man sådant förekomma? Her wil nu ingen 
giffwa sitt rådh och betänclciande til saken l på thet han icke 

skal förtörna nogen l och seer mongen mylcet melu·a vppå en,s 
annars gunst och sin egen ähra l än på vngdomens nytto och 
wälfärd l thervitinnan man icke wil ther före achtas l lijka så
som mru1 alt her til icke haffwer alzting·es och fulkomligan wist. 

thet rätta sättet til at vnderwijsa vng·domen vthi tung·omålen / 
ther thet dogh är en stoor och märkelig åthskildnat l gnmde
ligen och egentligen til at förstå och weta nogot tungomål ellm· 
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konst l och åter samma tungomål beqwämlig-en och medh lämpa 
enom androm framställa och lära l så at en Discipel thet lätte
ligen och med.h hast kan författa och begrijpa. Thet första ä.hr 
mongom gemeent l men thet andra icke hwars mans l effter 

såsom Gud sine goffwor åtslcilieligen vthdelar. 
'l.'hesförvthan skal sig ingen tyclcia låta l lijka såsom han 

så fulkomligan vthi alla saker wore förfaren l så at han vthi sin 
ålderdom intet hade til at lära l eller at thet wore honom en 
skam om han vthi ålderdomen nogot lärde. Thet är ingen skam 1 
at man ,sompt icke weet l eller intet kan l vthan thet är een 
stoor skam l icke wilia lära nogot. Göra the förthenskull orätt l 
som heller förachta och ogilla nogot l än at the skole rätt vth

spa.na och vthgrunda hwadh the t haffwer at innebära l .J a l 
the ther fast heller icke wilia bekenna l thet the tilförenne icke 
haffwa vthi nog·on konst fulkomligan warit förfarne l ther dogh 

ingen Mennislcia fulkomlig· ähr. 
Hwad oss tilltommer l så haffwe wij endeels på å.thskillige 

rum både in och vth om 'l'ysklancl arbetat vthi Scholor l och 
(förvtan roos sagdt) icke vthan nytto och frucht l Dogh bekenne 
wij ganska gerna j at ändog wij haffwa seedt nå.gm feel l och 
högeligen winlagt oss til at afskaffa them l så haffwe wij lick
wäl icke wist then rätte l.ärekonst l på hwad sätt vngdomen på 
en stackot tijd föruthan besynnerligit twång och förtreet l och 
medh stoor forcleel kan vnderwijsas och läras l och ther hon ein 
hade oss kunnig· warit l hade wij henne gerna brukat l Men 
så tyckes oss ingen blyg-d wara l at wij thet tå icke wiste l 
och skole nu först l ehlll'u thet synas mongom ganska fqmchte
ligit l förnimma och lära thet vtaff androm l Ty Gudh ähr wårt 
witne l at wij seem på intet annat än på vng-domens almenne
lig·a wälferd l then Gudh öffwerhetenne och föräldromen så. tro

ligen haffwer Gommenderat och befalat. 
· Een sådan Didacticam eller Lärekonst l therigenom tunge

målen och the frija konster snarare l 1·ätteligare l wissare och 
fullwmmeligru·e l än her til mongestädes skeedt ähr l kunna 
lät-de warda l haffwer W olfgangus Ratichius nu på the t tret
tonde åhret både in och vth om Tyskland högeligen winlagt sig· 
at påfinna l ähr och så wijdt ther medh kommen l att han een 
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nogsam och nytt.ig vnderwijsning om henne gifwa kan l til at 

.stella henne vthi wärket. 
Men bemälte Didactica eller lärekonst förer thetta medh sig·h l 

och är her på grundat l at hwart och itt tungomåål (så snart 
the böker l som ther til ähre ärnade l hwilke och nu til en 
godh deel ähre påbegynte l rede ähre) kan medh hist och wilie 
til thet läng·ste på itt åhr l ja wäl snarare l läras l ther man 
wille göra sin flij t l och taga ther til twå l tree eller fyra 
timma1· om dagen l hwilket både vnge och gamble l både the 
som haffwa gode och spitzfundige nimmen l så wäl som the som 
aff naturen icke ähre medh Ingenio så wäl begåffwade l icke 
allena några fåå vtan jemwäl mong-e tillijka l vthrätta kunna l 
såsom wij endeels med itt trygt samwete kunnom betyga l at wärc
ket prijsar Mästaren l och haffwer med praxi och förfarenheten 
bewijst sig 1 så at man them som effter theune lärekonst äre 
wnderwijste wordne l nampngiffwa kan l ther så omtrengde l 
Men at somblige mena at thenna Lärekonst icke kan brukas medh 
alle scholebarn l effter the icke haffwa alle lijka J ngenia l thet 
förargar oss alzintet. Ty thenna lärakonsten ähr äffwen ther på 
s tält 1 at the som icke haffwa så färdige J ngenia och eliest 
kunde lätteligen stå tilbak&. l måge jämwäl och Ilerutinnan nogot 

vthrätta. 
Thesförvthan så fråge wij l huruledes disciplarna l som haff

wa haft åthskilli.ge J ngenia l ähre alt in til thenna dag h igenom 
enahanda Aart och sätt wordne vnderwijste l thervtinnan dog·h 
myken areeda och feel hafwer sigh förnimma låtit l såsom til
förenne. ä hr wardet bewijst. Theslijkes så skeer och här igenom 
Prreceptorum vthdelning en sådan ordning· l at man vppå en tidh 
kan med lempa och foog·h ynderwijsa monga discipler tillijka l 
ey heller faller thet enom Sicolemästare förswårt l vthan hans 
arbete warder honom så myket lättare. Therutöfwer ingen sigh 
förundra skal l Ty igenom thenna Lärekonsten l (som tå medh 
alle omständigheter warder Oomunnicerat och beskreffwin / när 
förbemelte böker ähre reede) warde alle förberörde Defect och 
feel afskaffade l Nemligen l. bliffwa Disciplerna obeswärade med 
mong·a Läxor l them proponeras och förelä,es enahanda tltes offta1-e l 
så at thet ingalunda fela kan l med mindre the igenom ett 
tings iclkesamme repeterande l thet jw förvtan besynnerlig möclo 
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och beswär lättelig·en och med een snarheet fatta l hwilket icke 
skeer l när the förvthan nogon ordning lära then ena timman 
thetta l then andra nogot annat l och then tridie åter nog·ot annat l 
eller och vtaff sigh sielffwe igenom twång- lära nogot vthau til l 
J a l esomofftast the t the än icke förstiL 2. Så beswä1-es eij helle1· 
en Discipel (som t-ilförenne är tilkenna giffwit) medh monga stun
der l görs ey heller behoof at man monge stunder ther til ta
ger l vthan han kan i medler ticll1 hwijla sig·h l och ha.ffwa 
sin lust l på thet han icke må ledas widh at lära. 3. Föreiiises 
honom icke mehra än een Grammatica. 4. Så lärer han först 
affsättia Latijn vppå Tyska l alelenstund han Tyskan allitreda 
kan. 5. Warder ey heller plågat meclh myket Dieterande eller 
otidigt affskriffwancle. 6. Så lärer han vthan til l dogh icke 
sålunda l at han sigh sielff twinga och truga skal at författa 
thet vthan til l hwilket han än icke förstår l vthan igenom 
Sirolemästarens flijtige 1-epeterande som een saak tijt och offta 
driffwer och yrldar l så at han förvtan nogon mödo (ty igenom 
hörandet och läsandet lärer man snarare än igenom läsanclet allena) 
kan thervt.innan nogot vthrätta l hwilket är thet besta sätte t l 
thet och then sinrijke och berömelige Philosophus J u l. Orosar Scal. 
excer. 308. de subtilitate ad Oarclanum wil tilkenna giffwa l 
ther han sätter prreceptorem vivum fram för mutum, Ty man kan 
snarare författa nogot vtaff prreceptoris leffwandes röst l än vtaff 
blotta läsandet l och ther man således skal nogot läsa vthan til l 
särdeles lmadh som aulanger then oöffwade vngxlomen. Men med 
the ingenijs som öffwade och förfarne ähre l haffwer thet sigh 
fast annorlunda l ty the vtaff eller för sigh sielffwe j förvtan 
ens annars leedsag-else och hielp l kunna medh frucht lära nogot 
vthan til l hwilken åthskildnat man flijteligen skal märkia. 7. Så 
warcla och prrecepta meclh thes större flijt l nytta och frucht 
driffne på en timma l än eliest vthi en heel månadh l thet 
wij endeels sielffwe seedt och hö1xlt haffwa l och hos åtskillige 
personer görligen förnummit frucht wara skaffat. Theslijkes så 
fordras icke heller nogot vtaff vngdomen i otijdh l vthan tå 
först l tå man märker l at the haffua nogot begripit l såsom för
farenheten alt her til l med åttskillige Exempel l them wij l 
ther så omträ.ngde l nampngiffua kunne l haffuer allareda be
-tygat l och än ytterliga1-e betygandes warder. 
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Hwarvtaff man nog-orlunda dömrna kan l hwad för itt stoort 
<Och onödigt arbete och beswäär tages ifrån Disciplerna 1 och 
.skiutes in på Skolemästarna l och thetta oanseedt så haffua Iik
wäl Sirolemästarna icke halfparten så stort omak och arbete 1 
som the tilförenne hafft haffua. 

Men her monde nog-or införa och satJa 1 at thet lig-g·er 
föga macht vppå l hwad för en Aart och Sätt man brukar vthi 
Scholan til at lära l Ty mong-e lärde Män ähre alt her til da!!'S 
lrompne vthur wåre Scholor. Ther på g-ifua wij thetta wå.rt rich

tiga swar l at ther ligger högeligen macht vppå l hwilket wij 
medh thenna liclmelsen wilia förklara. 

Om twå taga sigh een reesa före ifrån Leipzig til Wi~n i 
'österijket l så reesar then ena åt Behmen och Mähren 1 men 
then andra igenom Dyringen l Franeken och Bäijern donaw vp åt. 

~I.är frågar man l om på thesse twänne åthskillige resor lig·g-er 
hJlm myket macht på l och om thet gäller lijka myket l at the 
twå som resa hinna på sidlychtoune til Wien ? Wisserliga j ty så 
iramt oförmoclelige och tilfallande hinder icke falla i wäg-en 1 
·så hinner then första sijn reesa förr fram l lider på henne 
mindre 01uaak och förtreet l förtärer mindre penningar 1 och 
Jean hastig-are vthrätt.a ther sine ärender l Men then andre bliffuer 
igenom sin stora lu-ook och omresande förhindrat l moste icke 
allena vthstå myken möda och olust l vthan han förtät-er och 
mykla penningar l Ja l thet kan och henda l at i thet han 
bliffuer läng·e vppehollen i wägen l han tå icke kan hinna dijt 
han hade acht.at sigh l nemligen til Wien l Ty på en long 1 
krokot och ogeen wäg-h förhindras man melu·a än på en stackot 
wägh l och then som ligger geent framm: Sammalunda ha.ffuer 
thet sigh och medh lärekonsten l therig·enom man wil vnderwijsa 
vngdomen vthi tungomålen och boldig·c konster. 

T herföre . kunna wij ing-alunde the r til neka l at igenorn 
thetta lärosättet l som in til thenna dagh haffuer brukeligit wa

rit l ähre jw monge lärde Män wordne l Men saken henger 
allena ther vppå l om itt sådant läresätt icke haffuer skeedt 
medh ovthsäijelig· mödo och arbete l så at mong·e älue therige
nom wordne affskräckte l effter the t haffuer fallit them för swårt: 
Om och icke monge l som medh Ingenio icke haffua warit så hög·t 
hegåffuade l ähre aldeles blefne til ryg·gia l och om man icke 
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medh ring·are beswä.är hafwer kunnat ther til lemurna / ther · man 
i t.idh hade hafft sigh fram l ja l om icke flere lärde Per
soner warit hade ? Til itt besltmt l om then tiden l then man 
vthi sil. många åhr hade lagt på tungomålen l icke haffuer medh 
st.örre nytto kunnat anwendas på the frija konster och Faculteter. 

Tu månde sä.ija: Ha.ffuer man tå alt in til thenna dagh 
icke wist l på hwadh sätt ma.n rätt och eg·entligen skulle vnder
wijsa vngdomen vthi tungomålen och bokliga konster? Wåre före
fäder l haffue the eij heller ther om wist? Skal then konsten 
nu först wa.ra kommen i Dag·sliuse t? Ther vppå är thetta wå rt 
1·ichtige swar l at wår mening ähr ingalunda sil. l Frijliga haffner 
man wist nogot Sätt til at vnderwijsa vngdomen vthi tungomi\.len 
och konstorne l och begynnas icke hela konsten nu först aff 
nyyo l Men thet ähr spörsmålet l om en sådan Aart til at lära 
Yngelomen står icke til at förbättras? T her til säija wij l J a l 
Ty l man skocle på alle konster l huru storlig·en the vthi så fi\ å 
åhr haffua tiltagit l huru högt the kompne ähre l och huru 
mykit the ähre förbättrade wol'Clue . Man wil förtija präntekonsten l 
1lij heller wil man nogot tala om Handwärcken l Man betra.chte 
allena Musicam l hwadh hon för 80. eller 90. åhr sedan både 
vthi thesse så wäl som mong annor Landskap l för en ringa 
begynnelse haffuer hafft l och hurn högt hon nn vpstigin ähr l 
'llllru herligen hon ähr beprydd och vthsprijdd. 

Slmlle man nu vthi Didactica eller Lärekonsten allena icke 
haffua nogon fordeel ? Bort the t. Simile HErren wår G V dh haffua 
meddeelt wåra förfäder allena l gåfworna vthi thenoa konsten l 
-och alzintet lefft effterkommanclerna l så at the vthi andra kons
ter ha.ffua kunnat förbättra nogot l men vthi tltenna allena plat 
intet ? Thet synas icke troligit l thet blifwer lilnväl ther widh l 
~ffter som then wijse Hedningen talar l Inventis facil e est aliquid 
adclere. Sedan een konst är vpfunnen l så. kan man lätteligen 
läggiu. ther nogot til. 

Hoo som nu thetta rätt och wä.l betracht.ar l han warder 
lätteligen besinnandes l at wij ingom til nog·ot föracht eller för 
111iä.r wela talat eller skriffwit haff ua l Ty wij endeels sielffue 
haffue arbetat vthi Scholor mong åhr l och haffue icke gerna 
welat hafft thet nampnet l lijka såsom wij medh wårt weetskap 
-tch wilie hade försummat vngdomen l eller at wij icke haffua 
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brukat thet besta Sättet til at lära vng-domen l fast wij thet än 
haffua wist l vthan fast mehra holla wij thet så före l at så 
lenge wij leffua så moste wij lära l och blyles icke ther widh l 
aldenstund G udh haffuer icke giffuit e nom allena alt l vtha.n 
st.ifftar och delar sine gåfwor vth åthskilieliga. 

Therföre ähr wår mening l at then som sätter sigh emot 
thetta wärket l (thet wij näppeligen troo l at nogon sådan finnas 
kan) och haffuer icke thes bättre orsak ther til / then samma 
han söker melua sin egen ähra än thet gemene besta l Ther· 
och nogor medh skääl och bewijs l och icke med thenna ,ellet·· 
en annars Persons eller Skribents blotta anseende l kunde wijsa 
oss nogot Sätt som bättre woro l så wilie wij gerua giffua effter 
och lärat. 

Til itt besluut l så kunde nog·on sä.ija l om man så lätt 
simlie komma til tungomålens kundskap l theslijkes om the frija 
konster simile effter thetta Sättet komma på 'l'ysko och thenna 
Lärkonst vthi konsterna achtas och hollas l så skulle Ironsten warda. 
alt för gemeen l ja l hwar man skulle vthan nog·on åthslcildnat 
warda lärd l och the sanskylliga lärde förachtes. Men her om 
behöffues alzintet bekymmer l ty först är thet wist och sant l 
at the frija konster ähre icke bundne widh thetta eller itt annat 
Språåk l lijka ·såsom man ingalunda kunde lärd warcia l medh 
mindre man hade ett wist Språk hwilket allena och eliest intet l 
han förstå skal l effter såsom man nu i thenna dagh holler thet 
så före l at ingen kan absolute eller fulkomligen bliffua lärd 1 
vthan han förstår thet Latiniska och Grekiska tungomålet l och 
twärt om l t hen som intet annat än the Språken kunde l han 
wore then lärdaste. 

Men at the som sådant mena l fara storligen wilse l syna . . 
ther vtaff l at om konsten och Lärdomen (eruditio) skulle wara 
bunden widh thet Latiniska eller Grekiska tungomålet l så at 
ingen l thes kundskap förvthan l skulle kunna wara lärd l Ther
före frågar iagh först l hwadh thet haffuer warit för en å.tskild
nat emellan then höglärde Mannen Ciceronem och eliest en annan 
gemeen Man l hwilken tå haffuer talat Latijn l såsom wij vthi 
theune dag·h Tyska l ty the förstodo jw både thet Latiniske tung·o
målet l dogh war Cioero en Lärd man l men icke hwar oclt 
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en som hos the Rammare talade Latin l Så hänger icke förtilen
simil konsten eller Lärdomen widh thet Latiniske tungomålet. 

Theslijkes fråge wij l hwarföre man håller Aristotelem för 
en lärd Man 1 och icke hwar och en Greek l som kan tala 
Greska? The haffua j w både kunnat tala Gresko. Om nu eruditio l 
konsten och Lärdomen egentligen lodde widh thet Grekiske tung·o
m!'\.let 1 och at ingen l ty förvthan l kunde wara lärd l så 
hade hwar och en Greek most så wäl wa.ra lärd l som Aristoteles l 
J a 1 Aristoteles haffuer warit en dråpelig lärd man l och haffuer 
Jickwäl icke kunnat Latijn l hwilket hade warit omögeligit l 
så framt Eruditio, konst och skickeligheet wore bunden widh 

thet Latiniske tungomålet. 
N u monde nogon förebära l Fast än Aristoteles icke haffuer 

förståt Latijn l så ha.fwer han lickwäl kunnat Greska l Swaar: 
Så bliffuer thet likwäl ther widh at nogon haffuer warit lärd / 
t.het Latiniske tung·omålet förvthan l och at konsten och lärdo
men henger icke neoossario widh thet Latiniske tungomålet l 
Theslijkes så haffua och warit mong-a lärde Araber l som ltafwa 
förstådt hwarken Greska eller Latijn l Ja l the Perser och Chal
deer haffwa longt för Aristotelem warit lärdt folck l och lickwä.l 
monge vtaff them förstådt hwarken Greska eller Latijn l iag·h 
wil icke nämpna the Egyptier. Thetta påminna wij icke til thcn 
enda l at wij wilie förachta Språken l them wij fast mera vthi 
thenna tid 1 såsom högt af nöden vt·gera och driffua l vthan 
at man må see at the frije konster ähre icke äfuen bundne 
widh thet Latiniske och Grekiske eller eliest widh nogot wist 
tu'ng·omåål 1 lijlm såsom the kunde icke afsättias på andre Språåk l 
Om nu the frije konster icke wore beskriffne på Gresko eller 
Latin 1 vthan på nogot aru1at Språåk l så skulle man föga 
achta them 1 J a 1 om the fri je konster skulle affsatte warda 
på Tyska 1 hwilket icke wore aldeles omögeligit l så skulle thet 
skee med större fordeal l än her til skeedt ähr l ther tlui all'e
samman haffua legat lika såsom fångne och hächtade vthi thet 
Latinisk~ och Grekiske tungomålen. Men at sådant icke är omöge
ligit ·är ther aff klart nog h l ty man så wäl på Tys ko som 
})å Latijn kan om saker Disputera l fast man än några Ter
minos eller ord 1 som til Disputeer konsten lenda l baholla mostel 
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äffuen såsom man haffuer vthi thet Latiniske tungomålet / sedan 
the frija konster wordo på Latijn vthsatte l behollit månge Gre
kiske Terminos eller ord l hwilket g-rannelig·en tir til märkiandes. 

Men her kunde än nu någre säija l om thet skulle skee l 
at man på sådan stackot tidh kunde lära tnng·omå.len och the 
frija konster l så wordo lärde Personer swåra gemene l och skulle 
så komma vthi föracht. 

Ther til kan man lätteligen swara. Then dyre Gudz mannen 
S. vthi ihugkommelse D. Lutter förmäler vthi sin trogne förma

ning til Borgmästare och Rådh vthöffuer hela Tysklancl l til at 
vprätta och holla Ohristelige Scholer wid macht l om staden Room 
som således vptuchtade vngdomen l at tå en yng·ling war kom
men til sitt 15. 18. och til thet högsta sitt 20. åhr l så haff
uer han l icke allena kunnat tala mächta g·oclh Latijn och 
Greska l vthan jämwäl och kunnit allehanda frija konster l Hwij 
skulle thet tå nu wara så omögeligit l at en yngling· om 15. åhr l 
icke skal kunna proostera thet sarmua l alelenstund GVDH haffuer 
och så beskärdt wår vngdom Ingenia och förstånd l at han 1i.f
wen så wäl lumde 1·eant tala Latijn l Greska och Hebreiska l 
och förstå sine frije konster l om man allenast brukade een rioh
tig lärekonst. 

Och haffua the Rommare l vthan twifwel l hafft en annan 
art til at vnderwijsa vngdomen l än som wij alt her til bruket 
hafwe l dog thetta oanseedt så haffua liclnväl rät lärde Per
soner icke warit för månge eller vthi waanwördning· hos the Rom
roare l J a l fast än the fri ja konster wore besh efna på Tysk o l 
så wore the för then orsak skuld icke gemeene l såsom the 
eij heller haffua warit för gemene och wanwördade hos the Lati
niske l therföre at the på Latijn författade woro l ty här kräff
wes nog·ot mehra än blotta tungomålet l hwilket man ther vthaff 
dömrna kan l at the frija konster wore wäl vthi Aristotelis och 
Oiceronis tidh beslueffne på Gresko och Latijn l men så wore 
liclnväl förthanskul icke alle Greker och Latiner Lärdt folck l 
ändogh thet hielper myket til saken l at man tilförenne kan 
Språken l Men om någon wille förebära l at Latijnen haffuer på 
then tiden warit myket kosteligare l än wår Tyska är nu? Swar: 
Latinen må h::~.ffua warit så kostelig l som hon wil l så bliHua 
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taff eller emot the 
l . l ,:· 1 the Rommarc eller Latiner v . 
re n' a . • t ff s. Pauli Epistel 
.. k . d f", Barbanske l sasom v a rac na e OI 

Greker 
til the 

11 ·l' är til seendes. 
Rommare c ar rgen .. . 1 t komma noo·on almeune-

Ytterligare så begarar man re m .a li ·e "'her om tala 
. • banen l effter sasoro som g 

lig Reformation pa . •tJ l 'ldnat affskaffa nyttige böker l 
l" o·e l eller förvthan nogon a lS u h "l-

p a"' . lott och a.llena på vngdomens nytto oc wa 
vthan man seer b l • l t mögeligit ähr l mt't bliffua 

l l • hwadh sätt han sa my ce .. l 
fal'( p a . • .. di . börda l twång l moda oc 1 

f · · t 1 fo"rlossat rfran een ono g t nJa oc 1 . f; 't n at wedertaga 
• .. tl t och hwarwm och enom IIJ l 

förtret. Sa ar le . 'l t . . . 'lr'a eller kunna l Men . . l · · · o·en her ti wmga wr 
eller erJ ty WlJ mo . . ke missunnandes l til at vp-
i medler ticlh så warder man olss adrcl . . her om mena. Ar no-

1 'ff tilkenna l 1"' 1 WIJ 
tiiclma oc l gr wa l 1 le wiJ. förthenskull icke 

. l b hagar wnom we 
g on som tllet l c c e e ' . .. ff erl sa· wäl widh thenna 

l. '1 å kan man a w · 
fördömma l Thes lJ ces s, . .

1 
eliest 1 ther ingen 

, yttio·e bo cer som Methodum bruka anore n o 

behöffuer bära falna för~: .... l O'h l som störste delen ähre 
Desse och andre shJke fore a.ao . . l ' 1 äl thet så före l at 

l lle l så holle WIJ lC cw . 
-oss bekende oansec c < l medh s toor nytto och 

. d f . Her lärekonsten can 
then nyya Dr ac -Ica e . .. l d l effter såsom wij me.clh 

. t d . t och mforc war a . . 
for'(lel m ro ucem tl . tl et loflige Universrtetet 
llåoTe förnemlige Herrar Professeres v 11 l .'t n taals l hwilke 

'ö 1 •thskillio·e reesor wan 1 

Giessen haffuc t ler om a o l . ·heet l icke allena 
l såsom och v t 11 synner 

holla itt medh oss ' D t , Ohristophorus HelvictlS och 
l "ll" de Herrar l oc or 

the hög· : oc l wa ar ff H F N LandtgTeffuen haffua 
J · s som vta · · · 

M. Joachimus ungm , 't f". rdnade l haffua her om 
l. t'l thenna saken wan oro 

enkanner rg'€n ·t h th n ährewördige och hög-
. t l ort berättelse vt an e . 

publicera een c · , . berömd och nampnknnnrg 

l D t , Balthasar Mentzerus en l 
Htr'(le oc or · · l besynnerlio· o·odhe wän 

• . 1stige Herre oc 1 o o 
'Theologus, wa.r gm . . l tl tta Ohristeliga wärket 

. l· myket låtrt srg l om le 
hafwer gans ,a . . . h th t at befordra l såsom 

l l l ... r o·en trlbudrt srg . e 
'\vårda oc l loge lo .. O 11 . l ährewördige och 

. . . tt .• r elskelig· kar'€ o ega . 
·och vtlu hJka mo o wa. l . tl Helghe Skrift och 

M · Doctor vt u ren 
höghlärcle Johan aJOr, 

1 
Modum docencli eller Lä-

l . Giessen haffuer t lenna . 
professor 1er r . .. 1.. . t l såsom och 1 rek e 

l t nedh oss trlforenne .asr 
resätt samp 1 

. . . lff tilstädes 1 och hördt 
.allena •varit vthi några leebombus sre 
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huru thet in praxi och öffningen haffuer gått för sigh l vthan 
haffuer både mundtligen och Skrifftligen thet för höge ståndz 

Personer approberat och gillat. 
Och fast än monge warde sig·h ther öfwer förundrandes l 

thet man lätteligen troor l såsom thet och oss vthi beg-ynnelsen 
hafwe1· synts ganska otroligit och sälsynt l så är thet liclcwäl 
så wijdt kommit l at wij endeels medh wåre ögon haffua seedt 
praxin och förfarenheten l och medh wåra Öron hördt l huru så 
månge åtskillige Personer haffua på en ganska stackot tidh l 
dogh icke medh besynnerligit idkesamt arbete och flijt l så 
myket lärdt och fattat vthi thet Heb1·eiske och Latiniske tungo
målet l at man sigh thervthöfwer moste förvundra. 

H warföre wij eij heller wijdare ther om twifla l om the t kan 
,vara mögeligit l vthan samtyckia til the g·ode Herrars Profes
sorum vthi Giessen korte berättelse l titt wij oss ytterlig·are l 
hwadh som theune reesan mehra aff nöden ähr l her om a.t. 

weta l referera wele. 
Men alelenstund thenna Lärekonsten kan icke fulkomligan 

ställas i wärcket l medh mindre at Grammatiker theslijkes andre 
Böker l som her til !ende l ähre färdige l therföre beg-ära1· 
VVolfgangus Ratichius at Lärde Personer måtte honom hervth
innan tilförordnas l aff hwilkom han kunde haffua et trog·et 
bijstånd l tå skal wärcket medh thet aldraförsta fullcomligit och 
heelt komma vt.hi dagsliuset. 

Men thetta kommer förnemligast Christelig· öffuerheet til J 
såsom Salig D. Lutter vthi förberörde sin förmaning j sådant 
wijdlöff~ligen l och medh stort alffuar och nijt vthförer. 

Wij twifle ingalunda l at jw Christelig öffuerheet l både
högre och lägTe ståndz Personer l hwilkom her om berättat war
der l the ther och om Kyrkiors och Scholors nytta och wälfärd l 
omsorg haffua l warda l wår wijdlöfftige påminnelse förvthan / 
aldenstund wij icke lmnnom framställa bättre och wichtigare or
saker her om l än som salig D. Lutter framstält haffuer l 
igenom her til förordnade Personer l och andre ther til tiänli
ge medel l thetta högtnödiga wärket befordrandes f effter så
som thet allareda vtaff några skeedt är. 

Gudh alzmecht.ig wärdigas holla sitt Helga Ewangelij Lins: 
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hos oss wed macht l theslijkes giffua och förläna krafftig-e medel 
her til l genom sin elskelig h käre son J esum Christum ./ Amen. 

Alberlus (}raverus then H. Skriffts Doctor och professor. 
Zaclwrias Brendel, Philos. & Med. D. & profess. publ. 
Balthasar Gvaltherus M. Iiebrcece & Grcecce linguce professor. 
M. Michael VVolfius, Phisices prof. 1mbl·icus. 

['rryclnnärke] 1) 

') INFÖRDA RÄTTELSER l I93ll ÅRS UPPLAGA AV 
BERÄ TTELSE OCH 

KORT BERÄTTELSE OM RATICHII DIDACTICA. 

I originaltryckeL sLår sid. 

aB aldenstnucl 
aB upfnuuen 
A4 ' ii t·a 
B haffna uogot 
BB v:o slculla komma 
B4 Y:o bllffuet· thet 
B4 v:o förstadt 
B6 v:o wiilfard 
BB allarade 
C Pltilosohum 
C v:o städigt 
C6 tMtta 
C7 alleuneliga 
D vthockningar ganska 
D v:o Batbnriskt 
D2 v:o thtr effter 
D4. v:o fordcel 
D5 v:o Öffuerhects 
D6 v:o alle nudre 
D7 v:o all all eing 

Här i avtryck'et ändrat sid. 

B ahlenslund 
3 upfunnen 
7 äro 

12 haffua nogot 
15 sknlle komma 
16 bliffuer thet 
16 förstådt 
18 wälfärd 

7 allareda 
21 Philosophum 
22 ständigt 
26 thetta 
27 allmennelige 
29 vthtolclmiugar ganska 
30 Barbariskt 
30 ther effter 
32 fordeel [=fördel] 
33 Öffuerheets 
34 nlle andre 
B5 all ting 

.Amn. I Die Klassilcer der Pädagogik XVII (Laugensalza 1894) finnes 
en levuadsteckuiug över Ratich och ett url•al m· hans skrifter (298 sidor) . 
I .A. Richter Neudrucke piidagogischer Schrifteu ingå två häften Ratichi
auische Schriften (1892, 1893). Båda seriel'lJR finuns i Pedagogiska biblio-

teket i Stockholm. 
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Kort Berättelse 

Om 

WOLFGANG I 
RATICHII DIDA-

c T I C A eller Lärekonst 1 

T h e r u t i n n a n h a n v n d e r
wijsar och ledsagar 1 på hwadh sätt 
tungomåål och konster måge fast lättare; 
snarare 1 richtigare 1 wissare och fulkom
ligare 1 än här til skeedt är 1 läras. 

och fort driffuas. 

Vthgången och stält igenom 1 

C H R I S T O P H O R U M H E L V I C U M,. 

S. S. Theologire Doctorem, 

och 

JOACHIMUM JUNGIUM 

Philosophum, 

Både Pro(essores vthi Giessen. 1
) 

1
) »Kort Berättelse» är tryckt efteråt i samma volym som den förra, 

och pagineringen följer i suite. B. R. H. 
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ALdenstuud VVolfgangus Ratichius l både igenom idkelig·it 
och flijtigt efftertäukiande så wäl som ständigt Practiceraude och 
öffuande l haffuer vpfuunit en enkauuerlig Art och Sätt l hwari
g-enom gode konster och tung·omåål lättare l richtigare l wissa1-e 
och fulkommeligare måge läras .och driffuas änn her til vthi 
Scholerna skeedt ähr: Theslijkes tilbudit sigh at wilie giffua. 
vnderwijsning· och leedsa.gelse l huru man skal them vthi wärc
ket ställa : 'rherföre haffue wij thetta hans Ohristelig·a vpsååt 
och föreliafwande l ther på han nu på trettonde åhret ha.fwer· 
studerat och winlagt sigh l på åthskillige resor l icke allena för· 
oss sielffue l vthan jämwäl effter theu Högborne Furstes och. 
Herres l Her Ludwigs l Landtgraffues til Hessen . etc: W år nå
dig·e Herres och Furs~es l nådige befalning l med flijt effterran
sakat l och så wijdt befunnit l at en sådan gTund består både 
vthi Naturen så wäl som medh Profwen l kan och g·anska wäl 
igenom goda medel vthföras. 

Therföre säija wij til thet förste mögelig·it wara (så snart 
the böker l som her til fordras l äre färdige') at man på itt 
åhr l eller ther man wille g·öra sin flijt til saken l på .itt: 
halfft åhr l twå l tree eller fyra timmer om dagen l så wäl 
gammal som vng· l kan medh lust och wilia fast bättre lära. 
hwart och itt tungomål än sitt egit modersprååk. 

Til thet andra at man vthi the frija konster kan beqwem-· 
ligare och m.edh större forcleel bruka thenna Lärakonst l än vthi 
tungomålen: Aldenstund the frija konster ähre på naturens wägna 
richtig~ l men tungomålen twärt om tOue igenom et longsamt. 
bi·uuk meclh monge Anomalier och oredar inweffuade. 

Men på thet at thetta föregiffuande må thes egentligare för

stås l och åtsldldnaclen emellan then gambia och nyya lärekon
sten nogot lclarligare ställas för {igonen l så skal man för all 
ting· märelda l at then som en annan lära och vnclerwijsa w il r 
haffuer icke nog·h ther aff l at han grundeligen ähr sielff för-. 
faren vthi the tungomåål och frija konster l hwilka han tänker 
til at lära och proponllra androm l vthan thetta länder och ther 
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til / iat han woot / på hwadh sätt han sådant sina Disciplar 
eller Lärjungar på thet bequämligste lära och inympa må. Eij 
är thet heller nog h l at then ena haffuer vtaff Naturen bättre 
e:åffua til at lära och åthskilia / än then. andra / 'l'y Naturen vth
;ätt.ar wäl myket / men när konsten kommer ther til meclh / tå 
kan Naturen roylöt säkrare / wissare och fulkon-imelig·are vth
rätta sitt wärkande. Ähr förthenskut aff nöden / en besynnerlig 
konst f ther hwar och en som lära wil / , kan sigh effterrätta / 
på thet han icke effter sin egen blotta godtydtio och effter sin 
egen anfödde discretion och naturliga åtskiliande / vthan effter 
Lärekonsten må driffua sit.t Läreembete / lijka såsom then ther 
rätt wil tala / skal ragulera sigh effter Grammaticam, och then 
som rätt siung·a wil / effter Musicam. Och ändogh Logica eller 
förnufftzens konst kan vthi thetta fallet storligen gagna / så 
går hon liclnväl icke wijdare / än at hon således regulerar och 
förer förnufftet f at thet vthi sina tankar icke lätteligen fela 
kan. Men huru man skal rättelig·en lära andra / ther til giffner 
Logica (egentligen ther om talandes) ing-en leedsagelse / ähr eij 
heller ther til vpfunnen: Vthan her til kreffues oon enkannerlig 
Lärekoost f som dogh hervtinnan ähr förnufftzens konst nogor
lunda lijk / så at begges theras bruuk wandrar vthi gemeen 
igenom alla tungomål och frija konster. Een sådan lärekonst 
fö1-er nu VVolfgangus Ratichius på banen / thervtinnan han wij
sar medh hwadh Art / Sätt j Mååt j Ordni~g och Medel man 
k~n stoor mödo förvthan och på en stackot tidh / både lära andra 
och sielff lära vtaff andra gode konster och tung·omåål / theslijkest 
befordra til thes mehre richtigheet /. wissheet och fulkomli_gheet / 
huru man medh nytta och fordeel skal vprätta och wid macht 
holla Scholor f ställa böker vthi een Harmoniam eller lijkheet / 
Hmu Lärafäderne skole beqwämma och f~ga sigh vthi vnderwijs
ningen 1 lluru Disciplema skola skicka sigh til lärona / Huru 
Man skal wet.a åtskilia Ingenia eller Nimmen / så at the som 
ther medh äre begåffuade icke måg·e vppehållas och förhindras /. 
twärt om l the som aff Naturen icke ähre så färdige / icke 
måge bliffua til ryggia l huru och när man skal beg·ynna med 
öffningen / huru förståndet skal hielpas / Minnet styrclöas och 
skärpas f och alt förvtan twång effter Naturens frija lopp l etc. 
'l'henna Lä1;ekonsten haffuer icke mindre än andre konster sine 
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faste .grunder och wisse Reglar / hwilke så wiil tagne ä.hre vt
..aff fö.rståndzens / minnets / Sinnens / ja hela Menniskiones Na
tur l som Ytaff tung-omålens och the frija konsters egenskaper / 
s:l at intet Läre medel warder tillåtit, som tilförenne icke är medh 
o3mootsäijeligt skääl och .bewijs stadfäst och på· Profstenen gilt 
funnit. 

Men nu är mong·om witterligit / at the förnemligste medel l 
theriganom tungomålen vthi närwarande tijdz wrå.nga Scholewe
sende driffne och lärde warda / ähre thesse: Nemligen f Lära 
vthan til / och affsättia på fremmancle Språåk: Thesse både me
del / ther man rätt besinna wil / hafwe icke allena ingen g-rund / 
~vthan iihre ther til medh ganska skadelige. Ty ig·enom thet första/ 
så nödgas vngdomen at beholla och vpsäija / thet han än icke 
J1affuer rätt förstådt / och warder således förståndet / som aff 
N a turen ä.hr fri j t l twingat : H warigenom och thetta oförnufftige 
·och emot N a turen sträffuig·e Minnet bemödas storligen och är 
-owarachtigt. Theslijkes är thet och itt sälsynt företagande / at 
man wil lära vngdomen nogot tung·omåål igenom förberörde aff
sätnings och vthtolclming.s öffning. Ty then som wil vthtolka thet 
-ena språket vtaff thet andre / han moste jw fulkomlig-en förstå 
thet språåk aff hwilket han thet andra vthtolka eller affsättia 
skall / wil han eliest fatta och förnimma Authoris rätte sinne och 
mening / Men thet Språket / hwilket han affsätter / moste han 
icke allena rätt förstå / vthan haffua thet så wijdt för
farit / at han thervtinnan haffuer itt stoort förrådh aff allel~anda 
·slags phrasibus eller formular til at tala / på thet han må kunna 
på åtskilligt sätt vthföra sin mening· / och haffuer wahl Ytaff 
·orden. Huru skall nu en Scholepilt lära thet Latiniska tungo
målet / igenom affsättiande aff Tyskan på Latijn? Eller Grekiska 
igenom Latijns affsättiande på Gresko ? .Ä.hr thet icke äfwen så 
myket / såsom man wille fordra vtaff honom / at han allaredo 
skall kunna Latin eller Gresko / thet han tå först lära will ? 

När han haffuer Språket lärdt / så är tidh nogh / at man ho
nom ther vthi öffuar och färdig: gör. Ty hwadh sielffua öff
ningen anlangar / giffuer hon ingen kunskap / vthan hon gör 
-en färdigan. Man wil förtijga / at herigenom twingas thet ena 
språket effter thet andra / och mister så sin rätta naturiigå 
-egenskap. 
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· 'l'heslijlres så fattar en lärjunge vthi sit sinne mylmt argt f 
och wänjer sigh til thet man sedan mecll1 stoor mödo kan affuän-· 
jaJl. Hijt lender och thet man sil otidigt wil repaseera och kräfia 
vtha.ff vngdomen l thet han än. icke rätteligen hafuer författat 
eller begrijpit / lijka såsom man wille fordra· nogot tilbaka 1 
thet man honom icke än nu giffuit haffuer. Ther til medh effter 
Discipelen är twungen til at swara l så at hans s war . är o w ist 
och fruchtsampt l så förorsaka<> ther vtaff thetta feel l at han 
altidh bliffuer stammande och twiflande l och förkortas myket 
på sitt minne. Vthi lijka motto är thet och medh lijka skä.äl och 
grund vthi the frija konster ganska skadeligit l när man will 
fordra nogot ig·en l för än man haffuer thet rätt giffwit l för
fat-ta nogot vthi minnet l för än man thet förstår l öffua sig·h 
för än man hafwer thet lärdt l och egentligen ther om talan
des / så brukas nu allestädes · vthi wåra illa bestälte Schalar l 
inge andre medel än thesse företalde l hwarföre är thet eij heller 
vnder l at thet går så drögsamt. l ynckeligit och owist fort. 

Nu bliffuer a.lt thetta vthi Ratichii nyya Lärekonst affskaffatl 
dogh meclh andre beqwemmeligare medel i staden igen bättrat 
och weclergullit l så at en Discipel bliffuer vtaf slijk möda f 
margfoldigt twång l förtreet l Angest l huffuudbrot och bäff
uande förlossat l och tages störste arbetet ifrån Disciplerna / och 
lägges på prreceptorem eller Scholemästaren. 'l'hesförntan så haffuer 

prreceptor fast mindre omaak och förtreet l än som nu skeer l 
behöffuer eij heller at han wredg·as l förbittras l slår och dän
ger l och fast än han sielf icke ähr aldeles öffuat och för
farin vthi språken och Jeansterne 1 så kan han i thet han lärer 
andra tillijka öffua och skärpa sig·h sielff ther · vthi l så at han 
bliffuer thervtinnan färdig· och fulkommelig. Ther til med så 
fattar Discipelen aHid then trona at både Sicolemästaren / :Oisci
pelen och föräldrarna dageligen spöria och förnimma l hwadh för 

frucht och fordeel skaffas l hwadh ,Ytterlig·are är tilförmodandesl 
på thet at ing·en tidh eller bekostnacl skal wara förspilt. 

Ther emot l så vthmartlas en . Discipel vthi alm(lnnelige 
Schalar meclh så mong·a timmar om dag-en l och hafwer stoort 
förtret ther af l han plågas och förbijstras medh monga olijka. 
Li:lxor l medh obeqwemlige och onödig-e materier l vthi Lati
nisim tungomålet allena vppehålles han vthi monge åhr l Lärer 
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siällan tala eller skrifwa Greska eller Hebreiska l och när han 
en tidh Iong· hafwer qwaldt sigh medh Grau!måtikan så hafwer 
han icke · melua nytta ther af l än thet l at han weet wenda 
ett par . Grekiske eller Hebreiska Glosor eller oi·d på Latin j 
vt.han så är / at han igenom myket_ och longsamt arbete bemödar 
sigh på nytt ig·en at lära Språken vtaf Skribenterna. J medler 
tidh twifla föräldrarna 1 om nogot gott wai·der vl:af theras barn 
eller eij j 'Disciplerna weta eij helier hwadh f hwarföre eller 
lmar til the studera. Vtl~g·ång-en är owiss l och moste altsammans 
st-ällas på itt wåg·ande. Störste parten marterar sig trÖtt på bittra 
roaten l för än han kan få niuta tlret ringeste smaak vtaf then 
Liuflige fruchten l thet ähr l han moste martera och plåga 
sigh för än han seer eller weet then ringesta nytta ther aJ. 
Andra l som kunna reeda sigh vthur · thenna skärselden hafwa 
en Iong tidh nog·h til at skaffa · l at the måge förgäta och af
wänja sig·h l hwaclh the tilförrenne theras endeliga måål och 
förehafwande til stort hinder l medh stoor möda hafwa most lära .. 
Alt thetta blifwer igenom ;Ratichii Lärekoost afskaffat. 

Theslijkes hafwe all Språåk och frija konster warit her til 
bundne widh thet Latiniska Språket l så at Latinen hafwer såsom 
en 'fyran warit l'ådende vthöfwer the andra Språåk och konster 1 
således l at ing·en kan lära Hebreiska l Greska l eij heller 
wijsheet och konster med minch·e han haffuer tilförenne a.rhetat 
sigh trött.an vthi thet Latiniska tungomålet l ther man dogh medh 
större fogh och lämpa hwart och itt språåk vthaf sitt moclersmåål 
lära l och alla frija konster lättare och med forcleel l och vthi 
'l'yska tungomålet studera l och sedan vthi andre nyttige Språitk 
nästan medh itt omak drifwa kan. Ty hwadh skulle oss 'Tyskar 
feela l at wij icke äfwen så wäl skulle vtaf wårt modersmåål 
kunna komma til thet Grekiske och Hebi·eiske tung·omålet 1 som 
the Heb1-eer · l Rammare och andre Europeiske /Asiatiske och 
Africa.niske Folck och Nationer ähre vtaf theras moclersmåål komp, 
11e til Greskan? Särdeles effter Tyskan drabbar mehra öffuereens 
meclh Grekiskan och · Hebreiskan l än Latijnen. Then som be
sinna och efftertänckia wil l så kan han lättelig·en förstå l hwa
dan thet haffuer aldraförst sin vrsprung l thet inan alment haf
fuer intet annat most lära än Latijn l lijka såsom Latinen wore 
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allena allo andre tungomåls och konsters rättesnöre l ther man 
likwäl hade fast bättre och närmare kunnat komma til. 

Thorföre låter thenna nyya Lärekonsten icke allena Menni
s],ione och thet Mennisklige förnuftet l vthan - och tungomålen 
och the frija konster l beholla theras naturlig·a frijheet l och be
fordrar them thorigenom til theras tilbörlige fulkomligheet. Ty 
€edan thet Latiniske tungomålsens tyrannij ähr afskaffat l så kan 
lnvar en effter sin godtyckio och nödtorft brede widh sin konst 
lära och driffua l then ena thetta l then andra itt annat språåk l 
eller och aleleJes slå sigh på nogon "~iss konst eller Faculteet l 
förmehra och förbättra henne med nyye inventionibus och på
funder l I~jke såsom the Greker l Araber och anche flere giordt 
haffua l the ther aldrig hade vthrättat effter kommanderna så 
myket til godo 1 hwar the l såsom wår vnguom l hade vthi så 
monge åhr låtit martera och vppehålla sigh medh Gramatikan. Så 
må theslijkes lnvar och en effter thenna dagh l 2hwad thet är 
öffuerheet eller Vnclersåte l Borgare eller Bonde l Man eller 
Qwinna l Gammal eller vng l på en timma eller nog·ot mehra 
om dagen vthriitta sina sysior och arbete l och således vtaff sitt 
modersmåål lära andra tungomå,ål l förstå. GVdh vthi the tungo
målen l medh hwiika han oss tiltalar och sijn wilie vppenbarar l 
och vtaff GVdz ord så wäl som vtaf andre konster och Facul
teter studera och lära hwadh som honom til hans saligheet l 
timmelig wälfärd l lust l förehafwande l kall och embete l och 
gemenf' wmgänge nödtortigt eller tiänlighit wara kan. Men alelen
stund thet latiniske tungomålet nästan allena drifs vthi allmennelige 

Scholer 1 och alle andre tungomåål l ther större macht på ligger'/ 
och ii,re n yttig·are ähn thet Latiniska l tilbaka sättias l så at 
the anten alcleles vthslutas l eller och ofulkomligen och förvthan 
nogon besynnerlig· nytto lä.sas och framställas l therföre wilie wij 
til wijclare offterrättelse kortelig·en tilkenna giffua l hwadh för 
Språåk vthi Tyskland mäst ähre aff nöden l och hwarföre the 

driffuas och fortplanteras skola. 
Först l hwadh thet Hebreiske och G1·ekiske tung-omålet an

la.ng-er l vthi hwilke både l then H. Skl'ifft aldraförst beskrif
fuin j och Guclz wilie oss vppenbarat ähr l så iihr vthrycke
ligen t.il at see vthi D. Lutters fömaning· til Borgamästare och 
Rådh l at the skole vprätta och widh macht holla Christelige 
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Scholor l huru högeligen förb: tungomåål af nöden ähre l the r 
om eij heller nogon förståndig man twiffuelsmål bär. Och i:in
doe, monge vththollming:u förhanden älue l särdeles vthi thet 
Latini:;ke tungomåle: l så ähr dogh witterligit l huru lättelig·en 
therutinnan kan försees l så at rätta meningen och förståndet 
ähr anten illa drabbat l eller kan icke så klarligen och og-entlig·en 
giffuas. Ty offte hender l at itt ord haffuer mykit innebära. 
Vthi een summa l så är thet omögeligit at man kan så tråd
rätt och vthtydeligen afsättia thet ena tungomålsens egenskap vthi 
itt annat l at ther på icke nogot fela skaL Een vthtolclming må 
wara så ldaar l och grabba så när öffuereens medh Orig·inalet 
som hon kan (hwarföre och D. Lutters Tyska Translatian medh 
rätta Ham för andra berömmes) så moste hon lilnväl vthstå then 
faran 'j at hon bliffuer vtaff androm refuterat eller förlagd. 
'l.'heslijkes kan eij heller nogon rätteligen dömrna om nogon vth
tolkning· l som vthi Originalspråket icke grundeligen förfaren i.ihr. 
Therföre haffua the gambia Kyrckiones lärare l som på bara vth
tolclmingen dristat haffua l P.somoftast trädt wijclt ifrån rätta 
mening·en. Såwore thet förthonskul een lättia och fåfängia som icke 
stodo til förswarandes l at man medh blotta vthtolclmingar och 
mongahanda vthlägningar l wil sökia sigh hielpereda l ther man 
dog nu med så ganska ringa omaak och stackot ticlh kan hinna 

01·iginalet. 
Thesförvthan så ähre vthi thet Grekiska tungomålet ganska 

mong·a the gamble kyrkiones Lärares Schriffter l theslikes en 
stoor hoop både Werldzlige och Kyrkiones Historier förhanden j 
såsom och monge herlige böker om alle handa konster och facul
teter l om Lagh och Rätt l Läkiarekonsten l och hela Philo
sophia eller förnuftzons lähra och Wärldzlig wijsheet beskreffne. 
Ty wij hervtinnan ähre ingen Nation melna plichtig·e än the 
Greker. 

Thet Chaldeiske tungomålet ähr äffuen så högt aff nöden 
som the t · Hebreiske. Ty en godh cleel aff Propheten Daniel älu 
aldraförst beskriffuen på Chaldeisk l såsom och några Capitel vthi 
Esra Book l theslijkes så förefalla her och ther vthi Prophe
terna Chaldeiske ord l och Chaldeiske Sätt til at tala l them en 
blott Hebreer l som och icke haffuer öffuat sigh på thet Chal
deiske Språket l icke kan grundeligen förstå l hwarföre och alla 
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Rabbiner l som låta sigh nogot tycl,ia ibland J udama l icke 
mindre öffua sigh vthi thet Chaldeiske än thet Hebreiska tung·o
rnålet. Så haffuer man och någre Chaldeiske vthtolckningar vthöf
fuer störste parten aff then Hebreiska Bibelens böker l thervt
innan the mästa Språken om Messia l hans tilkommelse l Per
son och embete J tydas på Messiam them man medh stoor nytto 
och fordeel kan bruka emot närwarande tidz J ucler l alelenstund 
the achta saclana Chaldeiske vthtolclmingar g·anska högt l ja l 
somlige skatta them lijka gode medh then Hebreiske Texten hwil
ket them vtaff theras Talmud ähr kunnigt wordet. Vi' ij wilie för
t.ijga / at slijke Chalcleiske vthtolclmingar giffne en god vnder
wijsning och effterrättelse på monge swåre rum vthi then He
breiske texten l och g·öra honom så myket klarare. Man haffuer 
och monge andre gam b la böker ibland J ndarna på Chaldeesk 

skrefne l af hwilkom man kan see l hurudant theras leffuerne l 
'Nesende och Sedwänior haffua warit i förtiden l huru the haffua 
tå vthtålckat Slcriften l hwilket altsammans til at weta ähr högt · 
aff nöden. 

Thet Syreske tungomålet iir een Dialeetus eller eenkanner
lig· Aart ,7taff Chalcleiskan l och alclraförst kommit i bruuk hoos 
Judarna effter the t Baby Joniska fäng·elset l ther the brede wiclh 
Hebreiskan (thervtinnan the sig·h öffnacle i Templet och i Scho
lorna) alment talade Chaldeisk l och secla.n vthi effterföliande 
ticler l Syrisk l Hwarfore hafwer thetta Språket warit wårs HEr
res Christi modersmåål l på hwilket han hafwer giorclt största 
parten aff sina preelikor til folket l som vtaff monge Syriske 
ord och mening·ar vthi thet nyya Testamentet l klarligen til 
seendes är. Theslijkes så är thet Syriske språåk alt in til när
warande clagh bliffnit i bruuk p{t några ort.ar i Orient. Och eff
ter thet stämmer mächta öffuereens meclh thet Chalcleiske l at 
man medh ringa möclo kan thervt.aff lärat l så skulle sig· förthen
slml nå.gre ibland the Cluistne meclh rätta finna låta l som läto 
sig·h icke förtr)•ta nog·on liten tidh at öffua sig·h vthi wårs HEr

.r~s Christ.i moclersmåål l Särdeles fö.r then orsaak skull / alelen
stund än nu förhanelen iihr en g·ammal vthtolckning vthöffuer 
thet nyy:t Testamentet på Syriska l hwilken the Christne i Sy1·ia i 
thenna dag bruka. Ther til medh så finnas än någre gamble 
Kyrldoliirares Böker p:'\ Syrisk skrefne l them man alt her til 
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}marken vthi Originalet eller eliest hafft haffuer / såsom åhre 
Ephrem. Jac. Nisibini, Archelai, Bardesanis, och kan skee anclre 

flere. 
Thet Arabiske Språket haffua the Christne in til thenna dag 

hollit för itt Barbariskt Språåk l och thet som platt intet wore 
.af nöden til at weta l Men then som saken rätteligen begrun
dar l han warder thet befinnandes fast annorlunda. Ty til at 
förtijga at thetta Språket holler både vthi -vthta.lanclet så wäl som 
·skriffuandet en fast egentligare och nogare åthskildnat emellan 
Bokstäffuerna l som 11c'isten lijka lyda l än som andre Språåk: 
Så moste man ther hos bekenna at thetta folket haffner ganska 
högt driffuit konsterna och vYijsheten l hwilka the och sedan the 
Greker wordo hervtinnan försummelige l haffua hollit. weclh macht / 
och förthenskull vprättat åthskillige höge Scholor l hwarföre och 
monge dråpelige Män så wiil vthi Lälåare som allehanda för
nufftzkonster / ibland them florerat haffue l nemligen A vicenna, 
Mesve, Averroes, Alhazen, Albutengi &c. Hwilke haffua skriffuit 
DCh effter sigh leefft monge herlig·e böker både vthi Läkiare 
konsten och Historier l såsom och vthi andre saker l them man 
icke rätt eg·entligen förstå kan l medh mindre man haffuer för
farit thet Arabiska tungomålet. Ty l såsom lärde Medici her 
oQlll skriffua l så är thetta orsaken l at monge haffua så illa 
vthmålat Avicennam och andre flere Arabiske Läkiare l och hö
gelig·en warnat andre för theras recepter l alelenstund the haffwa. 
dömdt om them allena effter then Latiniske Texten l hwilken 
dogh icke kan altidh wara rätt affsat vthaff thet Arabiske Språ
ket. Eliest så berömmes Avicenna så wäl vthi praxi som vthi 
sitt Arabiske tung·omåål fram för andra l så at man kan vtaff 
1wnoru både lära beprydeligen tala Arabiskt (hwarföre och the 
Arabiske honom med f\~jt läsa) och tillijka warcla öffuat vthi 
praxi Medica. The haffua vthi tidh affsatt Aristotelis, Ptolomei, 
Euclidis, Galeni och monge andres böker på sitt språåk l sigh til 
myken fordeel. Ja l wij Tyske haffua thet til -at tacka them 
Arabiskom l at Aristoteles, Ptalomens &c. iihre kompna vthi wårt 
Land. Ty Keijser Fredrijk theu andre l haffuer vthaff .thet Am.
biske tungomålet låtit affsättia benemde böker på Latijn l och 
haffuer then Grekiske texten en long· tidh ther efft.er warit för
.dold. Therföre kan thet wara mögelig·it l at moJige nyttige bö-
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ker på Gresko l them man för en Iong tidh sedan haffuer mist / 
ther öffuer the lärde sigh nu högeligen beldaga l kunna mt 
finnas affsatte på thet Arabiska Språket. Ther 'hos skal man 
betänckiathetta l at then GVdz försmädelige Alc01·anen l som vtJl-· 
öffuer hela Asien gör än sådan dråpelig skada l kan på intet
annat sätt än igenom thet Arabiske tungomålet medh nytto refu-
teras och förläggias. Om thet ske:lde l så wore til förmodandes l 
at then Alcm·aniska DieHuulen finge stort affbräck l och skulle 
Ewangelij sanning igenom thetta språket ganska wijda warda 
vthsprijdd vthi Orient l hwilket och så myket mehra för then: 
sl;:ul.l skec skulle l helst medan thet Arabiske Språket är thet 
förnemligst6 vthi Asia och Africa ganska wijda vthsprijdt l och 
stämmer mächta öffuer ens medh thet Turkiska målet / hwar 
vthaff the som på handel och wandels wägna eller för andre· 
on;aker skull reese til the Ortar l förnimma stoor forcleel. 

Vthi lijka motto ähr och thet Latiniske tungomålet aff nö

den l för the monge herlige böker l som ther på finnas be
sheffne 1 särdeles J uristers och the Latiniska Kyrkiolärares l 
ther til inedh aldenstund the lärde vthi Europa haffua nu vthi en 
longan tidh vthi allehanda konster brukat thetta Språket l såsom 
en gemeen vthtolckare l hwilket allom nogsamt witterligit l så. 
at the t görs föga behooff the r om · w i j dare at röra. 

Til itt besluut l moste man eij heller sättia wårt moders
måål 'l'yskan tilbaka. Ty thet icke mindre än andre Språåk haff-
wer sine enkannerlige egenskaper l rättelser l fulkomligheat och 
prydeligheet l the t wij Tyskar skulle medh rätta haffua i acht l 
och icke låta wårt modersmååls skatt . så länge liggia nedsänckt 
och. begraffuen. Men lijka såsom fremmande wahrur dyrekas och 

skattas almeent vthaff oss högt l och wåre egne Wahrur / som 
falla vthi wårt Land l ther emoot föi·achtas l så skeer och medh 
wårt egit tungomåål sammaledes. Thet skulle och mong-om ganslm 
löijeligit förekomrna l at en Tysk skulle rätteligen och medh konst· 
lära tala Tyska l hwilket så liclnväl skee borde. Ty man skode 
på the g-amble Greker och Latiner l hwadh haffue the giordt? 
The hafwa 1 sannerligen l icke allena vthaff itt bruuk vthan 
jämwäl och vthaff konst l lärdt sitt egit modersmåål l och ige
nom Grammat.icam och Rhetoricai:n Taal: och Wältaligheetskonster· 

vthspanat och söcht effter thes grund l rättelser och beprydelser f 
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hwilket och the Araber göra än i dag·h. Til then enda haffuer 
och l vthan twiffuel l Keijser Carl Mag-nus som aldraförst förde 
then Keyserliga Högheten på Tyskarna l wårt Moclersmåål til 
iihra sitriffnit een 'l'ysk Grammaticam eller talekonst. J a l för
farenheten g·iffuer tilkenna l at thet är äffuen så myket l om 

icke mera l aff nöden l til at ställa en rätt Sermon på TJ~sko 1 
som på Lat.ijn. Hnru kan nu sådant skee så at thet haffuer 
bestånd och wissheet medh sigh l om thet icke är tagit vthaff 
ihen rätta grunden? Mau betäncke allenast til hwadh ende GVclh 
haffuer giffuit Menniskiomen målet l nemlig-en l at then ena 
må kunno, vndenätta then andra om GVDZ wilie och wärck 1 
lära kenna och betrachta GVDZ skapelse l och vthi nyttige konster 
vnderwijsa. Nu ähre jw alle Gudz gåfwor fulkomlige 1 och ingen 
är förgäffues l så at the icke skole hinna thet måål l ther på 
H1e stältc ähre. Sådant haffua the nampnlmunig·e Greker l Latiner 
och Araber granneligen märeld l och driffuit allehanda konster 
och Wijsheet vthi theras modersmåål l vprä.ttat Schalar / och 
theriganom mächta ting· förbättrat l förmelu·at l äffuat och ibland 
andre Nationer vthsprijdat sitt språåk l oanseedt the Greker haffua 
i förstanno bekommit thet vthaf the Phenicer l Eg·yptier och 
Chaldeer l Men the Latiner 'och Araber vtaf the Greker. Hafwa 
nu Heedningarna och the Mahometaner kendt sådant vtaff blotte Na
tursens Lins l hwarföre skole wij Christne tå wara så obetäncldel 
eensinte och försummelige l at wij thet lnvarken kenua eller 
achta wilia? Hafwa andre Nat.ioner kunnat komma til thetta 
höga goda l hwad skulle ta tryte oss Tyskom 1 at wij jämwä.l 
och igenom samma fordeel icke skola blifwa ther af deelachtig·e ? 
Alelenstund wij kunna komma fast högre än the l efter wij brede 
widh Natursens Lins och så. myket föregiordt arbete 1 hafwom 
Ewangelij Lius och Gudz sanna kennedom. ThBr til meclh så iLr 

t-het klara ~anningen l at alla konster och Faculteter, nemlig·en 1 
Logica, Ethica, Politica, Geometria, Physica, Astronomia, Mecha

nica, Architectonica, Medicina, eller lmad nampn the helst haffua 
måg·e l kunna fast lättare . l beqwemligare l richtig·are / ful
komligare och vthtryckeligare läras och framställas l på Tysko 

iin thet nogon tidh tilförenne skeedt ähr på thet Greska 1 Laui
nislce och Arabiske tungomålet. H warigenom icke allena the t '!'y
ska Språket och Nationen kan märkeligen förbettras och tiltaga l 
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vthan sielffue konsterna och faculterna warda mecll1 nyye påfun
der 1 märkelser l Arg·ument l skäl och bewijs outhsäijeligen til
ökade 1 grundade l stadfäste och förklarade . Ty ändogh myken 
nytto skaffas vthi konsterne therig·enom l at nästan alt Folck 
vthi Europa kunna igenom thet Latiniska tungomålet meddela 
hwar andre thet the vthi konsterna haffua påfunnit l Liclmä.l 
offter sådant warder esomoftast ig·enom rummens fiärran skildnat 
eller och vthaff afg·unst förhindrat l så moste jw fast mehra 
bättring· och frncht fölia l om berörde fitirran ifrån lnvar andre 
liggiande Nationer worclo medh een samsat flijt vthi konstorne 

arbetandes. 
Men alelenstund alt thetta l som förberört ähr l icke kan 

vthi wärcket ställas l eij heller komma fulkomligan på g·ångs l 
medh minclre the Grammatiker eller 'l'alekonster l såsom ocil 
konsternars och FacuJteternars Gompendia eller vthtågh vthi hwart 
och itt Språåk l thervtinnan man them driffua och handla wil l . 
ti.hre effter Ratichij LäJ.·eko.nst richtigt l och vthi een Harmorria 
eller lijkheet stälte och reecle gi01·de l derföre är Ratichius flij
teligen begährandes lärde Personers hielp och bijstånd / hwilke 
honom hervtinnan antingen vtaf kärleek til thet menig·e bästa sielf 
manto 1 wilia komma honom til vndsti.tning l eller och the ther 
vtaf höge öffuerheets Personer knnne ther til warda förordnade l 
Tilbiuder sigh theslijkest at wilia vptä.ckia för them sin Läre
konst och Aart l ther effter tung·omålen och konsterna skole 
fortplanteras och clriffuas l såsom och medh samsat råd och flij t l 
Gudi til ähra och hela Ohristenhetenne til fromma och wälfärcl l 
hielpa troligen til at komma henne i dagslinset l effter såsom . 
wår nådig·e Furste och Herre l vthaf itt högtberömmeligit furst
lig·it nijt 1 som H. F. N. här vtöffuer Kyrkior och Scholor l 
haffuer på åtskillige resor ig·enom sine ther til förordnade Pro
fessoros låtit spana och ransalm eHter lnvar vppt't thetta wärket 
grundat ähr 1 och sedan thet är funnit worclet l så hafwer 
H . F. N . nådelig·en bewiliat l såsom och gifwit oss både vthi 
befalning· 1 til at wistas her vthi Franekfort hos Rn.tichium och 
hewijsa honom vthi hans högtnytige förelmfwande wårt t.rog-na 

bijstånd. H warföre haffuer wårt sam we te förorsakat oss l rnedh 
thenna Skrifft at påminna l locka och drag-a hwar och en rät
sinnig Menniskia l som om thet menige bästa omsorg· drager l 
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at the låte thenna saak gå sig·h rätt til hiertat l och medh effter
frilgande l handsträckning och förlagh l rådh och dådh henne 
hielpa och befordre l såsom och vthi lijka motto någre förnem
liga Professeres vthi thet loflige Universitetet Jehn warcia thetta 
wärlret innan kort vthi een besynnerlig-h skrifft högeligen Gom
menderandes l och tilkenna giffuancles l )1uru thet vthi sielffua 
praxi eller 'öfningen kan bestås. Ty alelenstund mong·ehanda medh
hielpaJ.·e vthi allehanda Språåk l konster och faculteter moste til 
thetta wärket brukade warda l kan och ther medh hela Tyska 
Nationen vthi gemeen wara tiänt l så. ähr tå både tilbörligit och 
aff nöden l at omaket / arbetet och bekostnaden l som ther p å 
anwendes l mos te ibland mong·om warcia fördeelt: Alelenstund omö
.geligit wärck kan ig-enom någ-re fåå Personer och Patroner ful
komlig·en och til thet menige hestes nytto ~tällas vthi wärket. 
H warföre och wij högelig-en berömma then högborne Furstes och 
Herres l Her Wolfgang· Wilhelms l Pfaltzgreffues til Reen etc. 
Såsom och then högborne Furstinn!lS och Fruus l Frw . Dol'Otllee 
Marie l Hert.ig·innes til Sachsen etc. Änkies. l sampt then hög
borne Furstinnes och Fruns l Frw Anna Sophie l Greffuinnes 
i ii Sc:Jmarl·zLmg ot.n. budo bomc Furs t.inncrs til Anhalt l etc. Chris

telig-e nijt och omwårdnat j hwilke haffua på föregångande proba l 
then Ratichius både högre och lägTe stånclz Personer wijst haf
wer l gi01·clt til thetta Ohristelige förtagande wärck en märke
lig befordring l och nåclelig·en tilbudit sig thet ytterligare at 
främje och befordre. 

Om nu Ohristelig öffuerheet l Potentater l Fmster l Gref
fuar l Herrar l Ridelerskap l Städer l och eliest alle andre aff 
hwadh . stånd . the helst w ara kunne l wore wiliog·e och benäg-ne 
hög·bemälte Furstlige Personers Exempel at effterfölia· l och thenna 
hög·wichtigo saak thet menige hesta til fromma offterspana och 
offterspana låta l och sedan the thes g-runcl och sanning ha.ffna 
funnit och förnummit l medh hög·ste alffwar och flijt hielpa 

til l at hon må komma i ·Dagsliuset: Så skal h war och en l 
som så til sinnes är l her om nogsamt bliffua berättat l skole 
och the som thetta wärket meclh troheet hielpa til at vtsprijda l 
vthaf hela thenna Lärekonsten l per viam praxin och andre he
quemlige medel l medh all mög·ligh trooheet och flijt deelachtig·e 
warda.: Hervtinnan Ratichius tilbiucler sig·h at wilia finnils wiliogh 
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och wedeiTeda. Dogh kan sådant än icke skee igenom ~krifwelse 

til the frånwarande l aldenstund thenna Läreart består mäst in 
praxi och leffuandes röst l och träder aldeles ifrån thet gambia 
Sättet l och vpwäcker förthenskul lätteligen mong·e otidi_g-e Dom
mares prmjudicia eller föredommar l särdeles effter man än haf
fuer til at bära fara för mong·e hinder och wägar som kunne 
falla ther brede wid. Theslijkes så kunna och vnga Personer l 
Stipendiater och eliest andre l them öffuerheets Personer såsom 
thetta wärks Patroner l her til warda förordnandes l her effter 
igenom dageligh vnderwijsning och praxin l således warda öffua
de och vnderwijste l vthi thenna Lärekonsten l at the kunna 
framdele<> vthi Scholorna bruka henne med vngdomens l som them 
ombetrodd är l alsomstörste fordeel och g·agn. Men vthi synner
heet skal man beg-ynna på thet Hebreiske l Grekiske och Latiniske 
tungomålet l thervtinnan förfärdiga Grammatikerne l och föra 
Radices och Dictionaria vthi een richtig ordning l ther medh wij 
jämwäl och wilia göra wårt til saken. 

Hwarföre är man vthi then wissa tilförsicht l at Christelig-h 
öffuerheet l som p å Gudz wäg·na är plichtigh och skyldigh fram 
för all ting· l med högsta alffuar och omsorg til at sökia och 
ramma sine vndersåters ewiga och timmeliga wälfercl l warder vthi 
t.hetta fallet betrachtandes sitt höga kal och embete l theslijkes 
och alle the som til lärare och wächtare satte ähre l föregån
gandes anclrom medh trogne förmaningar och godh Exempel l och 
til itt besluut l hwar och en effter sitt ståndz l kallelses och 
förmågos lägenheet görandes hervtinna.n l som han kan trygge
ligen stå t.il swars. Men vthi synnerheet l skole the som äre 
Hunsfäder l icke haffua itt Strutzhierta l som D. Lutter thet 
kallar l at the i eke wilia gifua acht p å huru eller hwacl theras 
barn lära l vthan see allena ther vppå hm·u the kunna skrapa 
t.ilsamman och samkathem penningar och Gull l ther the dog ingen 
bättre skatt kunde sambia them l än at the vthi Gudz sanna 

kennedom / Gudz fruchtan l Lärdom och skickelig·heet l vthi 
allehanda tungomåål l konster och Wijsheet l sig· sielffue til 
saligheat och timmelig wälfärd l grundeligen lärde och vpfost
rade worde l på thet at vthi Tyskland ibland alle Ständer icke 
måge tryta lärde l förfarne l förståndige oc skickelige Pm·so
ner l som Gudi och Christenhetenne .sin tiänst bewijsa kunna. 

- 108-

J 

• 

-36 

Gudh alzmechtig förläne sm nåd l at wij sådane hans vppen
ba.rade medel icke förachtelig·en slå vthi wädret l vthan at alle 
w å re tarrekar anslag och förehaffuande måge len da hans Gud
domeliga nampn W prijs och ähra l then Christelige Kyrkione 
til föi·koffring l och thet menige besta .til wälfärd och fromma. 

A M E N. 1) 

1
) ANMÄRKNINGAR 

TILL BÖCKERNA BERÄTTELSE OCH KORT BERÄTTELSE OM 
W. RATICHII DIDACTICA. AV UTG. AV 193~ ÅRS UPPLAGA. 

Sid: 12 Scaliger: italiensk lärd, 148,!-1558 ; utgav bland annat en handbok 

" 
" 
., 
,, 

h 

" 
)l 

" 

" 
;, 

,. 

)l 

)l 

,. 
l ) 

" 
" 

i diktkonst 
13 på sidlychtonne =på sistone 
13 achtat sig= ämnat sig 
14 Frijliga = uaturligtvis (" Frei! ich"). 
14, 30 Leeft =lämnat 
J 5 S. = Sa)ig (Doktor Martin Luther; hans " förmaning"= rundshi

veisen 1524) 
18, 33 H. F . N.= Hans Furstetige Nåde 
25 owist och fru chtsampt =ovisst och a1'givet under fl'Uktan 
vthmartlas = marteras 
26 Låta sig nogot tyckia =inbi ll a sig vara något, vi lja anses vara 

bildade (jfr slutet lll' lät·overksstadgan i 1571 års svenska kyrko
ordning) 

31 Alcoranen = Koranen, muhammedanernas "bibel" 
31 refntems och förläggias = notbevisas och nedslås 
32 Carl Magnus= Karl den store (768 - 814) 
32 Mahometaner = muhamm edaner 
33 afgunst =-ogunst 
33 samsat [rååd och] flijt= samfälda (råfls lag och] strävanden 
33 vthtåg =utdrag, sammanfattningar (kompendier) 
34 vt.hi een besynnerligh shifft ... Gommenderandes =i en särskild 

skrift lcommeuterande., klarläggande, anbefallande. Denna "skrift" 
ä r den hät· nyss förut avtryckta häft esdelen av fyra jenaprofessorer 

34 proba =prov 
35 wedel'l'eda =beredd, redo, tillreds 

" 
35 Rndices och Dietianaria = ordrötter och ordlistor 

, 35 til itt beslut = till sist, slutligeu. 

Om Ratich (Ratke) och Comenius jfr Uppfostrans och skolans hi storia av 
N. Bang och R. Hall femte uppl., 1931 samt Zieglers Pedagogileens historia ; 
på tyska t .. ex. Schmidts och Schmids kända verk. 
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HÄR RÄTIADE FELTRYCK 
i Comenii Moderskola. (Se nästa sida o. f.) 

Originalboken har sid. är här ändrat 

16 rad 9, 10 Hednioden sid, 15 rad 2: Hedningen 

18 2 ti " 
15 

" 
7 nedifrån: vti 

" 18 9, 10 Vugdomen 24 2 Vndgomen " " " 25 4 Jordklimp 41 
" 

10 Jordlump " 
)) 

52 6, 7 n Persener " 
28 

" 
5 u Personer 

" 14 n ofwaubemälte 54 6 11 ofwanbemätte " 
29 

" )) 

78 7 n hoos " 
38 

" 
l n och 

" 44 13 n ock 92 2 088 " " " 60 l vthm· 128 )) l vhur " " 130 4 genon " 
60 , 5 n genom 

)) 

131 9 käre " 
6l 

" 
13 kärt 

" 63 14 beskärt 136 7 n bestärt " " " 63 12 n Gudz 137 
" 

13 Gudz " " 150 6 ästu ,, 68 
" 

8 n ästu 
" 73 12 Han 161 
" 

6 n Hvn " 
164 10 hortforde " 

74 
" 

12 borHörde 
" 

•)i * 
* 
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[Johan Amos Comenius] 

INFORMATORIUM 

MATERNUM 
Eller 

Moder-Schola; 
Thet är: 

Een richtigh och ögonskijnligh Be
rättelse 1 huru Föräldrarna 1 eendeels sieif
we 1 eendeels genom andras Medhielp 1 sitt dy
rebareste Clenod 1 Barnen 1 vthi the förste sex 
Åhren 1 förr än the tilbetroos af Lärefäder at 
vnderwijsas 1 Gudi til Ähra 1 sigh sielfwom til 
Tröst 1 och Barnen til Saligheet vpfostra 
och öfw~ skole. 

Marci ro, 14. 

Låter Barnen komma til migh 1 och för
meener them icke 1 ty sådana hörer 

Gudz Rijke til. 

E R I C O 

Vttolkat 
Af 

S C H R O D E R O. 

Cum Gratia & Privilegio. 

Tryckt i Stockholm af Transla
toris egen Ty pographia, A N N O 

M, DC, XLII. 

- 111-



Authoris Företaal til then Christlige Läsaren. 

[I] GVnstige Läsare l thet HERren Gudh lät säja Propheten 
Daniel l at vthi the yttersta Tijderna skulle monge komma öfwer 
Prophe!ernas Böker l och finna ther itt stoort Förstånd (Dan. 12. 

' '· 11.) thet bewijser sig h l thes Gudi wari Lo f och Tack / jäm
wäl widh wår Tijdh ögonskijnligen l ther medh monga Gudz 
Rijkes Hemlig·heeter igenom thet Helga Ewangelij åter på Baanen 
brachte Liuus l är klarare än nogot sinn tilförenne framkommit. 
Men ibland [l,ndra Stycker l ther vthi thenne Propheties Sanning· 
sig·h yppar l må man medh all Rätt och Skääl räkna Lärekonsten: 
H wilken äfwen vthi näst förflutne A hr är af nogTom företagen / 
thes Grund at vptäckia icke ringa Begynnelse allereda giord är. 

[II] Nemligen l hurulunda och på hwad Sätt man medh 

mindre Möda l dogh medh större Nytta än här til skedt är / 
thet mennisklige Förståndet alt hwad til at weeta af Nöden är l 
föreställa och inbringa kan l så at man vthi en kort Tijdh mycket 

fatta l och til itt högt Förstånd förleofras må. 
Vthi thetta Studio äre nogre temligen widt komne l uansedt 

til äfwentyrs ingen hafwer än här til then rätta Grunden ther 
vppå så fullkomligan vptiickt .. Ty Gudh hafwer dogh sigh sitt 
Bruuk al!ijdh förbehollit l at han småning·om l och genom wisse 
Grader sitt Liuus vppenbarar l på thet och wij Menniskior icke 
s1wle skyy at räckia hwar andre Handen inbördes l jämwäl at 
then allmenlige Kärleekan (hwilken öfwer alt Gudi mäst behagar) 
må igenom thetta Medlet ibland oss vpbygd och widh macht 

hollen warda. 
Bland slijke Didacticos eller Läre-[III]kor1~tnärer äre oJh sii. 

igenom Gudz besynnerlige Skickelse någre af oss (som widh 
närwarande 'rijdh l til at föra wåre Meditationes vthi Dagzliuset 
äre äfwen (.il wärka) för någre Alu sedan råkade l vthi ,Saken 
oss så widt omhuxat l at man förmaenar thenna Konsten hafwa 
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:aUa.reecla wunnit en goclh Fortgång. Och enclogh wij alt thetta, 
hoas oss beslutit hafwa til en lä.g· liga.rc 'rijdh at hafwa hoas oss 
förclolclt: Men allthenstund wij af i\tskillig·e förståndig·e lärde Män 
'(hwilkom then af oss til en Proof interim författade Språåkedör 
-är tilllanda kommen) ifrån åtskillige Oortar anmodade 1 förrnante 
och bidne worclne äre l wij weele thet öfriga l thet Gudh worde 
vppenburandes l icke ho Ila förborgat: Eendeels och förthanskul 1 
at theune Stads Arf-Herre och vthi then Pohlenske Chronan Guch 
Församlings förnemliga Patron, then Högwälborne Grefwe och Her
re l Her Raphael Gref-[IV]we af Lissow l Palatinus til Bäls 1 
·etc. the t samma ey allena beg·ärat l vthan jä.mwäl til s!'klm1t Wä.rk 
.at göra en nödtorftig·h Förfordring l sigh nådelig·en tilbudit haf
wer l wij och omsijder ther til g·ifwit wårt Oonsens: Ty vnderst:l 
wij oss thet nu vthi thens Aldrahögs tes Namn. Och på thet wij 
måge läg·gia på heela Wärket thes tilbörlige Grunclwal l lå te 
wij aldraförst publicera w år Didacticam Ma.gnam, thet år: 'l'hen 
stoare Konslen l som inneholler och författar huru man alle Men
niskior alt I1Wad til thetta och tilkommande Lijfwetz su.lig·e 'ril
stånd länder l lära skal l på thet hwa.r och en om heela t.hen na 
Ha.ndelen thes richtigare dömrna må. 

Men althenstund samma Didactica eller Lärakonst vthi thet 
Latiniske Språket vthgår l synes icke orimligen pft thenne Oart 
thes J nnehold kortligan afmåla: Thesslijkes ther igenom a.t fatta 
itt bättre Förstånd l hwar til förehaf-[V]wande litzle Tracta.t 
meent är / och hwar til han egentlig'Bn bruka<; skal. 

Så blifwer nu vthi wå.r Didactica bewijst och ti llemma gifwit: 
Furst vthi Företaalet l at all 6ordnings ibland Menniskiokönet 
Hufwudorsaak och eenda Vrsprung är l Oacht.sarnheeten vthi Bar
nens Vpfostran. Och at aldrigh någon Förbättring vthi Huus
Kyrkio- och Politiske Wäsendet förmodas l meclh mindre een 
Furbättring skeer på Barnetuchtan. Hwilket medh gode Skääl 

vthur then H. Skrift l och af sielfwa Förfarenheaten l theslijkes 
genom kraftige Exempel warder bewijst. H war vppå tå: 

l. Vthi the t första Oapitlet bewijses: At Menniskian är the t 
·vnderligste l aldraypperste l aldrafulkomligste Gudz Oreatur. 

2. At Menniskiones Måål är vth om thetta Lijfwet 1 nem
ligan [VI] then ewigwarande Gameenskapen medh Gudh. 
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3. Och förty är t.hetta närwarande Lijfwet intet annat än een 

Förberedelse til thet Ewiga. 
4. At thenna Förberedelsen består vthi trig·gehanda: Nemii-

gen 1 til at bekomma Wijsheet l Dygd och Gu~chtig·heet. . 
Wijsheet 1 ther medh Menniskian rätteligen kenner stg·h. 

sielf och alt annat jämte sigh: Dygd l ther med.h hon blifwea• 

sigh sielf mächtigh 1 och weet tilbörligen skicka sigh bland 

Creaturen. Gudachtig·heeten l ther medh hon / jä.mwäl i thett.a. 

Lijfwet l blifwer medh Gudi föreenat. 
5. At Menniskian hafwer ther af vtl~i sig·h trig·gehanda. 

godh Säcll1 och diupa Rötter l af sielfwa N~turen. . . . 
[VII] 6. At hon lijkwä.l l om hon elJest een slnckelig.J.1. 

Menniskia blijfwa skal j moste endeligen öfwat warda. 
7. At öfningen är vthi the vt~·e Ahren aldrabäst: Kan ~y 

heller skee l vthan i the vnge Alnen allena. 
8. At Vngdomen aldrabeqwemligst öfwas tilsamman l och a~ 

man förthenslml Scholor hafwa moste. 
9. At man heela Vngdomen l af bägge Könen l til Scholan 

hafwa skal. 
10. At then sanskyldige Schole-öfnit~·en l alt hwacl som 

lender til Menniskian 1 vthi sigh författa skal: Nemlig-an l alle
handa [VIII] Konsters l Dygders och Guda.chtigheetz Wijsheet, 

11. At man til thetta rätta egentliga Måålet än icke alz

t.inges hn.fwer wälbestälte Scholor. 
12. At Scholor kunna til sådan Ende och Måål anrättade 

och sålunda reformerade warda. 
13. At heela Schole-Reform.ationen allenast består på en ful-

komligh Ordning· l then man införa moste. 
14. At Schole-Ordningens Fonn och Mönster moste mutuew& 

och lånas af Naturen. 
15. Huru man skal bära sigh åt l at wårt korte Lefwerne. 

alle thesse så. wijdlöftig·e Studijs tilhinner. 
[IX] 16. Framsökias vthur Naturen Handgreep l hurulunda 

Lärandet och Fattarrdet eller Nimmandat skal wist anshällas l 
så at thet icke feela ka.n. 

17. Handgreep 1 hurulunda Lärandet och Nimmande t lätt. 

och föruthan Möda och Förtreet aflöpa må. 
18. Handgreep 1 huru Lärandet och Nimmarrdet krn.fteli.g-e11. 
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drijfwas skal ( så at thet föres diupt i Förståndet l och vthi 

sielfwa Wä.rket sigh wä.l bewijser. 
l9. Handgreep l huru alt slijkt Lärande och Nimmande skal 

lätteligen 11ractiseras, och medh en Hast foortställas l pi\. thet en 
eenrla Prccceptor skal tillijka kunna vn-[X]derwijsa någre hun
dt·ade Lärjungar l hwilket dogh skulle g·ifwa honom fast mindre 

til skaffa l än efter thenna Methodttm eller Geenstijgen en Lär

j unge allena. 
20. S71ecial-is Scientiantm Methoclus: Thet är l luuu man 

vthi the t mennisklige Förståndet allehanda W eetskap inbringa kan. 

21. Specialis artittm Methocltts: Huru Konsten eller Efter
görandet skal lätteligen föras i öfning. 

22. S11ecialis lingvamm Methoclus: Hm·u medh een Snaar
heet och richtjgheet Språken läras kunna. 

23. Methodtts morum in specie: Huru man Vng·clomen go

[XI]da Seder richtig·t vnderwijsa kan. 
24. Methodus pietatis: Huru man Vng·domen til een sanskyl

dig-h Gudz Fruchtan krafteligen ledsaga skal. 

25. At ther man rätt Christelig-e Scholor hafwa wil l skole 
the Hedniske Böker afskaffas l eller och medh een wiss Discretion 

och Beskedeligheet brukade warcla. 
26. Om Schole-Disciplin, huru ther medh skal beskaffat warda. 

27. Förbemälte önskelige Vngdoms-öfning·s Afdeelning l efter 
Aldrens Athslcildnat. Här moste wij noget lijtet afträda l och 
vthförligare thenna AfdeL1ing ihugkomma. 

[XII] Til itt Fundament tage wij the t ta: Såsom Hanclwär

kerne hafwa en wiss Tijdh at lära hwart och itt Handwärk 

(nemlig·en l tw l try l fyra l fem l sex in til siunde Ahret l 
efter såsom Handwärl{et subtiligt är) them man Läre-Alu kallar : in 

om hwilke the alt hwad som Handwiirket tilleneler l lära moste l 
på thet at efter förfluten Tijdh af en Läredt·äng· en GesäJl eller 

Mästerswän l och nogot the r efter en Mästare blifwa må : Altså 

skal och medh the Konster l som läras i Scholama l warda be
stält och förordnat l at in om en bestält Tijdh thenna eller en 

annan Konst måste offentligen vthlärd warcia l och efter Schole

åhrens Förlopp nödwendigt hafwa rätt lärde l rätt sedig-e l rätt 

Gudfruchtige Män l medh hwilke l Gudi til Älua l Ohristen
heetenne t.il Prydnad / och thet allmenlige \Väsendet t,il From-
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ma l Huns- Kyrke- Schole- och thet Politiske Ståndet kunde 
tilbörligen och önskelig·en besatt warda. Thetta Må.ål at [XIII] hin
na l ta.ghe wij til sådan fullkomlig·h Schole-öfning· meera Tijdh l 
helst ther til meera. fordras l än til itt Handewärk: Nemligen / 
heela Barn- och Vngdomen in til then manlige Alderen !H. Ahr. 
Ty man håller !het så. före l bewijser sig·h ey heller annorlunda l 
at Menniskian tiltager til sin Krops Längel alt in til thet 25. 
Ahret l och ey wijclare. Vnclantagandes l at hon blifwer något 
fylligare och starkare l och numeera dugeligh til Hunsståndet l 
til thet Prästerlige Ståndet l eller lnvar til man eljest behöfwer 

och begärar. 
Och äfwen för then Orsaak skul hafwer then Guddomlig r:, 

Wijssheeten förordnat Menniskian en så longan Termin at vp
wäxa l ther dogh the andre Dinuren l som til Kropsens Stoor

leek Menniskiorna wijda öfwerträffa (såsom Hästar l Gameler l 
Elephanter l etc.) vthi thet första eller thet andra Aluet hinna 
sin fullkomlige Statnr och \.Yäxt. För hwad Orsaa.k skul meenar 
man l at Gudh thet så [XIV] förordnat hafwer? Wisserligen för 
ingen annan Orsaak skul l än at Menniskian måtte hafwa 'fijdh 
och Rum nog h margellanda Konst och Wijsheet at insamla: Förty 
skal och heela thenna the 2-.l:. Ahrs Tijdh til intet annat l ,än 

at öfwa. sigh vthi all Skickeligheet l blifwa anwend. 
H wad oss tillemumer l fördeale wij thesse 24. Alu in quatvor 

a.sceiulentis mtatis graclus: Infantiam, Pueritiam, Adolescentiam, 
Juventutem: Och tildeele hwar och en Aleler sex Ahr l thess

lijkes een egen Schola. N emligen : 
Infant.ire, gremium maternum. 
Pueritire, Scholam publicam vernaculam. 
Adolescentire, Scholam Latinam Olassicam. 
Juventuti , Academiam & Peregrinationes. 

Thet är: 
At V ngclomen the första sex [XV] Alu·en vthi Modrens Skööt: 

The andre sex Ahren vthi allmenlig h Stadz- eller By-Schola: 1'he 
tridje sex Ahren vthi Latinisk Stadz-Schola : The fierde sex Ahren l 
vthi hög h Land -Schola: Eller och at besökia andre U niversiteter, 
thesslijkes berömlige Män på åtskillige Om·tar l tilbringar. 

Blifwer och tillijka afwägit l afmätt l och effter Alu l 
Månader 1 Weekor och Dagar afrälmat och afpassat l thesslijkes 
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i Bökar ·på alle Scholor och Classer Alu ifrån Ahr afrättat l och 
på thet nogeste författat l huru widt hwar och en af företalde 
fyra Scholor medh Förstånds- Konsts- och Språåks öfning· l medh 
Joflige Moribus och Seder l såsom och medh Gndachtigheetennes 
Hemligheeter vthföras skaL 

[XVI] Hwar medh tå itt Barn vthi siette Ahret l i Moder
seholan rätteligen t.ilöfwat måtte blifwa lijkt itt vng·t Trää l wål 
inroot.at l och beg·ynna.r sijna Grenar ifrån sigh skiuta: Vthi 
tolfte Ahret en Pilt lijkt itt Träii fult medh Knoppar / vthi 
hwillm l hwud ther vthi fördoldt är l man icke wäl skoda l 
rJoglijkwä.l at t.her mycket vthi år och vthspricka wil l wi:il för
nimma kan: Vthi adertonde Ahret en Yng·ling· l Jijk itt Trää l 
t:om står i fulla Blommor och gifwer ifrån sigh l ögonen en 
sköön Lnst l och Näsan een liufligh Lucht l men tilsäger Mun
nen eeu wiss Frucl1t. J thet 24. Alnet en Man l lijk itt medh 
lllogen Frucht behängiande Trää l thes tijdh kommen ä1· l at 
Fruchten skal afplockas och til Nytto anwändas. 

När förthenslml förbemälte fyra Scholor vthi itt Land rätte
ligen unstälte äre l och then rätta Mathodus l'ichtigt observerat 
blifwer / så. wore fast omögeligit medh mindre man rätt lärde l 
rätt [XVII] ährebare l rätt Gudfruchtige Personer l alle St'.inder 
ther meclh fullkomlig-en at beställa l til Nödtorften öfwerfl.'idigt 
hafwa simlie l och at t.hen öfrige Hoopeu l af them som så
lunda öfwade äre (fast the än icke wijdare in igenom the förste 
twänne Scholor komne w oro) icke skulle jämwäl förståndige och 

klookc l ährlige och sedige l fromme och Gudfruchtige befundne 
warda l och sålunda thet allmenlige Menniskiornas Tilstånd om
sijder blifwa något roligare och lycksaligare. 

Ach Gudh l när aflefwer man thetta? Gamle Skader låt!'. 
~igh icke wäl curera, och ther widh Menniskiorna waande äro 1 
!her widh blifwa the allment l och låta sigh beswärligen något 
annat öfwertala. Dogh måste man icke strax desperera. Guclh är 

ii n then s am me l som förskaffa kan hwa.d han wil l vthi Himmelen 
och på Jorden l och hoo weet när l och igenom hwem han thetta 
eller något annat vthrätta wil? Skal förthanskul hwar och [XVIII] 
en l så mycket han Gudz Ähra och Menniskiones Wälstånd för
fordra förmår l t.het fritt och tröstligen wåga l såsom och meclh 
'l'rooheet och Frijmodigheet vthrätta l thet honom meclh 1ätta bör :· 
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J then. wisse Förhopning l at Gudh warder thet efter sijn Wijs· 
heet til itt sådant Måå.l dirigerandes l at hans Arbete vthi HER· 
ranom icke blifwer förgäfwes. Kommer icke så mycken Nytta ther 
af / som man wäl gärna önskade l så följer ther lijkwäl något 
gott medh: Om icke äfwen strax l doghlijkwäl vthi sinom Tijdh. 

För hwilken Orsaak skul wij l 
28. J thetta wår Vidacticcc Oapitel framsöke och föreslå 

Medel l huru een slijk allmenlig Schole-öfning vti itt Land på 

thet fogligste står til at anrättas. 
29. Medh åthskillige Motivers Jnförande l hwij man på 

en '[XIX] sådan Universal Schole-Refomuttion skal wara betä11kt. 
30. 'l'il itt Besluut ställes een häftigh och alfwarligh För

maning· til alle Föräldrar l scholemästare l Lärde l KyrketLä.
nare och öfwerheets Personer l at the låta sigh thetta helsosamma 

:\Värket meclh tilbörligit Alfwar och Nijt wa1;a befalat. 
Thetta är sålunda w år Vidactieee J unehold : Men allthen

stund nogsamt vppenbart är l at fast omögelig·it är thenna Me
thodurn at begynna l för än the ther til behörlig·e Bö:ker för
färdigade och 1mblicerade warda: Ty semle wij nu Moder-Scho~ 
lans In-[XX]fo1'1nator·imn vthi Dagzliuset l ther vthaf Föräldrarna 
och Förmyndarna l hurulunda then käre späde Yngelomen alt ifrån 
Moderlijfwet rätteligen vpfostras l och til wijclare Schole--'rucht 
t.ilbörligen beredas skal l förnimma kunna. Här til Gudh then 
Alldrahögste förläne sijn Guddomliga ' ;Välsignelse l Amen. 

'l'hen allmennelige Yngelomens \Välstånd til at befo.rclra altijdh 

reclebog·en 

N. N. N. 

Vidactieee Älskare. 

[XXII] C·icero. 

Fundamentum totius ~epublicrn, est recta Juventutis educatio. 

Heela thet Menig·e Bästes Grundwaal l är Yngelomens rätt

&-innige Vptt1chtelse. 
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[l] EMedan Ohristelige fromme Föräldrar l F.örmyndare l 
Fostrare l thesslijkes alle the l hwilkom alle små Barn tilbetroclde 
äre l skole nu om sitt Embete l hurulunda the thet lycksa~·en 
och berömligen vthrätta måge l warda påminte l wil förtlienskul 
wara af Nöden l them för all ting efterföljande t.ry Stycker a t 

ställa för ögonen : 
l. Hwad för stoare och dyrbare Olenoclier Guclh them be-

trodt hafwer l them han Barn beskärm·? 
Il. Hwar til han them beskärer. 
lll. At Yngelomen ingalunda godh YpLnchtel.se föruthan want / 

oeller wäl aartas kan. 
[2] Sedan thesse tree Ptmcter äre förklarade l weele wij 

slnijda t.il Hufwuclsaken l och på hwad Sätt och hwaruthi sådan 
Christelig·h öfning kan Gudeligen i Wärket ställas l tilkenna 

.gifwa. Ther til Guclh meclhclele oss sijn Wälsignelso. 

Thet första Capitel. 

A'r Barnen l såsom Gudz dyrbareste Gåfwa och äclleste 
Olenod wäl wärde äre l at man them högt achtar l och me,dh 

högsta Flijt tag·er på them waara. 
At Bamen äre itt kosteligit och härligit Olenod / betyg·ar 

Guclz Ande genom Dawidz Munn l sålunda talandes: 
Sij l Barn äre een HERrans Gåfwa l och Lijfzfrucht är 

~~ Skänk. Lijka som Skott vthi ena stark Mans Hand j Rå ii.r·e 

och the vnga Dränger. (Psal. 127. 3. 4.) 
O huru salige warda the beprijsade l them Guclh Barn be

·Skärer i H wilket och ther af spörjas kan l at ni-i r Gud h meclh 
oss [3] Menniskior på thet aldraliufligste tala wil l kallar han 
'()SS tå Barn l lijka som wiste han intet täckare och liufligare 
Namn: Twärt om l när han sigh emot Menniskiorna<> Ondska 
·och Skalkestycker förijfrat hafwer l är han häftigt förbittrat wor
.fl.en l at the l icke honom l vthan Moloch sijn Siidh offt-at 
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ktfwa l (Levit. 20. 2. Jerem. 32. 35.) Ja l thetta är eenkanner
ligen til märkiandes l at Guclh jämwäl talar om the Afgudi-sko 
Föräldrars Barn l thet the honom födde woro. (Ezech. 23. 37.) 

·rher meclh tilkenna gifwandes l at wij them l icke .såsom oss / 
vthan såsom Gudi födde l för Gudz Barn ansee l och i högh 
acht hafwa skole. Hoos Propheten Malachiam (Cap. 2. 15.) kallaR 
Barnen Gud~ Sädh l af hwilken Gndz Slächte vrspringer. (Act. 
17. 29.) Förty hafwer Gudz ewige Son l tå han sigh vthi Köttet 
vppenbarade l ey allena welat af Barns Natur blifwa cleelach
t.igh l v t han och haft på the små [ 4 J Barn l silBom sine käre 
Bröder och Systrar l sijn besynnerlige Frög·cl och Lust l famn
tagit them l la.g-clt på. them Händerna. l och them wälsignat / 
(.Marc. 10. 16.) Ja l gansim flijteligen förmaant / wij skulle jw 
filsee l at wij the sm:t Barnen icke förargade l vthan them l 
såsom oss sielfwe förskont2. Skrija.r och så Wee vthöfwer them l 
som en the n ringes te af the m förarg-ade. (Matth. 18. :). 6.) 

Wille nu nogon wijdare ö.fwerwä.g-a l hwij clogh Guclh medh 
Barnen .så s toort vthrätta.r l och hwar.före wij them så högt 
wörda ,skole? Then samma warder Orsaak nog·h finnandes. J?örst l 
om l.igh Barnen l såsom nogot ringa förekomme l så betrachta. 
icke l lnvacl the nu äro l vthan lmacl the medh Tijden warda 
slwle l så. skal tu theras Högheet snart märlcia l Nemlig·en / the 
ti.re ey allena förtilenskul föclcle l at the efter oss Werldenes Jn
wåna.re l the n J m·diske Botns Förestånclare l och sålunda bland 
andre Guclz [5] skapade Creatnr l Regenter: Vtan jämwä.l tillijka. 
medh oss Christi Medarfwingar l itt Konungzligit Prästerskap l 
itt helig-t Folk l Egendomsens Folk l Änglarnas ·wederlijkar / 
Dieflarnas Domrnare l Himmelens Tröst l Helfwetis Förskräckelse 
l then oenclelig·a Ewigheetennes Arfwingar blifwa skole. Hwacl 
kan hög-re sagclt wara? T:t Philippus Melanthon kom vthi Scholan 
bland Vng·domen l plägade han blotta sitt HLliwud och säja: Sal
vete Revoreneli Domini Pastores, Doctores, Licentia.ti, Superinten
tlentes ; Salvete Amplissimi, Consnltissimi, Celeberrimi, Doctissi
mi Dn. Consules, Pn:etores, J uclices, Pnefecti , Cancellarij, Sem·e
tarij , lvlagistri, Professores, &c. (Warer helsade l j Alu·ewördige 
Herrar Kyrkeheerdar l Lärare l Licentiater l Superintendenter: 
Warer helsade l j Högachtacle l Wälwijse l Wijdtberömde l 
Höghlärde Herrar Borgmä,stare i AmbtmUn l Dom-[6Jmare / Be--
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falningsmä.n l Cantzlerer l Secreterare l Magisiri och Läsemäs
tare l etc) Men tå, thetta bleef af them närwarandom för en 
Spott vptagit l och illa vthtydt l hafwer han swarat: Migh är 
the t intet Skämt: Ty iagh åskod.ar icke thesse Barnen l .såsom 
thet nu medh them förewetter l vthan til thet the vpfostrade och 
vnderwijste warda: Ty iagh försäkrar mig h l at vthur thenna 
Hoopen skole slijke Män yppas l oanseedt ther ibland (vthan twif
wel) falla Agnar och Spånar. Hafwer nu bemälte högwijse Man 
om Barnen så förnufteligen talat: Huru mycket meera sko le wij 
om them alt härligen tänkia och tala? Hälst medan Christus l 
såsom the Guddomlige Hemligileeters Vthtolkare l betygar j at 
them hörer Himmelrijket til. (Marc. 10. 14.) 

Dogh ey allena skal man betänkia hwad the i framtijden 
wara och blifwa skole l vthan och hwad the nu ii-re tj nemli
[7Jgen itt dyrebart Clenodium l både HErranom Gudi och sijnom 
Föräldrom. 

HERanom Gudi l för twäggehanda Orsaaker skuld : l. Ef
ter the ä re Gudz Beläte l reene och än obesmittade: Och förty 

achtas the såsom obrotzlige l hälst medan the vth om then an
födde Arfsynden sigh än medh ingen oreenat l weeta ey heller 
åthskilja imellan then högre och wänstre Handen. (Jon. '·"- 11.) 
Och förty gör Gudh så stoor ting mecll1 them-

2. Äre the Christi wissa köpte Egendom. Ty althenstund 
Christus kommen är l til at vpsökia och saligt göra alt hwap. 
borttappat war l them vndantagandes l hwilke medh sijn Otroo 
och Olydna Christi Deelachtigheet sielfwe ifrån sig· h skiuta: Men 
Barnen genom Otroo och Olydna sigh henne icke beröfwa: F.örty 
hörer them Gudz Rijke wisserligen til. 

Efter såsom man och thes större Flijt anwenda skal l at 
the i framt.ijden medh [8] tilwäxande Aleler l igenom Otroo och 
Orenligheet Christi Deelachtigheet sig h icke beröfwa måge: Vthan 

fast meera sigh efter then första Aarten sålunda betee l på 
hwilke Gudz Ande tyder l ther han säger: Thenne äre köpte 
ifrån Menniskiorna til en Förstling Gudi och Lambena: T h esse 
iire the l som medh Qwinnor icke besmittade äre . 'l'y the äre 
Jungfruger l och följa Lambet l elnvart thet går. (Apoc. 14. 4.) 

3. Vt.hrättar Gudh medh Barnen stoore ting l therföre at 
the tire enkannerlige Reeclskap l til at prijsa hans Namn: Såsom 
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Dawid Psal. 8. betygar: Vtaf vnga Barna.s och Spenebarnus Munn 
hafwer tu ena Macht vprättat l för tijna Owänner skuld l at tu 
skalt neclerläggia Owännen och then Hä.mngiruga. Huru nu thet 
tilgår l at Gudz Lof igenom Barnen så wäldeligen vthsprijdes l 
förstå wij wäl icke altijdh: Men Gudh l som ransaka.r all ting l 
förstår thet wäl. 

[9] At Barnen skole wa.ra F öräldremen öfwer Sölfwer l Guld l 
Pärlor och ädle Steenar käre och behagelige l thet synes nog
samt l när wij thet ena moot thet andra holle och förlijlme: 

l. Sölfwer och Guld ii re döde :tvlaterier l och ey annat l 
än lijtet vthpolerat Leer: Men Barnen l lefwande Gudz Beläte. 

2. Sölfwer och Guld äre af Begynnelsen igenom Gudz Ord 

skapade: Men Barnen ä re itt sådant Creatur l vthöfwer hwilket 
then hög-tlofwade 'l'ree-Enigheeten Rt'l.dh hollit l och. Gudh sielf

wer medh sijne Finger formerat hafwer. 
3. Sölfwer och Guld ä re förgängelige 'l'ing: Men Barnen LiJ.'e 

itt odödeligit Arf. 'fy endogh the döö l så förg·ås the dogh icke l 
vthan komma vthur then dödeliga Kroppen vthi Odödeligheeten. 
För hwillcen Orsaak skuld HERRen Gucll1 l sedan Hiob hade 
mist alle sijne H åfwor l ga.f honom tweefalt igen l men [10] 

Barn allenast si\. mong·e som ha.n hade tilförenne l nemlig·en siuu 
Söner och t.ree Döttrar. Hwilket lijkwäl tweefaldt war l althen
stund the första woro. beholdne l nemlig·en fram föråt farne til 

Gudh l och fönvänte ther sin Fader . 
4. Guld och Sölfwer kommer vthur J orden: Men Barnen 

hafwa sin Härkomst vi:lmr wårt Wäsencle och Substantz l och 
äre i\fwen thet wij äre l ty äge wij them äfwen så hög'IJ at 
älska l såsom oss sielfwe. Efter såsom och Gudh vthi aJl Dinurs 
N a tur .en sådan Affection och Benägenheat inpla,nterat hafwer l 
at the sijn Frucht såBom sitt egit Lijf älska: 'l'her tdog~h l om 
noo·en Guld och Sölf s:''t höo·t älskade l hol1es thet för intet o o 

annat än Afg·uderij. 
5. Guld och Sölfwer wanclra. från then ena t il then andra l 

är ingens egit l vthan allom gemeent: Men itt Barn förähras För
äldremen af Gudi til en särdeles Egendom l så at ingen Menni
[ll]skia förmår them thet afsäja l Ja l ey heller Menniskian 
sigh sielf. Ty thet är en Deel l henne af Himmelen beskä1u l 
och itt oförwanskelig·it Arf. 
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6. Oanseedt Sölfwer l Guld och Rijkedom är och sit Gudz 
Gåfwa l så hafwer lijkwä l Gudh ingenstädes vthlofwat at til01·dna 
them sijne Äng·lar l såsom Wächtare: Vthan fas t meera holler 
sigh D.iefwulen til sådane jordiske 'fing l at han brulca.r them 
Mennislciorna til Fall och Snara l ther medh såsom meclh H.eep 
at draga them til Girig·heet l Högfärd och margellanda F åfenge
ligheet: Men Barnen tilordnas the Himmelske Furstar til Wäch

tare / såsom Christus betygar l (Marc. 18. 10.) sålunda l at 
then som hafwer Barn i Huuset l kan ther om wara förwissat l 
at han hafwer helige Äng·lar i Huuset l som ther tilstäcles äre l 
at taga waara på itt sådant Barn l så at thet icke skal komma 
på F all. Then som om mörka Natten ligger til Hwijlo [12] meclh 
sitt Barn l han kan försäluat wa ra l at han ha.fwer omkring 
sigh the helige Änglars Beskydcl l på thet then Onde Fienden 
icke skal ther hafwa nogot Tiltrådh . O llWacl för Tröst lir thenna! 
O hwad för en dyrbar Skatt l som sådan Tröst meclh sigh förer ! 

7. Guld l Sölfwer och alle vthwärtes H åfwor l meclhdela 
icke Gudz Nildh l beskärma ey heller Menniskiorna för Gudz 
\Vrede l såsom Barnen. Ty althenstLmcl han hafwer them käre l 
skonar han stundom för theras skul Föräldrarna l såsom Niniwe 

Stadz Exempel vthwijser. (Jon. 4. 11.) 
8. Jngen lefwer ther af l at han hafwer monge Ägodelar / 

säger Christus (Luc. 12. 15.) Ty Spijsen närer icke Menniskian l 
Plåstret heelar icke l Klädren wärma icke l om Guclh vncla uclrager 
sijn Wälsignelse. (Deut. 8. 3. Sap . 16. 12, 26.) Men hoos Bar
nen och för Barnen skuld är Gudz Wälsignelse [13] altijclh wiss l 
at man them nära kan. Ty l sörjer Gudh för Korparna l som 
roopa til honom l huru mycket meera warder han för Barnen 
sörjandes l som äre hans Beläte? Hafwer förthonskul D. Luther 
rätteligen sagt: Wij nä re icke Barnen l vthan Barnen nåre oss. 
Ty för theras Meenlösheet skuld g ifwer oss Gudh allehanda Nöd
torft l och wij gamle Syndare när€ oss jämte them. 

Sic1st l Sölfwer j Guld l Pärlor kunna igenom sigh sielfwe 
oss icke vnderwijsa l medh mindre wij Gudz Macht l Wijsheet 
och Godheet kenna lära: Men Barnen äre oss til ödmiukheetz l 
Sachtmodigheetz l Mildheetz och Försonligheetz Exempel före
stälte . Ther om Christus säger : Vthan j on1 \Yenden eder l och 
warden såsom Barn l skolen j icke komma i H immelrijket / 
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(Matth. 18. 3.) Emedan nn Gudh föreställer oss them sitsom 
'l'uchtemästare l så slwle wij och them tilbörlig·en iihra och i 

Wördning holla. 

[L4J Thet Il. Capitel. 
H war til Gud h betro or Föräldromen Barn? Och h war til the 

t hem ledsaga skol e? 

1.~En lmad hafwer thet til betyda l at Gudh thesse Him
melske Pärlor icke alle t.ill.ijka och vthi fullkomlig·it Taal l s[t

som Änglarna l så monge han them hafwa wille l skapade l 
vthan i:hem här och ther bland Menniskiorna vthdeehn· ? Gud h 
iihra.r Menniskiorna ther medh l at the skole wa.ra lijka såsom 
sin Simpares Medhielp vthi hans Sicapelses Förmerelse: Dog h icke l 
at the skole hafwa på them allenast Lust och Fägnad l vthan 
jämwäl Bekymmer l Möda och Arbete. Arbete säger iagh l medh 
the Tings öfning· l ther til the skapade Lire. Man plägar öfwa 
en Oxe til plöija: En Hiist at rijda p ii : En Hu n el bil J ::t.g't: 

Thorföre a t slijke Dium iire ther til he-[15Jskärde l och til andre 
Saker icke brukas kunna. Men emedan Menniskian til högTe 
Saker skapat är l så skal hon och til högre Saker tilhafcl war
da l nemligen l at hon blifwer Gncli medh Dygder lijkformigh l 
hwilkens Beläte hon bär. Ty althenstund Kroppen är tagen af 

J orden l blifwer han och J ord l på J orden l och til J orcl 
igen : Men efter Siälen ii.r af Gudi ingifw.in l och vt.haf Gucli l 
t::å hafwer hon och sitt Lijf vthi G ud i l skal och åter Hi;mkja 
slgb. 'Lll u n« IL Säledes göra Föräldrarna s itt Embete icke til nö
jes l the ther allenast vnclerwijsa s.ijne Barn l huru the äta l 
rlricka l gå l tala l sigh kläda sko le l och meera slijkt : Ther
före at sådant a ng-år allenast Kroppen l sorn icke i\.r :Mennislcian 
«ielf l vtha.n allenast hennes Hydda: Men Huuswärclen (the n 

förnuftige Siälen) boor theruthi l för hwilken wij större Omsorg; 
draga skole l än för wår Wånings ythwärtes Hydda. 

[16] Plutarchus hafwer mädcelig·en talat om the Föräldrar l 
som önskade sijne Bam en dägeligh Kropsens Slca.pnacl l Suncl
heet l Rijkeclom l Ähra och Anseende l och höllo t hem til 
Sedigheet: Men s.igh om Siälen l huru hon med h loflig·e Dygder 
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beprydas måtte l föga bekymrade: At the samme höll o Skoon i 
större Ähra ii.n Footen. Then wijse Hedningen Oral'es 'l'hebanus 
klagar högeligen öfwer thcnna Föräldrtt rnas F ålmnnigheet / meclh 
efterföljande Verser: 

Si mihi ((licebnt) 1wssim clmnare liceret , 
Vos omnes fatuos vellem appellare probrosos, 
Quos agita.t nimio funestcb 11ecunia ludo, 
Divitias legitis na.tis, dl dog mate nullo 
Pectarn lactatis, nec clex teritate fovetis . 

The t är: 
J som medh itt så stoort Atråå 

Penningen eftersn.ij ken / 
F ör Dårar iagh vthskrija mö l 

Flärd är j efterfijken. 
[1 7] För edre Barn tå samlen j 

Rijkdom medh föga Ähra: 
Men Sedig·heet och Konster frij 

J them ey monde lära. 
Så skal tå störste och förnemsto Åhogan \\'ara l om Siälen 

e ller Sinnet l at the t lofligcn blifwer ledsagat och förd t: Och 
thornäst om Kroppen l huru han theu odöclelig·e Siälenes wär
digc och beqwämme Boning wara må. Men een wäl tilfostrat Siäl 
ä r l then som af Himmelsk Wijsheet rä tteligen lyser l thess
lijkes thet Guddomlige Belätes Högheet vthi sigh både kenner 
och bewarar. 

Men then sanskyldige och himmelske 'Nijsheeten f efter 
hwilken Menniskian aldramäst s träfwa skal l består af twänne 
Deelar : Then första l At Menniskian kenner sin Gudh igenom 
hans Vndersamme Wä.rk: Then andre l At hon sigh sielf l samt 
a lle sijne l både in- och vthwärtes Gärningar weet wijsli-[18Jg·en 
och rnedh Fömuft regera l både vti thetta och thet tilstunclancle 
Lijfwet. 

Men förrremiigen til thet ewiga Lijfwet l hä.lst förty l at 
thet egentligen itt Lijf är och 1callas l ther ingen Döclh och 
Dödeligheet är: Men thetta Lijfwet en Wägh eller Genomtågh 
til Lijfwet bättre och fogligare l än itt ·Lijf nämnas kan. H oo 
som förthenslml vthi thetta Lijfwet så mycket vthrättar / at han 
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sigh medh Troon och een sann Gudz Fruchtan til thet ewig-a 

Lijfwe-t bereder l then samme behöfwer intet meera .. 
Icke thes mindre l emedan Gudh beskärm· några Menniskior 

itt långt Lijf l vthskifta.r bland them wisse Embeter l och 
plägar inställa them vthi åthskillige Occasioner och Lägenhester: 
Ty är af Nöden l at Förälcharna sijne Barn ey allena vthi 

l'roon och Gudz Fruchtan l vthan jämwäl i gode och loflige 
Seder l flåsom och frija Konster öfwa och genom andra öfwa 
låta: På thet när theras [19] Barn komma til sine Ahr / af 
them tå blifwe wijse och förståndige Personer: Ther och Guclh 

synas at bruka them l anten vthi Kyrkie- eller Werldzlige Regi

mentet l the tå ther til icke oclugelige ftmclne warcla l på thet 
the således både thetta Lijfwet förnufteligen genomgå l thesslijkes 

vthi thet Ewiga saligligan inträda måge. Ythi een Summa l träune 
Stycker äre l theruthi then Christelige Yngelomen medh Jl'lijt 

ynderwijsas skal: 
Troon och Gudz Fruchtan: Goda Beder och Dygder: At

slcillige Språåks och Konsters Weetskap: Ther til medh efter be
mälte Ordning· l och ey omwä.nclt. Förnemlig·en skola the läm 
wara fromme: T hernäst goda Beder: Sidst fri je nyttige Konster: 

Särdeles i thet siclste Stycket l jw wijdare man bringa kan l 
jw bättre är thet. Hoo som nu vthi thesse try Stycker wäl-til

tagande Barn hafwer l han hafwer i sitt Huus itt Paradijs l 
theruthi Lijfsens Träit planteras och [20] beg·iutes l wächser och 
blomstras: Han ha.fwer thens Helge Andes Wärkstadh l vthi 

hwilken han Nådenes Käril l och Härligheatenes Reeclskap tilbere

der l vtharbetar och vthfäijar. Ty vthi them l såsom vthi itt 
lefwancle Guclz Beläte l Guclz oenclelige Machtz l Wijsheetz och 
Godheetz Strimmor jw längTa JW meera lysa och framslcijna. 

.O lycksalig·e sådana Föräldrar. 

Thet III. Capitel. 

At Vngdomen ingalunda Öfning föruthan wara: Eller wäl aartas kan. 

MEn ing·en skal meena l at Barnen kunna af sigh sielfwa 

hafwas til Fromheat l Ährligheet och Konst l föruthan flijtigh och 
ijdkesam Möda och Arbete l som på them anwäudas moste. Ty 
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så framt itt Trää l när thet wä.xa skal l moste planteras 1 be
giutas l vnclerstödjas l [21 J omg·ärclas l afskära.s l och thesfär
uthan skötas: Om itt Träbelete timbras l smirfwas l vthskiiras l 
poleras och målas: Om en Häst l Oxe l Asne j som skola wara 
Menniskiorna til Tienst l afrättas: Om Menniskian sielf til vth

wärtes Arbete wä.njas moste l tå hon lii.rer äta l clricka 1 gå 1 
taala l och fatta nogot i Händerna: Huru skal tå mögligit wara / 

at thesse högre Baker l nemlig·en l Troon l Dyg·clen frije Konster 
kunna öfning föruthan fönvärfwas? Omögeligit är thet 1 at en 
thet af sigh sielf lära kan l såsom vthi Diclactica på sin Oort 

särskilt bewijst är. Och äfwen för then Orsaak skul hafwer Gudh 

befalat Föräldrarna j at the sine Barn Gudz Fruchtan flijteligen 
inbilcla l them Guclz Lagh skärpa l och ther om tala skola när 

the sittja i sitt Huns l eller gå vppå Wägen j när the sig·h 
neclerläggia eller vpstå l (Deut. G. 7.) Äfwen förthenslml förmana 
och sil. Salomon och Jesus Syrach här och ther i sina Bö-[22Jker 1 
ut Yng-elomen skal hollas til Wijsheet l men ey heller a.flåta at 
hollan i Aga. 

Konung Dawid förstodh wäl l huru hög nödigt thetta är: Ty 
endogh han en Konung war l hafwer han lijkwäl icke blygdz 1 
at föreställa sigh Barnen til en Lärare: Kommer hijt (säg-el' han) 

i Barn l hörer migh l iagh wil lära eder HErrans Fruchtan 1 
(Psal. 34. 12.) 

Thesslijkes förmanar Apastelen F.öräldrarna l at the sine 
Barn medh 'l'ucht och HERrans Förmaning skola vpföda (Eph. 

G. 4.) Men althenstund Föräldmrna icke äre altijdh clugelige 1 
sielfwe at vnclerwijsa sijne Barn: Eller för sitt Embete och Nä
ring skul thet icke hinna: Andre jämwäl i thetta Fallet äre 

t.her til försummaliga: Så är vthaf Aleler wijsligen och nödtorfte

ligen förordnat l at vthi hwar och een Menigheet förståndige 1 
gudfruchtige l iihrlige Personer bli:!_wa Yngelomen s;t~om Lärare 

tilordnade l them Föräldrarna sine Barn [23] til at vnderwijsas och 
VlJtuchtas tilbetroclt hafwa: Så.clana Personer äre af Aleler Poeda

g·ogi, Doctores, Magistri, Prmceptores, &c. Men Rummen ther 

Vngdomen ha.fwer sammankommit och sigh öfwat l Pmdagogia, 
Auditoria. Gymnasia, Scholm och Ludi literarij: Thet är: Barns 

Anledningar l Förhörstugor l öfningzhuus l Scholor och Book
stäfwers Leek l nämde wordne. 
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Medh hwilke siclste Ord betelena · l at Vng·domens öfning· 
är både them som lära och läras vthi sigh sielf liuflig·h l be
hagelig·h 1 och icke annat än såsom en Leek eller Tijdfördreef. 

Hwilket lijkwäl medh Tijclen är ifr:"tn Sanningen afträdt l at 
Scholorna icke rueera warit hafwa Yngdomens Leek eller Tijd
fördreef 1 vtan fast meera theras Marter och Stockhuus: Hälst 
at på mong·e Oortar förr än Ewangelij Liuus vpkom l odug·elige 
Personer 1 och vthi Wijsheet och Gudfruchtigheet aldeles oöfwade 

Lätin-[24]g·a.r 1 Dryckesbultar l grofwe Tylplar l af hwilkom Yng
elomen intet gott Exempel fattade l hafwa sigh vthi thetta Em· 
uett:G 1 a-G vno:erwi]sa Yngelomen l intriingdt l och man them 
Barnen lilbetrodt l hwilke them l icko til Troon l Gudz Fruch· 
tan och goda Seder l vthan til vVa.antroo l Flättja och hWfirje
handa Swärmerij leclsagat hafwa: Men vthi fri je Konster l eme
dan the sielfwe ingen wiss Geenstijgh och Ordning wist eller 
kunnat 1 hafwa the welat them alt medh Hugg och Slag·h in
truga 1 och hafwa sålunda medh Yngdomen örnkeligen omsprungit. 
Ther om lenmas ä nnu vthi någre gamle Ordsprååk een Åminnelse l 
i thet man säger : Han hafwer tappert låtit dä ngia och stupa 
sigh 1 etc. Therföre at man tå af ingen annan öfning l än 
igenon'. Hugg och Sla.gh hafwer wist. Hwilket l endogh widh 
Kyrkiors och Scholors Reformation är til en Deel wordet afskaf
fat: Så hafwer lijkwäl [25] Gud h in 11å theune w år 'l'ijdh nogot 
spa1-dt 1 at wij för the framfarne 'l'ijder en lättare l behencligare 
och fullkomligare Wägh l til at vnderwijsa Yngelomen (thet Gudi 

til Ähra och oss til Tröst wari sagt) hafwa lmnna. 
Men at thetta sig·h sålunda förholler l äre ögonskijnlige 

Grunder och starke Bewijs vthi Didactica införde : Och skal i 
Längden sielfwa Wärket l om Guclh så täckes l ther om tala. 

Nu står thet ther på l at itt Formular til en sådan lofligh 

Yng·doms öfning wijst warder: Ther til medh aldrafrämst i then 
förste 1 thet är i Moder-Scholan l hwilket skeer i the första sex 

Ahren. 

Thet IV. Capitel. 
Hwarutinnan Yngdomen strax efter Födelsen småningom öfwat l och 

moot thet siette sin Ålders Åhr vthöfwat warda skal. 

[26] HVru hög-t ther ligger Macht vppå l hurulunda itt 
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Barn blifwer ifrån första späde Vngdomen rätteligen vpfostrat 
·och l'ilwaant l gifwer oss Naturen vthi andre Saker / som sijn 
Fullkomligheet eller Aart genom een wiss Skötzl eller Wäxande 
·öfwerkomma l nog·samt tilkenna. Ythi itt Trää skodar man l at 
såsom man formerar Greenarna efter Planterningen eller Ymp
·ningen l altså the och vthbreeda sig·h ther efter. Såsom itt Diuur 
·blifwer antingen föclt l eller och sedan tilöfwat medh the första 
Alnen l altså blifwer thet framg·eent in vthi Aldren. 

J lijlm motto förholler thet sig·h och så allment medh Men

lliskiorna l när wij Natursens ordentlige Lopp ansee l och ey 
annorlunda. 'l'y endog·h af en vthi Barndomen illa aartat Skalk 
kan lijkwäl medh Tijden blifwa nogot dttgelig·it och gott: Gudi 
thesslijkes lätt är l vthi Ålderdomen en sådan at omwenda eller 
127] och platt förandra: Så förer dogh thetta Lijfsens och .Na
tursens ordentlige Lopp siällan nogot annat l än ther til then 
förste Vptuchtelsen strax i Beg·ynnelsen hafwer wa.rit stält. Ja l 
iher widh hafwer man sigh vthi Alelerdomen thes wissa.re f1t trösta 
·och fägna. l hwa.r efter man strax i första Åhren måttat hafwer. 

Skole förthenskul Föräldrarna icke vpskiuta sijne Ba.rns öf-
ning til Prmceptores och Predikanterna (ty · at göra itt krookot 

· wåxt 'frää makt och rätt l eller af en tilwäxt Slwgh en aa.rtigh 
·'l'rägård l i.ir itt omögeligit Arbete) vthan the måste sielfwe 
·weeta medh sijne Barn rättelig·en vmgås l på thet the sålunda 
·måge vnder theras Yptuchtelse til Aleler l Wijsheet och Nåde 
för Gudi och Menniskior liufligen tiltag·a. 

Men man hafwer allareda nogTe Reesor förmält l at then 
·Gudi och Menniskjom til Nytto tiäna skal l han moste vthi 
·Gudz Fruchtan l i Sedigheet och lof-[28Jlige frije Konster warda 
tilöfwat. Skole förthenskul Föräldrarna i thenna första Heem
Scholan vthi alle thesse try Stycken läggia en godh Grundwaa.l. 
Förty wil man nu vnderwijsa och tilkenna gifwa l huru wiclt 
the vthi the första sex Alu·en medh them måtta l och igenom 
;lnvad Medel !hem ther t.il beforda skal. 

Gudachtig·heeten l som sannskyldigh och saligh är l består 
·vt.hi !rec Puncter: 

l. At wår Hierta skal för all Ting omsee sigh efter Gudh l 
·och vthi alt sitt Förehafwande honom sökia. 

2. At l sedan thet öfwer alt märker Gudz Footspå1· l skal 
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thet och qfwer alt dyrka HERrarr Gudh 1~1edh Fruchtan l Kär

leek och Lydna. 
3. At när thet sålunda föruthan återwenclo tänker på sm 

Gudh 1 och sig h mecU1 honom föreenar l så förnimmer thet ocl• 

vthi honom Fredh l Glädje och Tröst. 
'l'henne är then sannskylliga Gud-[29Jachtigheeten l som vthi 

·sig·h författar heela then Gudclomlige Glädjones Paradijs l thes 
Grundwaal kan hoos itt Barn innan sex Ahrs Tijclh så widt lagd 

och bygel warda l at the t förstår: Thet en Guclh är l en HErre· 
öfwer Himmel och J ord l all Tings Skapare: T hen samma är· 

och öfwer alt Närwarande l och skodar all Ting: J från hwilken 

kommer och flyter alt g·ott och härligit l thet wij på all .Rum 

hinna skocla: Hafwer giordt oss och all Ting: Vppeholler 
och försörjer oss l och all Ting regerar och förordnar : Beskärer· 
både Frommom och God om theras lekamlige Nödtorft: Dog· h låter· 

han the t lända them Frommom til meera Fromma: Men the Onda 
och Ohörsamme weet han wäl at straffa l skal och på Sidlych-, 

tone låta them aleleJes förgåås l och kasta them i Helwetes Eld l 
och twärt om taga the Fromma til sigh vthi Himmelen. Är för-. 

thenskul tilbödigit / at man honom fruchtar l honom tackar l 
[30] lofwar l prijsar l och om alle Nöcltorfter altijclh åkallar l 
honom såsom then aldrahögste F adl·en älskar j och medh Flijt 
efterkommer alt hwad han binder och befaler. Så widt l säger· 

iagh 1 kan itt Barn om sex Alu ifrån Begynnelsen til Gudach

tigheat bracl1t warda. 
H wad Sedigheeterna och Dygdema widkommer j skol e Barnen. 

öfwas: 
1. Til :rvlåtteligheet l at man wänjer them efter Nödtorften 

at äta och dricka l men vthöfwer Nödtorften icke öfwerfylla eller-

'fulstoppa .. 
2. Til Reenligheet vthi Maa,t j Dryck och Klädebonaden f 

och lära alla sijna Saker hafwa i g·oclh Acht. 
3. '111 Ährewörclning emot the Äldste l så at the flijteligen 

taga wahra på theras Ord l Gämingar och Anblickande. 
4. Til Hörsamheat l at the til h war och en Föräldrarna'. 

Wink äre wederrecla. 
[31 J 5. Är och högeligen af Nöden l at man tilholler the m. 

tala Sanningen : Så at alt theras Taal är l såsom Christus lä re r ~· 
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Ja l J a ·: Ney l Ney: Men tii Lögn l och annoi'lunda at· tala ii.n 
en Ting är l skole the llWarken a.f Skämt eller Alfwttr wänja 
sig l L 

G. Skole the lära RätWi.rcligheet l at the främmandes Saker 

icke handtera l icke stiäla l icke vnclandölja l icke göra nog·ot 
til förtreet. 

7. Til Kärleek och Goclachtigheet l at the gärna g ifwa och 
meddela l icke äre girige l nij tske och afgunstige. 

8. ·wänja them til Arbete l är och så ganska nyttigt 1 
t.her meclh at skyy Lätja. 

9. 'l'hesslikes skola the lära l ey allena at tala / vthan· 
och tijg-a l när Nöden så forclrar l såsom tå man beder. l tlL 
the Äldre tala. 

10. Til 'l'oligheet skola the iämväl öfwade warcia l på thet 
the strax af Vng-[32Jdomen l förr än affecterna inroota sigh 1 
lära bräclda sin Wilje / och sielfwe styra sig·h. 

11. Reclebogenheehm och Lusten at tiäna them Aldrig-om l 
är och så Vngdomen en hä.rligh Prydnat l och förty skal man 
ifrån Ba.mclomen the m the r til wänj a. 

12- Ther på skal följa Höflig·heeten vthi Athäfwoma: At 

the betee sig-h wänlige l helsa l tacka l kyssa på Händerna l 
Knäböya l när man gifwer them nogot l ther före tacka l etc. 

13. Dogh at thet icke skeer meclh oartige och plumpe At
häfwor l skal man holla them t.il Ährbarheet: Nemlig·en l at 
t:he lära förbolla sigh blygsamme och tuchtige. 

Vthi thesse Dygder öfwat Barn l warder lätteligen (såsom om 

Christo förmäles) både hoos Gudh och Menniskior Nådh finnandes. 

H w ad Konsterna anlangar l t he sam-[33Jma fördeeJa sigh 
vthi twänne Deela.r. Ty wij läre vthi Werldenne l någre Saker 

at kenna l någre at göra eller Wärka l någre at framtala: Eller 

sålunda l wij läre al t hwad nyttigt och gott är l at Kenna 1 
at Göra l at ther om Tala. 

Anlangancle Kennedomen : 

l. Först vthi Natmlige Ting (in Physicis) Kan itt Bam i 
the första sex Ahren så wiclt bring·as l at thet weet nämna Ele

menten l J orden l Watnet l Luften l Elden: Item Regn l Sniö 1 
Jjs l Blyy l Järn etc. 'l'hesslijkes någre Växters Atskildnat l 
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Nemligen / hwad itt Grääs l 'l'rä:ä l Fisk l Fogel och Diuur 

ur etc. 
Sidst kan itt Barn lära a t nä mna sijne vthwärtes Leele

möters Namn och Jcllmat l och alt thetta förvthan Möda l och 
.är doglijkwäl een Begynnelse til heela Physica.m eller Natur

Konsten. 
2. Vthi Optica eller Syne-Konsten iir itt Barn nogh l niir 

thet förs tår l llWad Liuus l lnvad Mörker är l såsom [34] och 
någre Färgors Athskildnad och Namn l Hwitt l Swa.rt etc. 

3. Een Begynnelse om Astronomia eller Stiärne-Konsten l kan 

itt Barn hafwa l när thet kenner Sool och Måna l och i gemen 

weet hwad en Stiärna är. 
4. Vthi Geographia eller J orclennes Beskrifwelse l när t he t 

förnimmer l om Oarten ther thet födt är l eller thet wistas l 
är en Byy 1 en Stadh eller Slott: Item, när thet förstår l hwad 

en Aker l Bärg l Floclh är. 
5. Oronologia) eller Tijclsens Beg-ynnelses J nträdh skal wara l 

at weeta j hwacl eu Timma ./ Dag h l Natt l "Vle~ka; Item, 
hwaclh Winter eller Sommar är. 

6. Historins Beg·ynnelse, när the nog·ot ihogkomma eller på
minna sig·h ifrån tuu l try eller fyra Ahr l oansedt thet intet 
annat wore än barnslige Saker l ther til medh swagt l sttsom 

igenom itt Moln sigh thet påminte. 
[35] 7. Vthi Oeconomia eller Hunsholdet weet.a l l hwem af 

Hunsfolket ther til lyder eller ey. 
8. Vthi Politica eller Stadswäsendet l när itt Barn förstår l 

at nogon i en Stadh kallas en Borg·mästare l Rådman eller Fong
de: At Borgerskapet stundom komrna tilsamman vthi een Menig·

heet l etc. 
Hwadh ViTårkande t eller Jdlmaden widkornmer / warda någre 

Sal;:er medh Sinnet och Tungan: Nemligen l Dialectica, Arith
metica , Geometria, Musica, någre medh Sinnet och H änderna vth
rättade såsom hwarjehancla vthwertes Hand-Arbete. 

l. Vthi Dialectica eller Förnuftsens Konst skal i sex Ahr 

itt sådant J nträdh skee l at itt Barn vthi sådan Tijds Förlopp 
förstår hwad Spörsmåål och Swar är: Och at the t altijclh wänjer 

sig·h richtigt at swara til hwad som fr å-[36Jgas l icke at then 
(;;ena tala.r om H wij tlöök l then andra om Röölöök. 
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2. Vthi Arithmetica legges itt Fundament, när the weeta 
hwad lijtet eller mycket är l när the kunna räkna t.il 'l'iugu: 
Och förstå hwad jämt eller vclda äa.·: At try är meera än tu / 
och när man lägger itt til try l at thet gör fyra. . 

3. Vthi Geometria · eller Mäte-Konsten l när the lära förstå 
lnvad stort eller lijtet l longt eller stackot l smaalt eller bredt l 
tiold eller tunt: Item, hwad en Spann l Alen och Famn är. 

4. Theras Musica eller Songe-Konst skal wa.ra l at kunna 
siunga någTe Werser vthan til. 

5. Jtt Handwärks Begynnelse ä.1· at kunna nog·ot slögda l 
skära l skafwa l tilbinda l vpbinda l sammanläggia etc. Så
som Barnens Bruuk är. 

Hwadh nu Talet eller Målet widkommer l thet samma för
rättar '1\mgan l hwilken genom Grammaticam, Rhe-[37]toricam 
och Poesin blifwer formerat och tilslijpat. 

l. Grammatica eller Taale-Konsten skal wara vthi sex Ahr l 
när itt Barn kan vthtydeligen och beskedeligen vthtala l så myc
ket thet förstår. 

2. Rhetorica eller Wältaligheetz-Konsten widh theana Aluren 
iir l så mycket Naturen medgifwer l at bruuka några Gestus eller 
Athäfwor l och hwad the höra om Tropis och Figuris, efter
härma. 

3. Begynnelsen vthi Poesi eller Konsten til at göra Rimm 
och Verser l skal wara l at the lära någre Verser eller Rimm 
vthan til. 

N u skal man wijdare tilkenna gifwa l huru man medh 
Ba.rnen vthi berörde Saker procedera och fortfa.ra skal : .T eke så 
noga på Ahr och Månader (såsom ther efter vthi anili·e Schalar 
skeer) afrälmandes l vthan allenast i gemeen. Och thet förthenskul. 

[38] l. Alelenstund icke alle Föräldrar vthi sijne Huus kunna 
sigh wiclh en slijk Disposition och Förordning så fulkomlig·en 
holla l som i en heel Schola brukas kan l ther man intet annat 
g·ör l och intet annat Arbete är en sådan öfning t.il Hinders. 

2. Emedan hoos the små Barnen finnes itt ganska olijka 
\Vett l i thet at mongt Barn strax vthi första Akret l men som
lige napt i thet andra eller tridje Aluet nogot förstå eller tala 
lära: 'l'herföre blifwer här allenast vthi Barnen påmint l huru
lunda itt Ba.m l. J Förstånd. 2. .T Arbete och Konster 3. J 
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Språåk. 4. J Sedig-heet och Dyg-d. 5. J Gudachtig·heet ledsagat 
warder. Doglijkwäl l alelenstund vthi alt thet.ta högelig·en ligg·er 

:tviacht vppå l at man är helbregel och sund l wil wara af Nöden 
a.t man förmäler l hurlunda Föräldmrna skole winläg·g·ia sigh l 
a t theras Barn äre widh god h Hel sa l och the m ther wiclh vppe

holla. 

[39] Thet V. Capitel. 
Huru Vngdomen skal widh Helsan vppehollen och öfwat warda. 

ORandum est ut sit mens sana in corpore san o: Hafwer 

e n s~g-t l thet är: Man skal bedja l at man vthi en helbreg·cl 
Kropp hafwer en helbregel Siäl. Men ~uan skal icke allena bedja/ 
vt.han jämwäl ther på arbeta. och ther om winläggia sigh l hii lst 

medan Gudl1 them l som arbeta l wälsignar. 
Men a.ldenstund Barnen sielfwe icke förmå sigh ther om 

bemöda l eller vthaf sigh sielfwe (särdeles i then första Barn
domen) bedja: Bör förtilenskul F.öräldrar l at the them förträda j 
och hwad the til Werlclen föclt hafwa widh Helsan vppeholla j 
och Gudi til Ähra vpfostra l sig h beflij ta. 

Men för all ting l emedan the Barnen icke öfwa kunna f 
meclh mindre the lefwa l och äre friske och helbregde (ty [40j 
meclh ostmde och bristachtig·e Barn kan man icke wäl begynna 
nog·ot) så skal Föräldrarnas störste Ahoga wara l at the vppe
holla sijne Barn widh godh Helsa l hwilket l efter thet mäst 
Mödrarna åligger l wele wij här them nödtorfteligen påminna l 
nemligen : 

l. Nlir en Christelig-h Matrona förmärker l at Guclh l all 
'l'ings Sicaparen l begynnar vthi hennes Lijf .at formera, skal 
hon tå fram för alle andre Tijder wara from och Gudachtigh 1 
och innerligen åkalla Gudh om Hielp och \Välsignelse l så at 
Fruchten vnder hennes Hiärta må wäl formerat och salig·Iig·en 

til iVerklen född warcla. 
Vthi thetta Fallet kan them Hafwanclom efterföljande Böön 

wara tiänligh. 
ALzmechtig·e Guclh l tigh allena bör Ähra.n l at tu äst 

a.lle synlige och osynlige Tings Ska-[41]pa.re och HERre / och 
then rätta Fadren öfwer a.lt thet som Barn kallas i Himmelen 
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·och på J 01·denne: Til tig h l såsom til w år aldrakäreste Fader l 
söke wij förnuftige Crea~ur wår Tilflycht l therföre at tu af en
kannerligit Rådh och Betä.nkiande wårt Köön skapat och vnder
ligen formerat hafwer: Kroppen af en J ordklimp j men Siälen 
af tigh sielf inblåst l på thet wij skulle wara titt Beläte / Och 
endogh tu wäl hade kunnat skapa oss vti en stoor Myckenheat l 
st1 monga tig·h täcktz hade l efter såsom tu Änglarna eena reeso 
skapade : Lijkwäl hafwer tijn Wijsheet täcktz annorlunda för
ordna l nemligen l at Menniskio-[42]könet skulle ig·enom Man 
och Qwinna. vthi thet H. Echtenskaps Ståndet förmerat wa.rda: 
Förty sade tu öfwer them tijn Wälsignelse l at the skulle wara 
fruc.htsamme l sig h föröka l och e y allena J orclennes Botn l vthan 
jännväl i sinom Tijdh the H. Ang·lars Charer vpfylla. Ach owigo 
G udh och Fader l titt Namn wari lofwat och prijsat för alle 
tijne Vnderwärk l them tu på. oss bewijser l thesslijkes tackar 
tig·h och iagh l at tu icke allena hafwer låtit migh af sådant 
härligit Köön och Slä.chte född warda (på thet iagh medh egen 
Person tijne Vthwaldes Taal skulle vpfylla) vtan och l at tu 
mig h i the t H. Echtenskaps [ 43] Ståndet insatt l mig h ther vthi 

wälsignat l och medh Lijfzfrucht begåfwat hafwer. 
Thet ii.r jw tin Skänk l och tijn faderlige Omsorg / O all 

Andes och Kötz Gudh: Therföre suckar iagh til tigb. med itt 
ödmiukt Hierta l och beder om Hielp och Rådh l hurulunda thet l 
som tu vthi thet lönliga formerat hafwer l må. vppehållit / och 
til cen sa.ligh Födelse befrämja.t warda. Jag·h weet l HErre l at 
Monniskiones W andel står icke vthi nogors W ål d l eller i nogors 
Mucht huru en förer sin W andel: Ty wij äre alt för sJä tte och 
oklooke t.il at vnclgå the Näät och Snaror l hwilke wårt Kööns 
Fiende (igenom tijn Til-[44]stäcljelse) för oss ställer: Eller the 
'l'ilfällen l vt.hi hwilke wår eg·en Oförsichtigheet oss som oftast 

;;t.firtar. 
Men hoas tig·h är Wijsheet och oencleligh Försichtig·heet f at 

-ehwilka tu wilt l them vppeholler tu genom tijne IL Anglars 
Beskydd emot all Faln·a och Tilfällen. Therföre skrijar iagh til 

t.igh i thenna mijn Nödh l och beder l O käreste Fader l see 
.fil mig·h l och hmvara migh för alt beclröfweligit Fa.ll. Trösta 
.migh samt min käre ächta Maka l tu all Trösts Guclh l at wij 
t.ijn Wälsig·nelse skada l tigh ruedh itt glaclt Hierta prijsa / och 
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tigh tröstligen tiäna måge. J ag h beg·ärar icke at blifwa förskoont 
[ 45] ifrån the t Straff tu oss pålag-t hafwer l at wij med h Sweeda 
ökole föda Barn: Men hielp dogh tn mig·h een sådan nådig· lt 
Tucht.an at draga l och lät henne winna en önskeligh Vthgå ng .. 
Om tu oss nn böönhörer l och medh en helbregel och wälskapal; 
Lijfzfrucht frögdar: Så förplichte wij oss l at wij henne tigit 
ther e mot vpoffra weele l på thet tu må wara wår och wår 
Säds n ådige Gudh och Fader: Men wij l samt wåre Efterkom
mandet· l wele wara och blifwa tijne hörsamme Barn. Bönh::iör 
aldrakäreste Fader thenne tijn Tiä.nerinnos ödminke Böön l oclt 
vpfyll wåre Hiertas Önskan l för wår Frälsares Jesu Christi. 
skuld j [ 4GJ the n och för w år skuld är blefwen itt lijtet Barn / 
och hafwer vthi sijn Moders Lijf antagit Kött och .Blodh / men 
nn lefwer och l'egnerar medh tig·h och then Helge Ande j Gmllt 
högtlofwat i Ewig·heet l A M E N. 

Fadet· wår / etc. 

IL Seda n iir Mödrarna af Nöden l at the f lijt.eligen tagrt 

waara pa sigh sielfwe l at t he vl;hi ingen motto tilfog·a .<; iju. 
Lijfzfrucht nogon Skada. 

Men först och främst skole the förholla sig·h måtteligen f 
och hafwa en godh Diet i Acht l at the medh Fråssa ncle och 
Swälgande l eller otijclig·t F astande l mycket mindre meclh Pur
g·erande l Aclerlå tancle l Förkylande l etc. icke förqwäfj a eller· 
förtorka l eller på. nogot annat Sätt förswa.ga Fl'Uchten. F.örthen
[47Jskul skola the l så länge the gå medh sin Börda l medh 
slijke Saaker hafwa förclragh. 

'J'il thet andra. l skola the och wacht.a sigh l at t he i; kc 
skaclelig·en snafwa l falla l stöta sig h l eller oförsichtelig·en t riich ~ 
Hälst förty l at medh alt s lijkt kan Lijfzfruchten (såsom i l·t 
ldeent och subtilig-t Oreatur) Skacla tilfogas. 

'l'il thet tridje l skal een hafwancle Matrona taga waara pt't 
sijne affecter, at hon icke hasteligen förskräckes l sig-h förijf

rar l eller betages af swåår Sorg l ther af blifwer och Barnet 
biifwande l ilskande och Melancholiskt / Ja l förbråå Wrcede 
och Förskriickelse förorsakar stundom Lij fzfruchten Döden och 
Missfödzl l eller åt minstone een swagh Helsa. 

Til thct fiercle l så skal och een Moder hafwa. sijnc vth
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wiirtes Athäfwor i Acht l at hon icke ä1' sömnachtig-h l trög·h 
och fåfäng: Vthan frisk l wakande och [ 48] behäncligh til alt. 
möo·elio·it Arbete. Ty såsom hon i samma Tijdh sielf är l altså. 

o o . 
aartar sigh och Barnet ther efter l etc. Om andre nödtorftige 
Stycker kunna trog·ne förfarne Läkiare och J ordgummor Möclrerna, 

ytterligare vnderwijsa. 
III. När nu Barnet är föclt til Werlden l skola Föräldrarna 

thes späde Kropp jämte een warm och blööt Säng l jä.mwäl medh 
beqwäm Näring försörja. Men förnemligan skal man ther om wa:ra 
förtänkt / a t lnvar och een Moder är sielf Moder l och sttt. 
Kött icke ifrån sigh skiutm·: Thet är l At hon then Näring . f 
som efter Sicaparens Ordning kommer vthi hennes Lijf l nemlige11 
Miölken 1 sitt Foster icke missunnar. Men althenstund ther emot 
itt fast olofligit l skadeligit och grufweligit Missbruuk sigh in
smygt ha.fwer 1 at någTe Mödrar (men alment adelige Personer) 
icke wilja sielfwe näära sijne Barn f vthan betroo them främ
ma.nde Qwinnor: Är tå hög·eligen [49] af Nöden l at man vp
läo·o-er sio·h ther emot l och F öräldrarna l huruluncla the sigh i 

öb o .. . 
thetta F all itt större F örnuft bruka skole l vnclerwiJSar. Och JW 
meera thetta Fördärf inrijtat är l och öfwerha.nden tagit hafwer f 
thes mindre måste man ther ti.l tijga stilla l i synnerheet på 
thenna Oort l ther man vppå een Förnyelse sinnat är l vthur 
all godh Ordnings Grunclwaal at göra en Förmaning. Jagh säger 
fört.henslml 1 at itt slijkt Barnens Förskiutande ifrån sijne kötzlige 
Mödrar / och itt slijkt Vpfostrande medh främmande Miölk (när 
thet vthom yttersta Nöden l allenast til a.t afbräckia sig·h then 

n.a.tul'lige Mödan och Omaket företages :) 
l. Strijder emot Gudh och Naturen : 
2. Är Barnen skacleligit : 
3. Thesslijkes Mödrama sielfwe taga ther af Afsalma.t: 
4. Sträfwer och raadh emot the n sanskyldige Blygsamheten 

och Ährligheten. 
[50] § At thet strijder emot Naturen är ther vthaf kunnigt/ 

at makan Exempel ey finnes ibland the wilde Diuur. Vlfinnor
na 1 Biörninnorna l Leyinnorna l Leopardinnerna och andre wild~ 
Diuur dä.ggia sine Vngar medh sijne egne Spänar: Simlie . tu .. 
Menniskek5netz Föderskor wara o barmhertigare än slijke Di u ur?) 
Meenar thet icke Gudh hoos Propheten Jeremiam vthi hans Kla.ge-
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wijsor: Cap. 4. v. 3. · Dmkarna gifwa sinom Vngom Spänanut 1 
och däggia them l men mins Folks Dotter moste obarmhertigh 
wara l lijka som en Strutz i öknenne !) Huru skulle thet tå icke 
sträfwa emot Naturen l sitt eg·it Blodh l sitt egit Kött ifrån 
sig h skiuta·? Sijn eg·en Lijfzfrucht l then hon i så monge Må
nader vnder sitt Hierta burit l och meclh sitt Blodh nää.rt hafwer 1 
ther efter fönvägra Miölken? Ther til meclh then Miölken l 
hwilken Gudh icke them l vthan Bamen til Nödtorft förskaffa.r 

1

? 
~els t [51 J medan hon icke på nogon annan Tijdh l vthan alle
nast tå Barnen födas til Werlden l sigh förnimma låter: Käre 
hwem til goda l vthan äfwen Barnen? Sålunda förwäxla HERRan

om Gudi hans Ordning the l hwilke itt Ting icke bruka l ther 
Ii! thet förordnat är. 

§ Til thet andra l woro thet Barnen mycket sundare 1 at 
suga sijne Mödrars · än främmande Qwinnors Bröst l efter the 
allareda waane äre vthi sitt Moders Lijf at näära sigh medh 
hennes Blodh. Thesfärutan aa.rtacle och kynnade the sigh mycket 
närmare til Föräldrarnas Egenskaper och Dygder l än eljest. 

Then namknnnige Philosophus Favorinus betygar l at såsom 
Säden hafwer vthi sigh en fördold Kraft til at formera Kroppen 
och Sinnet efter sitt Vphoofs Aart l altså icke mindre Miölken: 
H wilket han medh the små Lambs och Killingars Exempel be
kräftar. Ty såsom the Lamb l som däggias af Getter l [52] hafwa 
gröfre Vll l än the som af sijne egne Mödrar vpfostras 1 och 
twä.rt om näl' Killingarna af 'l'aclmrna näårde warda l bekomma 
the g-rannare och leenare H åår l F åre-Vllen icke olijke. Ho o seer 
förthenskul icke l at Barnen medh främmande Miölk vpfostrade 1 
icke Föräldrarnas l vthan främmandes Aart på sig·h taga? Låta 
nu ächta Folk sijne örtagårdar icke besåå. medh främmande Fröö 1 
hwij skole the tlL låta begiuta sijne Plantor meclh främmande 
Rägn? Hafwer Faili·en meddelt Barnet sin Natur l hwij skulle 
tå Modren icke göra thet samma? Hwij skulle the låta någon 

tridje inmängia sigh ? Hafwer dogh Guclh vthi Echtenskaps Ståndet 
allenast twä.nne Personer samma.nfögat l st\som the ther nog-samt 
gi01·cle tilfyllest at föda Bam l hwij liter man tå ther widh 
icke blifwat? Dog·h l om thet jw skulle någon stundom blifwa 
tillåtit l så skulle the t allenast i twänne Fall skee: Först n ii r 
then rätta [53] Modren är meclh en t.ilfallancle och falu·ligh Sink-
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d om befängd 1 tå måtte man l til at frälsa Barnet ifrån slijk 
Siuhdom l betroa thet een annan Amma. Ther näs t l om Mocll'en 
wore af ~ncle affecter, häftigh l bitter l afwundzfull j och meera 
slijkt 1 och man en ährligh Dygdesam Person til Amma hafwa, 
kunde 1 måtte man wäl tillåta l på thet Barnet bättre Dygder 1 
iin af Modren 1 indricka simlie l at thet een annan Amma worde 
öfwerantwarclat. Men at the ädleste l dyg·desamste och ähreba
reste Matroner (såsom i närwarande Tijdh skeer) som oftas t be· 

troo sijn späde Fl'llcht lätfärdige l oreenlig·e l förlupne l ogud-. 
achtio·e 1 J a 1 ofta okarskare Qwinnor än Mödrarna sielfwe åre / 

o l . 
the t ii r odrägeligit: Hälst förty the kåre Barnen kunna t 1er Ige-
nom lättelio·en råka vthi itt wist Förgift l anten til Kroppen 
eller Siälen~ Och måge slijke Förii.ldrar sig·h icke sälsamt tyclcia.s / 
om Barnen them icke ef-[54]teraarta l och vthur theras dyg·de
samma Footspår träda: Althenstund efter thet, Latiniske Ordspråket: 
Cum lact.e in1bibitur nequitia, the vnga Barnen insuga tillijlm 

meclh Miölken antingen Dygden eller Odygden. 
§ 'l'il thet tridje l i thet slijke kräslige Mödrar förm~ena 

sio·h at beholla sin Fägrind l och blifwa Möda och Beswär qw1tte / 
h:nder ofta 1 at the äfwen ther igenom blifwa l icke allena sm 
cHi.o·elio·e Skapnad 1 vthan och Helsa l Ja l sielfwa Lijfwet al
de~es ~eröfwade: 'l'y såcla.ne Däggebarn äre sijne Mödra.rs Läkiare l 
·och förtaga them monge vthi theras Lijf heemlige Brister och 
'()nde Fucht.igheeter 1 hwar vthaf nogon Sinkdom yppas kunde l 
<J nsom ofwanbemä.lte Author thet widlöfteligen bewijser. Hafwer 
förthenslml then förträfflige Shibenten Plutarchus högeligen wa
rit förorsakat 1 at skrifwa en enkannerligh Tractat, ther medh at 

pitminna Mödrarna theras [55] Plicht l som the Gt~~ oc~. Na
turen meclh förbundne äre. Men Gellins sluihrer l at shJke Modrar 
skole ingalunda bewärdiga.s at nämnas Mödrar l som icke wilja 
göra sijn Kallelse til nöijes l och hoatar all Olycka på the1'i1S 

Hal8. 
§ EndtJigen 1 så strijder och slijkt Barnens Förskiutancle 

ifrån Möclra.rnas Bröst emot all Ährebarheet. Didacus Apolephtes 
sä.<>'er: At the thet göra 1 tire icke Mödrar vthan Stinfm3drar: 
H ~~ilke som oftast hafwa mindre Försyn l at bära omkring p ä 
sijne Armar en Stubbnä.sot Hwalp l än sin egen Lijfzfrucht l then 
the födt hafwa 1 hwilket Fruchtens Förlåtande (säger han) the 
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oskälige Diuur l ehuru fääachtige och wilde the och wara kunna/ 
icke hafwa i Brnuk l vthan näära r()h spijsa them sielfwe l och 
beholla them hoos sig h l in til thes the äre wuxne och afwaande: 
At och ofta imella.n Hon och Han yppas enn Träåta / hwem som. 
skal skööta Vn-[56Jg·arna l Ja l the rijfwas och bijtas inb)rdes 
ther om. Thetta hafwer ma.n i synnerheet spordt pit Apinjorna. 
och Biörnarna. Och oanseclt the små Foglar stundom hafwa tillijka 
fem l sex eller fleere V ugar J och Gud h them medh inge Bröst 
försorg'Clt l ther medh at uäära them: Lijkwål spara the ingen 
Konst eller Flijt l som Naturen them inplanterat hafwer l a.t 
spijsa sijne Vngar. Hwad och slijke främmande Qwinnors Bruuk 
t.il Ammor för Nytta medh sigh förer l thet föridarar han merlit 
twä.nne Exempel: 

Lampridius slnifw·er l at efter then Rommerske Keysaren. 
Titus hade haft een oka.rsk och siukligh Amma l haJwer han, 
vthi heela sin Lijfztijdh warit medh åtskillige Sinkdomar bekajat. 

Keyser Caligula war och en grym Tyrann: Ther til hwat·
ken hans Fader eller Moder hafwa warit wållande l vthan Am
man l som honom Di ja gaf: [57] H wilken thesförnthan hon war· 
sielf ondskefull l blodhgirigh och Tyrannisk l t.il öfwerflödh be-. 
ströök sijno Brösts '\Vårtar meclh Blodh l och lät Barnet sålunda 
suga. 'l'her efter han (Caligu1'1.) sigh aartade l och sålunda medh. 
Wärket bewijste l at han ey allena gärna Blodh vthgööt vtan. 
och the t af sin Wärja medh Tungan a.fsleekte: Han plägade 
och önska l at alle Menniskior icke ha~:le meer än itt Hufwnrl l 
på thet han them alle vthi itt Streek afhugga måtte. 

Keysar Ti!Jerius war en stoor Wijndrinkare l althenstund huns. 
Amma ey allena fylte sigh af Wijn l vt.han och Barnet merlh. 
Wijnsoppor afwaande. 

Skoda nu l sit högt är om een Amma angelegit l b.'tde· 
til at formera Barnsens Kropp l sit och thes Secler l at så 

framt hon är siukligh l eller arg·sinnigh l oclyg·digh och medh: 
Laster !Jesmitl·at l så blifwer och Barnet wisserligen efter henne· 
aartat. Dida.cus Apolephtes part 3. [58] pag. 72. Men här om 
nogh: Fromme l försichtige och sijne Fosters älskande F.örälclra~· 

warda wäl weetandes l huxu the thenne Påminnelsen bruka. sko le .. 
Brede widh Miölken kunna Barnen sedan til annan Spijs. 

småningom wänja.s: Dog-h medh Discretion och Försichtigheet / 
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.at man medh sådan Spijs börjar l som theras Natur aldrabe
qwemligst och lijkmätigst är l nemligen week l sööt och wäl 
smältande. At wänja Barnen til Läkedomar (såsom hoos nogrom 
i Bruuk är) är ganska skadeligit l althenstund ther medll / först 
then naturlige Concoctionen eller Försmältningen l och sålunda 
jämwäl Barnsens Wäxande förhindrat warder: (Ty Spijs och Vi.
keclom äre twänne mootsträfwig·e Ting l thet eena förmeerar Blodet 
och Fuchtigheeterna i Lijfwet l thet andra sammandrager och 
vthdrijfwer them) thesföruthan l vthi oträng·de Måle at bruka 

.Läkedom l ikläder Naturen sig·h en [59] Waana l och förlorar 
sijn Kraft: Så at han l när thet tarfwes l alzintet wärkar•: 
'l'herföre at Naturen af sin Waana icke kan ber{h'Cle .Fuchtig

heeter wara föruthan. 
J a l här vthaf förorsakas (thet aldrawärst är) at slijke 

:st.rax ifrån Vngdomen til Läkedom waande Menniskior kunna 
u.ldrigh komma til fulkomlig-h Styrkia och Sundheet l vtha.n f [, 

-u ltijdh Arrstöter l äre bleeke l siuklige / flyssige l och döö i 
förtijdh. Therföre l käre Föräldrar l warer förnuft.ig·e / färmee
ner eder Barn Läkedommar l in til thes Nöden kräfwer l såsom 
]<''örgift: Och ther breede widh hitzig•e och peprade Spijs och 
Drycker l nemligen mycket krydelat och saltat Spijs l '\Vijn l 
Brennewijn l etc. Then som nu här medh spijsar sijne Barn l 

:han gör äfwen såsom en oförsichtig-h Trägårdzmästare j then 
t her af Åstundan l at hans 'l'rä..ci skal hastigt wä.xa och blomst
·ras / häfwer vppå Rooten [60] Kalle l på thet hon thes snarare 
:skal blifwa vpwärmat. Sant är thet l at thet hastig·a.re wä.xer 
·och blomstras l men så begynnar thet och hastigare förwijsna 
·och förtorkas l förr än thes halfwa Ålder är förfluten. Hoo ther 

til icke wil sättja l Troo l han må försök.iat l och warder han 
o·örlio·en förnimmandes l huru helsosamme slijke Saker Barnen .., o 

-äre. Miölk hafwer Gudh (Skaparen) tilorclnat Barnen / och andre 

vnge Diuur: Ther widh skal man låta blifwat. 
Och enclogh the vpwäxa medh Miölken l så kan man lijk

wiil ther brede widh tildeela them lijkmätigh Spijs l Brödh l 
·smör l Suppa och Moos l Watn och Brödh: Alt.så warda the 
·wäxa.ndes l såsom Krydcler widh flytande Wat.n l allenas t at 
::man v n ner t.hem wäl sof" n. l ofta. leeka och beweeka sig h /. 
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thesslijkes igenom een innerlig· h Böön öfwerantwardar theras Lij f' 
och Helsa Gudi. 

'l'herföre hafwa the högwijse Spa.r-[61]taner l hwiUw fut" 
alle andre Nationer hafwa haft på Vng·domens Vpfostran een 
flijtig·h Vpsicht l författat vthi sin Landzrät l at man (til at 
förfodra itt fulkomligit Ypwäxa.nde) icke skulle tillåta them Yng-. 
om at dricka Wijn l in til thes the hiute sitt tinguncle Ahr .. 
Ha.fwa the nu så högeligen förmeent Yngelomen 'VIlijn: Hwacl 
skulle the wäl säja om närwarande galna Werlclennes Brnuk l 
ther medh at vnge och gamle föruthan Atskildnat medh then: 
hitzige fördärfwelige Brännewijns Dricken sigh så smökia och 
bränna? Ach thet är högh Tijdh l at man begynnar wara Klook / 
och åt minstone icke låter then meenlöse Yngelomen så förclärfwasc 

IV. Thesföruthan skal ma.n och på åtskillige andre Sätt 
taga waara p å the vnge Barns Helsa: T herföre l at theras Kropp. 

är spädh l theras Been och Knokor weeke l theras Ådror swage l 
och alt hwad på them är än kraftlöst. Man [62] skal förthon 
skul l när man fattar them medh Händerna l them vplyfter l 
nedlägger l bär l lindar l wa.ggar l gå medh them waarligen· 
om l at medh oförsichtig·t Swepande l Neclläggiancle l Yplyf". 
tande l Anstötande eller Fallande l icke nogon Lemm blifwer· 
på them förryckt ellel' bräckt l så at the ther igenom blifwa 
förlammade l döfwe l blinde. Jtt Barn är itt dyrebart Olenod l 
J a l af högre Wärde än alt Guld: Men owissare och swagare
än itt Glaa.s l thet lätteligen bräcki.as och skamfära.s kan l sit 
at ther af följer een obotelig·h Skada. När the börja sittja 1 
stå l löpa l skola the förwaras för Fall l ther til tå små Stoo·-. 
l ar / Gångwa.gnar äre them til märkeligh Hielp: Dogh at man 
för a.ll Ting småningom börjar. Vthi nå.gTe Landskap plägar man 
binda them om Hufwudet itt Format af små '\Valkar ( på thet f 
om the l när the begynna gå / 1·åkade falla l the tt'\. lättelig·en 
icke skole få Skada på Hufwudet l hwilket Sätt bor-[63Jde pi 
alle Oortar hafwas i Acht. Moot Winteren skal man försörja 

them medh fodrade och nödtorftige Kläder l thesslijkes medh eon 
warm Stugu. Vthi een Summa l skal man gi'anneligen tilsee l 
at theras späde Kropp af Heeta l Köld l omåttelig·it Ätande
och Drickande l af Hunger och Torst icke tilfog·as nogon Skada l 
dogh at alt skeer i rättan Tijdh l och efter itt wist Må~t. 'rhet. 
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woro och nyLiigt l at man waante them t-:il en wtss Diet, huru 
ofta the om Dagen liggia l vpstå l äta l leeka skole. Ty ther 
igenom förfordras theras Helsa och Wältreefnat märkeligen l läg
ges och här med h en Grund waal på. en godh Ordning l som ther 
pti. följa skal. H wilket så wist och pröfwat är / såsom the t mon
g·om kunde sälsamt förekomma l at Bamen kunna frijlig·a så
lunda til een goclh Orning blifwa ledsagade. Exemplen vthwijsa. 
thet nogsamt. 

V. Och emedan Lijfwet är såsom en [G4] Eld l och Elden l 
när han icke hafwer Luft l och får jämt och sampt beweeka 
sigh / vt.hslolmar snart: Alts å är och Barnen högeligen af N.öclen j 
at the dageligen hafwa sijna Bewekelser l then och Föräldrarna 
!hem t.ilstädja skole. Och hafwer man äfwen ther til vptänkt l 
at man Barnen waggar förr än the sielfwe medh Löpande lnmna 
beweka sigh l och ther hoos l at man bär the m l ru'ilar , them 
på små \Vagnar l och hyssar them. Men seelan Barnet är nogot 

vpwäx't / och ställes på Fötterna l skal man altijdh tilstäclja 
the t at löpa eller nå.g·ot uträtta. J u mera Barnet hafwer för Hän

der l löper l arbetar l ju bättre thet ther på sofwer l jw bättre 
trijfwes thet l jw bättre wä.xer thet l jw friskare och hurt~gru·e 
blifwer thet både til Kropp och Sinne. Allenast at man hafwer 
nogha acht l så at thet icke tager någon Skada. Therföre slu~l 

man och förskaffa them wisse och säkre Rum l ther the löpa 
och öfwa sigh l [65] thesslijkes wijsa them l huru the sigh för
vthan Skada öfwa måge l såsom och tilordna them P åwachtare 
(Ammor och Barnewårclerskor) som taga på them wahra. 

VI. 'l'il thet sidsta l althenstund itt friskt Modh är (såsom 
Ordspråket lyder) een half Helsa. J a l såsom Syr. (Cap. 30. v: 
23.) bekenner: Jtt g·ladt Hiet·ta är Menniskiones Lijf: Ty skole 
Föräldrarna sig·h ther om bemöda l at theras Barn ey heller tryter 
Glädje och Lust l Til itt Exempel: Vthi thet första Ahret för
lustar man them medh \Vaggande l medh Sinagande l meclh 
Spelande l medh Bärande l medh Handklappande l medh alle
handa Skaldrande: J eon Summa l när man fallllltager och kysser 
them l dog·h måtteligen och medh Försichtigheet. Vthi thet andt•a 
triclje och fierde Ahren l när man medh them hafwer sitt Tijd

fördreef l speela.r l löper l jag·ar l hörer på Music, något 
skönt msdh [66] them åskodat. Korteligen til säijandes: Hwadh 
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man märida kan l thet Barnet kärkommit och täckt är l at man 
ty thet icke fönvägTar l vtha.n förskaffar thet en sådan behage
.ligh Lust l som thes ögon l Öron och ll.ndre Sinnen liuft är l 
t:het hielper både til Kropsens och Sinnens Helsa l unelantagandes 
hwad som sträfwer emoot Gudz Fruchtan och gode Seder l thet 
·skall man icke eens · låta komma för theras ögon eller Öron . 

·Men här om på sin Oort. 

Thet VI Capitel. 

På hwad Sätt Barnen vthi Förståndet skole öfwade warda. 

TÅ. iag·h war min Faders Son l säger Salomon l spää.dh 
<och t hen eendeste för mijne Moder l lärde han migh och sade : 
Lät titt Hierta annamma min Ord l anamma Wijsheet l anamma 
Förstånd (Prov. 4. v: 3. 4. 5.) [67] J lijka motto skole alle för
·ståndige :B,öräldrar g.öra l ey allena ther om ·wara betänkte l 
huru theras Barn lefwa måg·e l huru the åth them myckna Pen
ningar och Agor samla l vthan fast meera ther efter trachta. 

·skole 1 at the måge vthi theras Hierta inplantera Wijsheet. 
'Ty Wijsheeten är ädlare än Pärlor l och alt thet tu önska må / 
·är henne icke lijkt. Long t Lijf är på hennes högra Hand l pt"t 
:hennes wänstra är Rijkedom och Ahra. Hennes \Vägar ii.re lustige 
Wägar l och alle hennes Stijgar äro Fridh. Hon är Lijfzens 
Trää allom them l som fatta henne l och salige äro the som 
holla henne. Thetta är then H. Andes Witnesbörd vthi Salomons 

-Ordsprååk. (Cap. 3. v. 15. & seq. ) 
Theslijkes märker l käre Föräldrar l på hwad Tijdh i så

·dan öfning· medh eder Barn börja skolen. Salomon säger l at 
·emedan han ä n war itt sin Faders spääcle Barn l är han strax 
ofwat wor-[68Jden: Och endogh han war en eenda. Son för sijne 
Mocler l hafwer lijkwäl hon icke förwägrat honom öfning. Thei·
före skole och wåre Barn l til at förskaffa sig·h F örstånd och 
Wijsheet l både vthi natmlige och andre Saker öfwade warda. 
Men hmu skal man thet anställa? Sålunda l såsom thet hoos 
sådane smtt sigh anställa låter. Thet är J såsom the thet begrijpa 

:kunna. Til Exempel : 
L Vnge Barns Physica ät· l Åta · l Drieka l Sofwa l för-

- 144-

-35-

·smälta Muaten l Wächsa: Men the sielfwe förstå the t icke. Vtbi 
then andre och tridje begynna the först förstå l hwad Papp l 
B1•ödh / Kött l hwad Watn l Eld l Jord l \Väder l Kalt l 
Wa rmt l hwa.d een Menniskia l en Hund l een Katta är l 
·thesslijkes någre gemeene naturlige Tings Atskildnat. Häruthinnan 
.skole Ammorna och Barnesköterskorne vnderwijsa them: Sij l thetta 

är en Fogel l Katta l Oxe l etc. Vthi thet fiel\ie l femte och 
siette Ahren kan man [69] vthi naturlige Sakers Kundskap medh 
them nogot wijdare fortskrijda l på. thet the weeta måg·o l llWad 

·-€n Steen l Sand l Leer l Trää l Green l Blomma är. Item, 
.at the lära kenna någre Fruchter l så:som Pärun / Äple l Kirse
bi.i.r l Wijndruufwa l etc. Item, at the lära nämna. the vth
wärtes Kropsens Ledemöter l och hwar til the förordnade och 
t.iänlige ä.re: Nemligen l ögonen a t see l Öronen at höra. l li'öt
.t.erna at löpa ( Händerna at wärka meclh l etc. Hwilket vthaf 
li'ader l Moder och Amman kan efter Lägenheaten them före

-stfill as l och nu thetta l nu itt annat wijsas för them och nä m
·nas / såsom och föreholla. them l at the t.het vthnämna l jä.m
wi.il examinera och förhöra them: Hwa.d är thett.a? Huru heeter 
thetta ? H war til är thetta ? etc. 

II. Vi hi Optica Ekal Begynnelsen wara l at skoda vthi Linset l 
hwilket faller Barnen naturligen : Hälst medan Liuset är prim u m 
visibile, thot första [70] synlige Ting·. Dogh skal man granneligen 
achta l at man icke låter them skada vthi itt alt föridaart Liuus l 
hälst i Början l på thet at then nyja Ideena Synen icke för
swagas. Jtt medelmåtigt Liuus l och thesföruthau blänkiande Ting l 
kan man them småningom see lå ta l i synnerheat gröna li'ärgor. 

Vthi thet andra och tridje Å.hret består öfningen vthi Op

iica, at man wijser them något l thet som giordt eller färgat är l 
nemligen Firmamentetz l Trääns l Blomstrens l the rinnande 
W atns skönheet l etc. Man kan och binda them på. Händerna l 
eller hängia på theras Hals Coraller l kläda them vthi wackre 
IGort.lar l och annat slijkt: Eft~r the sådane Saker gärna åskoda. 

-'H skoda vthi Speglar l skä.rp a.r Synen l och Barnen hvfwa ther 
J..,ust af. 

Vthi thet fiercle Alu·et och ytterligare warda the sigh vthi 
' Optica förkofrandes l när man stundom leeder och bäär [71] them 
--vth i Laclug·årdarna. l Trägårdarna l Äng·jarna l Aleoren l eller 
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til Siöen 1 ther medh at förlusta ögonen medh Dijkens l Krydd· 
rens l Blomstrens l the rinnande Watns och Bäckers otc. Asko
elande l såsom och huru Hiuulen vthi Qwarnarna omhwii.lfwa sigh l 
och hwad rueera är. The fägna sigh och af allehanda MD.ål
ningar vthi Böker och på Wäggiarna l etc. Alt thetta kan man 
them l ey allena förunna l vthan man skal them och medh. 

Flijt til slijka Saker Anledning göra. 
III. Vthi Astronomia kunna the göra itt Jnträdh i thet 

andra l eller sidst i thet tridje eller fierde Ahret l ther medh 
the åskocla Himmelens Firmament l såsom och lära kenna hwad 
Sool l lnvad Måna l och hwa~. een Stiärna är. J thet triclje 
och fierde Ahret kunna the jämwä.l fn.tta l at Solen och M{ww 
vp- och nedergå: Item, at Månen stundom heelt skijner l stun
dom alzintet l etc. hwilket [72] them jämwäl wijsas kan och 
~>kal. J thet siette Aln·et skole the lära förstå l at Dag-en ät' 

om Winteren stackot l och Natten long: Twärt om l om Som
maren Dagen long och Natten stackot l etc. 

IV. Vthi Geographia kunna the strax widh första. Ahrots. 
Vthgång begynna l när the sijna Lägren eller Wag·gor ifrii.n 
Moders-Skötet eller eljest lära åtskilja. J thet n,ndra och tridje
Ahret blifwer theras Geographia, at kenna Stugurna l theruthi 
the vpfostras l etc. Item, hwarest the pläga sofwa l äta l spas-. 
sera: Hem, hwarest Linset l hwarest \Värman sökias skal. Vthi 
tridje warda the i Geographia tiltagandes l när the lära kenna l 
ey allena Stugmna l vthan och Köket l Kamrarna / Gårdz
rummet l . Stallet l Tt·ää- eller örtegården l och hwad in-- och 
vth om Huuset är. Vthi thet fierde AlU"et kunna the g·öra sigh 

beleende på Gaturna l Torget l hoos Grannarna l hoos Släch
ten l Faclerfa-[73Jder / Modermoder. Vthi femte och siette Alnet 
vthi alt thetta styrkia Minnet l och til äfwentyrs lära förstå l 
hwad en Staclh l Byy l Aker l Flodh är l etc. 

V. J lijka måtto skole the och lära åthskilja Tijderna / 

hwad Da.g·h l lnvad Natt l hwad Morgon l hwad Afton l hwad 
Middagh l hwad Qwäll och .Midnat heetet'. Item, huru ofta the 
om Dagen äta l sofwa och läsa skole: Hwilket skal wara theras 
första Ohronologia. Ther efter lära the förstå l at vth.i cen vVeeka 
äre si w Dagar l och huru then eena följer på then n.ndra: At 
the förste sex kallas Wärlc- eller Söknedag-ar l men then siunde 
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Söndagh: At man och på Söndagen intet vthwärtes Arbete för
rättar l vthan går i Kyrkian l och gör sijn Gudztiänst: .At tree 
reesor om Aln·et hollas och fijras höge Fäster l J uul l Påska 
.och Pingesdagh: Juul om Winteren l Påska om Wå.ren l Pinges
dag·h om Sommaren: At man om Hösten insamlar [74] Wijnet l 
etc. H wilke ting l end og h the meclh sielfwe Bruuket fatta och 
eftertänJcia kunna l så. är lijkwäl nyttigt l medh them ther om 
efter barnsligit Sätt at holla Språåk l och them således vnder
wijsa l efter såsom Tijden medgifwer. 

VI. Vthi Historier och framfarne Sakers Jhuglwmmelse 1 
skole the jämwäl warda öfwade l strax Tungan begynnar på 
them röra sig·h: Och thet förmedels ringe barnslige Spörsmåål: 
Hwem hafwer gifwit tigh thetta? H warest wastu i går. l i för
går? (Hoos Moorfader l Moormoder eller Moorsyster ?) H wacl 
hafwa the gifwit tigh? Hwad hafwer tin Gudfader lofwat tigh l 
när !.u skalt begynna gå i Scholan? Andre Saker at påminna 

sig· h l kommer af them sielfwe l och är them naturligit. H wa.cl 
itt Barn seer och hörer l thet fästes vthi them: Särdeles ther 
itt sinnrijkt Förstånd är l ther är af Nöden at gifwa acht vppå l 
emedan theras Minne begynnar [75] samla och inhämta sigh l a.t 
thet tå inhämtar allenast thet som gott och nyttigt är l hwad 
som til Gudz Fruchtan och andre Dyg·cler kräfjas kan. Men för 
all ting skal man prrecavera och förhindra l at icke theras ögon 
och Öron nogot förekommer thet skadeligit och förargeligit är. 

VII. Vthi Oeconomia eller Weetskapet om Huusholdz Wäsendet 
skeer een Begynnelse vthi första och andra Ahret l när the lära 
känna l hwad Fader l Moder l Amma heeter: Sedan och fleere 
vthi Hmu>et kenna och åtskilja. Vthi triclje AlHet förstå the l 
at Fader och Moder binda och befala l men andre efterkomma. 
Vthi fierde och femte kunna the sielfwe beg·ynna lära sijne Saker· 
:at fönvara.: Kenn,a sijne Kläder / som til Sölme- och hwilke tiL 

Sömlagarna (om the eljest hafwa på them Waal) ärnade äre 1 
them icke solka l besmitta l förslijta l eller eljest förkomma 
låta. Ytterligare [76] warda the lätteligen begrijpandes j lnvar· 
til Kistor l Skååp l Kamrar l Källare l Låås och Nycklar tiä
na : Nem l igen l at gömma vndan nogot l så at h war och en_ 
icke kan komma ther öfwer. Hwad wijdare vthi Huuset är 1 
måge the anten vthaf vthwärtes Anseende sielfwe gissa hwad 
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thet är: Eller Föräldrar l Ammor l Bröder eller Systrar the t• 
om berätta. Ther til tå mycket hielper l när p1an tilställer them 

åtl1sldlligo Huusgerådh l giorde til at leelm medh: Nemlig-en l 
små Hästar l Lamb l Gaffla.!' l Pottor l små Bord / Krukor l 
F a a. t. 

Skal man förthenskul them slijke barnslige Saker l ey alle
nast til Tijdfördreef l efter the jw moste altijdh hafwa noget om 
Händerna (vthan och för Nyttigheeter skul) gärna förskaffa. 'l'y 
sådant heeter l at wänja itt Barn efter sitt Sätt / (Prov. 22. 
6.) thet är l igenom slijke barnslige Leekar och Pussar bringa 
them t.il högre och meera wårda~de Sakers Förstånd. 

[77] VIII. Politica är hoas them vthi the första. Altren n.lt 
förringa. Ty endogh the en Herre l en Befalningsman l on Borg
mästare l en Fougde höra nämnas: Lijkwäl j medan the icke 
äre ther hoas l ey heller weeta och fatta måge l när och hwarest 
slijke Personer sijne Saker vthrätta l så kunna the thet icke bo
grijpa : Görs ey heller behoof l at man them thet föreholler. 
Men så wijdt kan lijkwäl medh them företagas l at the wänjas 
til Politisk Oonversation, nemligen (såsom och widh Sedig·hee
terna påmint är) när the förstå l hwilkom the vndergifne ä.re l 
och på hwem the Acht gifwa eller Tiänst bewijsa skole : 

P å thet at theras Bijwistande vthi Hnuse t hoas F ader l 
Moder och Hunsfolket skeer medh Förnuft l såsom tå nå.gen 
roapar l skole the see tilbaka l stadua och förnimma lnvacl han 
wil : När the och om nogot tilfrå.gas l seedigt swara l fast the t 
än skedde medh Skämt: Efter [78] såsom wij och med h thennn. 
Aldren g·ärna leeka och skämta pläge. 

Skole och sålunda. informerade warda l at the förstå l när 
man talar vthi skämtewijs eller medh alfwar l och weeta l huru 
the til Shämt medh Skämt l eller medh Smålöje swara skole: 
Men när man nogot medh Alfwar befaler l thet strax efter
komma. Efter såsom af thens Ansichte och Athäfwor j som nogot 

talar e !ler befalar l föruthan Beswär beslutas kan l om the t Skämt 
eller Alfwar är l så fram t the l som medh Barn omg·ås l weeta 
sig h försichteligen at förholla: Nemligen l at the icke lä.tferde-
1igen eller otijdigt vthi ährlige Saker (nä r man holler Böön l 
och Förmauing til t-het gott är l eller näpser nogen) skämta : 
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Eller twärt om l lätferdeligen och i Otijdh (jä.mwäl mitt i Skäm
tandet) betee sig·h strängt l vthi Wredes Modh tilskrija eller 
öfwerfalla Barnen medh Hugg. Ty ther igenom blifwer Bar-[79Jnet 
försottat / at thet icke weet l huru thet förstå skal. Hoo för
thenskuld itt klookt Barn hafwa will l ha.n moste förnufteligen 
medh thy omgås l och icke först göra ther af en Narr / och 
icl<e weet l hwad han holler på. 

Thesslijkes skärpes theras Förstånd mächta ting igenom .Fab
ler och Sa.gur om wilde Diuur l och thesförnthan andre Sa.ker l 
aartigt författade: Ty the höra them i Historiemes Stadh begi
rigt j och minnas them lätteligen. Och althenstund slijke små 
Fabler alment vthi sig·h sluuta itt Morale eller Lärepunct / ka n 
man them för twägg·ehanda Nytta slmlcl berörde Fabler lä.1·a låta: 

Eendeels l p å. thet at theras Sinne må af slijke lustige och 
behagelige Saker blifwa beskäftigt: Eendeels och l at t he l hwad 
them i framtijden kan til Nytta lända l thes lättare fatta måge. 

Thetta wari så nogh förmält l huru man Vng-domen vthi 
Förståndet be-[80Jhencligt öfwa skal. Men här til bijfogar iagh 
än thetta l at vthi alt företalda kunna Föräldra-rna samt Am
moma mycket vthrätta: Men theras Leekebröder och Leeleesystrar 
fast 1neera. 'l'y bland Barnen förmår then lijkmätige Alcleren l 
lykmätige Aarten l lijkmätige Tankarna mycket: Thens enes P å
fu nd ä.r tJ1en andre icke förhögh: Jblancl :them är intet Her
skap l intet Twång l ingen Reddhaga l ingen Skräck: Vtan 
jämnlijk Kärleek l Vprichtigheet l och een frij Fråga om alt 
tJ1et som förekommer: H wilket alt oss Gamlom feel ar l om wij 
wele v mg ås medh Barn. Twifle förthenslml ingen l a t Barnen sig· h 
imellan kunna skärpa hwars annars Förstånd l än eljest nogen. 
Och ä.fwen förthanskul kan wäl tillåtas l at Barnen komma dago
Jigen t.ilsamman på Gaturna eller eljest l medh hwar andre at 
leeka. Allenast skal man ther på gifwa acht l at ondt Sälskap 
sig· h the r i bland icke inmäng·er : Ty alts å [81 J wordo Skaclan 
större än Fromman. Så fram t nu försichtiga Föräldra.r vthi Grann

skapet hoos slijke wa.anaartade Bam nogot märkia l skola the 
thet i tijdh förebyggia l och at theras Barn sigh wi jdh sådant 

Beek icke beldemrna l nog·a Vpsicht hafwa. 
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Thet VII. Capitel. 
Huru Barnen vthi Wärkande och Arbete öfwas skole. 

BArnen hafwa altijdh nogot gärna förhender: 'l'y thet vnga 
Blodet kan icke länge wara stilla l hwilket och är them ganska 
nyttigt. Förty skal man them thet icke fönvägra l vthan thes 
heller gifwa them Tilfälle l at the altijdh hafwa nogot til be
-s tälla. Lät them blifwa Myror l som jämt och samt hypa hijt 
och tijt l draga l släpa l inlägg·ia l omläggia: Allenast pit thet 
the g·öra medh F örstånd l hwad them göra böör l moste [82] man 
-ther til handräclcia them l och på alt theras ycllmande l oanseedt 
thet icke annat wore än barnslige ting (efter såsom man them 
vthi nogot wichtigare icke öfwa kan) wijsa them itt Mönster 1 
och således icke blyja.~ at inlå!-a sigh medh them vthi Leek . 

Man skrifwer om en Fill'ste vthi Athen l Themistodes be

nämd l at p:'i en tijdh l tå en Yng·ling til honom kom l och 
fann honom samt hans Son rijdandes på en Käpp j och sigh 
förunehade l at en s:'idan förnämligh Man förhölt sigh så barns
ligen l at han leekte med h itt Barn : Så hafwer han af honom 
begärat l han wille thet för ingen vptäckia l in til thes han 
en gång sielf finge Barn l gaf ther medh til förståeneles l at 
ther han sielf skulle en gång blifwa en Fader l worcle han tå 
först lärandes förstå l hwacl then faderlige affect.ionen til Bar
nen wore l och hwad han nu för baJ.·nsligit hölle l thet sigh icke 
sälsamt tyckia låta. 

[83] Så ofta nu Barnen see nogot af androm l och binda 
til at göra ther efter l skal man thet icke wägra them. Men 
althenstund hoas somt Handterande är Fahra medh (såsom at 
skära medh Knijf l hugga medh Yxe) thesslijkes medh somlige 
Saker så föreweter l at om man får them Barnen i Händerna l 
skeer lätteligen ther medh Skada (såsom at umgås medh Krukor l 
Glaas l Böker) så woro nytti,g·t l at man vthi slijke 'ringz Ställe 
brukade Barnaleekar l stubbotte Knijfwar af Blyy l Wärjor af 

Trää l gamle onyttige Böker l Pijpor l Trumbor l Häs tar l 
små Wagnar l Släda.r l Qwarnar l Huus och annat slijkt. 
Medh sådane Saker kunna the jämt och samt leeka l och så
ledes öfwa sin Krop l på thet at theras Sinne bli.fwer friskt l 
och theras Ledemöter raske och behenfli,g·e. Ther til byggia och 
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sammanldemma Barnen gärna af Leer l Spänor l Trää eller Steei 
nar l Huus l hwilket är en Jngång til [8'.1:] Bygg·emesterijt. Vthi 
een Summa l ehwad Barnen wilja leeka medh l och föruthan 
theras Sluula göra kunna l ther til skal man snarare hielpa 
än förhindra them. Ty at wara fåfeng är b:'ide Kroppen och 

Sinnet skadeligit. 
Men när man wil gå efter Alelerens Trappor l så är på 

första Ahret theras WärkaJ.·bete l sedan tå the alclraförst begynna 
öpna Munnen l at the lära holla vppe Hufwudet l beweeka 
ögonen l fatta nogot medh Händerna l sittja l stå l etc. hwil
ket the dogh igenom sielfwa Naturen l föruthan stoor Möda nåå. 

Vthi thet andra och tJ.·idje Ahret warde the Mecha.nicam 
nogot bättre begrijpandes. Ty tå lära the förstå hwad thet i:ir 
at ränna och löpa l spr:ing·a och omswängia sig·h l medh nogon 
leeka. l nogot vptända lvthsläckia l vVatn vthgiuta l meclh nogot 
wefta l läggia ifrån then eena Oarten til en annan l vplyfta l 
nederläggia l kullrijfwa l byggia l samman-[85Jbinda l vpbin
da l kröölcia l öfwerenda ställa l bryta l skära och slögda l 
et(}" Alt thetta må man wäl vnna l och efter Nödtorften wijsa 

them. 
Thet fierde l femte och siette Aln·et vmg·ås meclh Hand

wärkz Arbete. Ty thet Hr intet gott Kennemärke l nih Barnet 
jämt sitter stilla: At lööpa hijt och tijt l och altijdh hafwa 
nogot förhender är en helbregel Krops och friskt Sinnes wissa 
Kennetelm. Skal man förthenslml l såsom förbemä.lt är l gärna 
vnna och ther t.il förfordra them l alt thet the biuda til och 
försökia l dogh at alt theras F öreh.afwande skeer nogorlunda medh 
Beskeedh l och til widare högre Saker nyttigt är. 

Thesslijkes skole Barnen vtlu theune Moder-Scholan leclsagas 
til at måå.la och sluifwa l at the strax i thet tridje oller fierde 
Ahret (efter såsom man förnimmer them wara nimmige) meclh 
Crita eller Kohl mååla och telma Puncter l [86] Lineer / Kors 
och Girlder / efter theras egen Godtyckio : H wilket man the m 
småningom l och såsom speelandes wijsa kan. Ty sålunda blif
wer theras små Händer färdige at holla Kritan l göra Togh l 
och läm förstå hwad en Punct och Linea är: Hwilket länder 

Prreceptoribus i Längden til en märkeligh Fordeel. 
Hwad Dialecticam widkommer l kan hon icke annorlunda wara 
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iin naturlig-h l och igenom en Waane fattat. Nemligen !nvad Bar-· 
nen see eller höra l ther efter tänkia och tala the l ehwad thet. 
~i.r ondt eller g ott. Therföre hafwer man här intet widare ther om. 
påminna. 

Arithmeticm Begynnelse skeer näpligen förr än vthi tridje' 
eller fierde Aln·et l när the först beg-ynna räkna til fem l se
dan t.il tije l eller åt minstona beskedeligen vthtala l oansedt.· 
the i förstone l llWad thet är l intet förstå. 

[87] Sedan lära the af sig·h sielfwe förstå l hwacl räkna.. 
för Nytta medh sig·h hafwer. Vthi femre och siette Ahret lära. 
the vthtryckeligen at räkna til tiugu l och at siw äre meer än 
fem l femton meer än tretton l thesslijkes hwad jämt eller vdda. 
är hasteligen at påfinna. Widm·e at ledsag·a them vthi Arithme
ticam (at beswära them medh Addition och Subtraction) är för
g·äfwes och skadeligit: Häls t medan Menniskiones Sinne in w t s w å
rare ingår än itt Taal. 

Geometriam warda the fattandes vthi thet andra Åhret / när 
the förstå lnvad stoort eller lijtet l stackot eller long-t l bredt 
eller smaa.lt heeter. Vthi thet fiercle Ahret kunna the nämna nogre· 
Figurer, nemligen hwad een räät Linea l Kors eller Streek är /etc. 

Sidst nog-re Måtz Na mn: Hwad een Handbredd l Spann
lång l Alen l Famn l Wicht l Kanna l Qwarteer l etc. iir j 

och hwad meera t-he sielfwe kunna be-[88Jgrijpa: Ja l wäl sielfwe 
at määta l at wäga l thet ena moot t.het andra holla j sig-l~ 

vnderståencles warde. 
Musica faller oss a.lclranaturligst. 'l'y stra.x wij föclas til Werl

den / begynna. wij at si unga Paradijs-W i j san A. A . E. gråta. 
och qwijda l säger iagh l är wår första Musica, then man Bar
nen icke färmeena kan l och fast thet än mögeligit woro j ska1 
man lijkwiil hafwa ther meclh fördrag-h l efter thet befordra1~ 

Helsan: Ty medan the widh then Tijden icke hafwa nogon an-· 
nan Kropsens öfning l så lossa sigh Brö.<>ten l och tillijka medh 
the andre inwertes Ledemöterne ränsa sig·h igenom Gråten. J 
thet andra Ahret begynna l then vthwärtes Musica klinga Bar
nen wäl i Öronen l nemligen at siunga l stryka på Fedla l 
skah·a l slå på Luta Cithra l och andre Musicalislee Instrument. 
Slml ma.n förthenskul låta them sådant höra l på thet at thera.o; 
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öron och Sinne wänjes [89] til Melodier. J triclje Alu'et består 

Barnens Musica vthi rrilhöranclet. 
När man tå för eller efter Måltijden l eller til Bönen siun

.ger 1 skal thet skee vthi Barnens Närwaru l och förmana Lhem l 
at the siung·a medh: Är och nogon som kan speela eller slå på 
itt Instrument stånde honom thet fritt. Man skal och taga them 
medh sigh vthi Kyrkian l ther heela Församlingen samdrächtelig·en 
siunger. Vthi thet fierd.e Alu·et är Sinng-andet hoas någre Barn 
ey nogot omögeligit Ting: Men hoos them som drög·samme äre 
at begrijpa Musicam, kan man ther medh vpskiuta. Man kan 
och låta tildeela Ba.rnen (särdeles Piltebarn) een Pijpa / Trumba l 
Fedla l at the lära ther på speeJa och slamra l och således 

wänja theras Hörsl til åthskillige Melodier. 
J thet femte Åhret (så framt man i thet fierde icke ther 

medh begynt hafwer) är tå Tijdh l at the öpna sin Mun [90] til 
andelige Wijsor och Sånger l och medh sijn Röst börja at lofwa 

och prijsa Gudh theras Skapare. 

Efter Bönen måge the lära 
thenoa Versen : 

AMen thet är och skee altså l 
Gif at wij ther kunne troo vppå l 
Och intet twijfla om tijn Ord l 
H wacl tu lofwa.r wilt tu fulborda l 
Alt thet wij hafwe bidit tigh / 
W areler tu gifwandes wisserligh. 

'J'wå eller tree Månader ther ef-
ter en Vers efter Morgon

bönen: 

LÄt migh thenna Dag·h fullända l 
Titt Namn til Lof och Prijs l 
At iagh migh ey bortwänder l 

Från tigh O HERre wijs l 
Tigh wil iagh migh befala 

1v1edh Kropp l Godz l Lijf och Siäl 
\Värdes migh widh Macht holla 

Och alt bmva.ra wäl. 
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[91 J För Måltijden : 

W Älsigna HERre Gåfwor tijn l 
Lät Spijsen wara ;Näring· mijn l 

Min Kropp ther af sij n Nödtorft få j 
Emedan han här wistas må. 

'l'il Lijfwet timmligt Brödh försann 
Tilfy Hest mig h ey mätta kan l 
Titt Guddoms Ord är Spijsen bäst 
Som migh til Lijfwet fordrar mäst. 

Efter Må.ltijden. 

SJ ungom nu af Hi ertans Grund l 
Lofwom Gudh i alla Stund l 
Som oss sijn Nådh hafwer bewijst l 
Medh Maat och Dryck oss wäl bespijst 
Diuur och Foglar hafwer han näärclt 
Nådeligen och oss beskärt l 
'l'het som wij nu hafwe förtärt. 

Efter Aftonwälsignelsen. 

HJ m meJske Fader fromme l 
Helgat warcle titt Namn l 
[92] Titt Rijke til oss kom me l 
Hielp ock tijn Wilja fram l 
Gif Bröödh l förlåt wåra Synder l 
Förstöör all Diefwuls Funder l 
Och fräls oss från alt Onclt. 

Vthi siette Alu·et kunna the om 
J uletijdh lära thenne Vers. 

Een J ungfrw f (id de itt Barn i Dag h l 
Thet wij skola prijsa och ä lu·a l 
J thet hafwer Gudh itt gott Behagh 
Han låter oss höra sijn Lära l 
W oro icke the t Barnet til W ericlen föd t 
Så skulle hwar man ewinnurligh clöö l 
Nu iire wij frälste alle. 
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Item thenue litzle Psalm. 

O HERre Gudh af Himmelrijk 
Gif oss Nådh til at prijsa tig·h l 
Och sättja all wår Troo ther til l 
At tu äst både goclh och mild l 

Godh och mild l 
[93] O JEsu Christ l som Mandom togh l 
Lät oss altijdh komma ihogh 
Tin bittra Dödh och reene Ord l 
J them wij äre salige giord 

Salige g i01·d. 
O Helge And gif oss tin Nådh l 
At wij a ldrigh gå af titt Rådh l 
Wärdigas wara wårt Bijstånd l 
Gudh F ader l Son och Helige And 

Helig·e And. 

J Fastan. 

O reene Guclz Lamb oskyldig·h 
På Korset för oss slachtat l 
Altijdh befunnen toligh 

Ehuru tu wast förachtat l 
\Våra Synder hafwer tu dragit l 
Döden och Helfwetit nederslagit l 

F örbarma tigh öfwer oss O JEsu. 
Gif oss tin ewiga Fredh O JEsu. 

Vthi Påskan. 

CHristus är vpstå.nden af Döda l 
Och löste alla Werlclen af Möda 
[94] Thes måge wij alle wara glaclh 
Och lofwa wårom HErra i allan Stadh 

Kyrie Eleeson. 

Vthi Ping·esclag·en. 

.Ä.Hra skee Gudh i sin högsta Thron 
Alles wår käre Fader l 
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Och JEsu Christ hans eenda Son / 
Som oss altijdh bewarar l 

Och Gudh then Helge Ande l 
Hans Hielp står oss til handa l 

Ther meclh wij warcla behag-elig-h 
Här nu timmeligh l 

Och seelan ther ewiunerligh. 

l te m fleere si\.dane l som til Aln
sens Tijder sig·h beqwämma. 

Alt thetta l och än ther öfwer l kunna J!'öräldrarna samL
medh Ammorna om Qwä.llen efter förrättat Arbete och hollen. 
Måltijdh meclh them siuug·a l och föruthan Möda inbringa them l 
ty theras Minne ä1· allereda nimmare och be-[95Jqwä.mmare nogot 
at fatta l än tilförenne l iämwäl för Rimmen och .Melodieme, 
skul. Ther til meclh l jw fleere the ther af lärandes l jw meera 
thet them behagandes warder l och således Gudz Lof och Beröm 
vthaf the Omyndigas Mun beredt. O huru lycksct1igt prijsas thet 
Huus l ther een sådan Dawiclz Musica intoneras och anst-timmes!: 

Thet VIII. Capitel. 

Huru Barnen vthi Wältaligheet 1 eller at the rätt lära taala 1 skole
öfwade warda. 

TWänne Stycker äre l hwilke Menniskian ifrån the oskälig-e· 
Diuur åthskilja: Förnuftet och Målet. Thet första tarfwar hon 
för sin egen: The t andra för sin Nästes skuld: Och förty skal 
man för bägge thera draga. enahanda Omsorgh l på thet at så 
wäl Sinnet l och ther vthur flytande Krop-[96Jsens Bewekelser ( 
jä.mwä.l Tungan må wäl polerat och fäijat warda. 

Emedan nu tilkenna gifwit är l huru Yngelomens Sinne skal 
vthi hwarjehanda Tings Kännedom l thesslijkes åthskilligt Hanel
Arbetes Tilgrijpande vnderstödjas: Så wele wij och så förmäla l 
huru Tung·an skal blifwa formerat, på thet hon och een Begyn
nelse vthi Grammatica, Rhetorica, och Poesi fatta må. 

C+rammatica låter sig-h hoos somlig·e Barn strax vthi theras 

halfwe Ahrs Aleler märkia l nemligen l när the börja någ-r~t 
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Bookstäfwer och Stafwelser vthtala l såsom a l e l i l ha l ba l 
·&c. Men vthi thet andre Alnet yppar sig-h meer och meer l när 
the sig-h wåga l at vthtala heela Orden : Och tå plägar man them 
the lätteste Orden föresäja l såsom Tata l Mamma l Papa / &c. 
Ty sielfwe Naturen medgifwer thet l at man af the ting l som 
lättare H re l begynuar: Men the t wij l som til Alelers komne 
-äre l vth-[97]tala (Fader l Moder l äta l dricka) faller them 
·för swårt / och ä r them nästan omögligit l och förty man them 
the lättare Orden vnna skal. Dogh när the komma nog-ot wij
dare / och kunna nog-et bättre Tungan omswängia l så är thet 
Skada l a.t man medh them fioldar l och tilwänjer them / at 
the icke skarpt och vthtydeligen vthtala Bookstafwen r: Vthan 

i then staden vthnämna somlige l för r l såsom Helle bööuhöle l 
t.her the säja skulle l HErre böönhöre l &c. Mong·e Föräldrar 

-äre så ofömuftige / at the framgeent vthi någTe Aln meclh sijne 
Barn ther meclh öfwersee l och · alzintet ther til säja. När nu 

'l'ijden kommer l at the nogot wichtigare och högre lära skole l 
moste tå sådane Barn först lära taala l och hwad framföråt för-

··dårfwa.t år 1 återhämta. Men hwij skulle icke Modren l Syst
ren eller Amman l när Barnet kan allareda wäl öpna Munnen l 

.af Speel och Tijdfördreef före-[98Jnämna thet l huru alle Book
~täfwer och Stafwelser egentligen och klarligen skola vthsäjas? 

"Thet ware sig-h i försto1me medh korte Ord l såsom l hwem / 
wa.r l t.her l i l går: Eller medh enskyldte Stafwelser och 
Bookstäfwer l r . z. k Hwij skulle man sig h thet förtryta låta? 

· Således wore thenoa the n första öfniug· i Grammatica, hwilken 
.stundom in vthi thet tridje Ahret vpskint.as moste l therföre at 
någre Barn äre nog-et dtögsamme och seen-nimmige. 

Vthi thet fierd.e Aluet skal man flijtelig·en hafwa i acht l 
. at the lära noga. vthtala accentus. Men nu lära the the t af een 
'Vaana : Ty ehwad för en Pronnnciation the höra / t.il en sådan 

· the sig h wäuja. 

Vthi femte och sietto Aluet wa.rda the vthi Språket så kraf
-t.igt t iltagandes l som i Förståndet: Allenast man them ther til 
·öfwa.r l at hwad the hoos sig·h hafwa l hwad. the vthi Huuset 
skoda l [99] hwar the vmgås meclh l the thet nämna lära. Tb ,. 
före skal man ofta fråga them: Hwad är thetta? Hwacl lmfwer 
:tu? Hwacl gör tu? Huru heeter thetta? &c. Och skal man i syn-
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nerheet ther om göra sijn Flijt l at the reent och egentligen 
läm vthtala Orden. Meera hafwer man them här om intet at 

påminna. 
Rhetorica börjas och sii i första Ahret l dogh medh then_ 

sidste Deelen l som angår Gestus eller Athäfworna. Ty fön ä n 
itt Barn til itt rätt grundeligit Vthtalande hinna kan l ka.n man 
thet med h vthwärtes Athäfwor lä.nkia: NäJ.· man tag·er the t til 

sigh l vplyfter thet l nederlägger thet l thet nogot wijser l 
och ther åth leer l &c. Ther medh betakuandes l at the oss. 
ther emot åskoda l åtlee l biucla Händerna l och til oss löpa 
skole. Således wänje wij oss ig·enom Athäfworna förr än g·enom 
Språket hwar annan at förstå l efter såsom man och medh the. 

QIOOJ Döfwe och Stumme göra måste. Men itt Barn kan här· 
vthinnru1 i thet första och a~ili·a Ahret så wiclt blifwa afrättat l 
at thet förstår l hwad itt gladt eller bedröfwat Ansichte är l 
hwad thet betyder l at man hoatar medh Fingren l winkar· 
medh Hufwudet l lockru· til sig·h l eller wijsaJ.' ifrån sigh medh 
Händerna. Alt thetta förstår itt Bru·n lätteligen l hwilket clogh 
är then Rhetoriske Actionens ·Grunclwaal. Skeer och stundom l 
at the vthi tridje Aluet beg-ynna tillijka medh Athäfworna jäm
wäl bruka Figurema eller itt förblamerat 'l'aal: Ther medh the 
vthi Spörsmålswijs / somt meclh Förumlring· l somt och medh 
halft Förtijga.nde nogot förtälja. 

Anlangande 'l'ropos (hmu thet eena Ordet brukas för thet 
anili·a) thet lnmna the föga fatta l förr än the Ordens egentlige 
Betydning rät lära förstå: Doghlijkwä.l l när the vthi femte eller 
siette Aluet höra nogot af sijne Weder-[IOI]lijker l eller af 
Ammorna och andre hemma i Huuset l sllilom tå man säg,er ti l 

them l Sij l thetta Äplet leer åth tigh l fatta och begrijpa 
the thet strax. Här behöfwer man icke bekymra sig·h l lnvarken. 
om the thet förstå l eller om the lnmna g·öra ther efter. Ty 

ther til är än Tijdh nogh l at the prydeligen ta.la lära. 'ry 
iagh hafwer migh här allenast företagit til at wijsa l hurulunda 
alle Konsters Rötter alt ifrån Vagdomen vthi alle Barn (endogh. 
thet icke alle märkia) framtee sigh l och at thetta på en sådan_ 
Grund at byggia icke är swårt l fast minili·e omögeligit l när 
man allenast medh the förnuftige Greaturen förnufteligen vmgår. 

J lijka måtto kan och säjas om Poesi (hwilken är een Konst. 
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at twinga Orden vthi Rimm eller Verser) at samma Konsts Be
gynnelse följer strax medh Målet l hälst förty l at så snart itt 
Barn begynnar förstå Orden l så begynnaJ.' thet [102] och strax 
at fatta Lust til Rijm l och förty kunna Ammorna widh Waggorna 
f.innga åskillige höf]jge Wijsor och Psalmer. 

Men i synnerhest kunna the bruka J ohannis Mathesij sköne 
och märkelige Wagge-Wijsa : H willren förswenskat sålunda lyder : 

(103] 

l 

SOf nu mitt käre Bam så. sött 
Gudh är tin Fader kär l 
H wijl' i tijn \Y agga g-anska blöLi l 

Gudh för tigh Omsorgh bär. 

2 

Tigh Kropp och Siäl han gifwit haa.r 
Vthaf Förälchar tijn' l 

Bewa.lm.r medh sin Äng-hL Skaar 
Af stoara Mildheet sijn'. 

3 

T.ii tu wast född i Synelen leedh 
Samt medh Menniskior all' 

Och Gudh waJ.' tigh så häftig-t wreedh 
För Adams Synclefall. 

4 
'l'å skänkt' han tigh sin käre Son 

Alt til then bittra Döclh l 
Han kom hijt nedh af Himmels Thron l 

Halp tigh vthur all Nödh. 

5 

Jtt Bam han föddes spädh och ldeen l 
Hans Blodh på Korset rann l 

'l'her medh tigh gi01·d' a.f Synden reen l 
Gudz IV red' och si\. förswann. 

6 

Han wärfd' och så medh Pijnan sijn 
Thet helga Dopsens Baadh l 

Som flööt vthur hans Sijda fijn l 
Thes må tu wa1·a glaadh. 
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7 

J Christi Såår så rooseurödh 
Bleefstu af nyjo född l 

Och ther medh frälst af Dödzens N.ödh 
Gudz Wred' och så förödd. 

8 

Han kröner medh sin Ande godh 
Tig-h af blott kärleelcz Aart l 

Titt Hierta och så medh itt frijtt Modh l 
Förnyjar meclh en faart. 

9 

Sijn' Änglar han meclh stoort Behag·h 
Rundt kring· om Wagg·an tijn l 

Förordnar både Natt och Dagh l 
Til Wård l af Mildheat sijn. 

10 

At Sathan tigh ey göra skal 
Til Siälen nogot Meen l 

'l'y Christus är i thetta Fall 
'fin Frälserman a.lleen. 

11 

Tigh Fa.dren jämwäl Moili·en tijn 
Antwardar han medh Flijt l 

At foostra. tigh medh 1'rooheet sijn l 
Til Gudh tu sätt tijn Lijt. 

12 

Ty äst och tu thes meera säll l 
Tin Broder JEsus käär l 

Wil wam tin Emanuel l 
'l'igh altijdh wistas näår. 

13 
Ty sof mitt Hiertans Barn medh Roo l 

Och g-if tigh ingen Sorgh l 
Til Gudh sätt tu een stadig·h 1'roo 

Han är tin fas te Borgl1. 

14 

Then helg·e Christ wälsigne tigh j 
- 160-

-51 

Så och til Lijf och Siäl 
Hans helge Namn så milcleligh 

Altijdh beware wäl. 

15 
Medh Amen iagh nu önska will l 

Gif Gudh iagh skada fåå.r l 
At tu min Hiertans Fägnad lill ' 

Må trijfwas Aln från Ahr. 

Slijke Wijsor äre Barnen så kärkomne l at the och ther 
~thöfwer insomna. Man kunde och författa. fleere sådana Rim 1 
hwilke Ammorna them af Tijdhfördreef föresiunga: Ey allena 
ther medh at söfwa them l vthan jämwäl l at thet fästes them 
i Minnet l och länder them i framtijden til Nytto. 

Vthi thet fim'Cle l femte och siette Alu·et warda the vthi 
Poesi tiltagandes l när the vthan til läre nogTa W m·ser: 1'her 
om fram bättre vthi Gudachtig-heetennes öfning- (Cap. 1 O.) för
handlas [106] skal. Ty endogh the icke förstå hwad en Ve1·s är: 
.Så kunna the lijkwä.l igenom sådan öfning föruthan Möda så 
widt bringas l at the weeta göra en Atskildnad imellan itt slätt 
·och i tt inbundit Taal. 

Så mycket wari förmält om Språket l huru wiclt och vp för 
hwiUce 'l'rappor itt Barn vthi sex Alu ther vthi föras kan. 

Thet IX Capitel. 
Huru man Vngdomen vthi Dygder och goda Seder öfwa skal. 

OM vthwärtes Dyg-der l som vthi Yngelomen förnemligm~ 
inplanteras / är vthi thet fierde Capitlet förmält: Men nu w il 
.JI!IlU tilkenna gifwa l huru man thet försichteligen och meclh een 
wiss Nytta thet vthrätta kan? Huru man thet then o;päde blö
dige Alderen skal intryggia? Swar: Såsom man kan medh lättare 

.. omaak böija itt vngt [107] 1'rää. l at thet så eller så wäxer l 
än itt gammalt hård t wuxit 1'rää: Altså kan och een Menniskia 
mycket lättare vthi thenoa sin första Aleler til a.U tino· led'3ao·as 1 o o 

.än ther efter: Om man allenast ther til brukar skälige :Medel l 
såsom äre: 

I. Alle Dygders och gode Serlers idkasamme Förootällande, 
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II. 'l'ijdigh och försicht.igh Vnderwijsning·. 
III. Medelmåtigh Aga. 

Gode Exempel äre Vngdomen högeligen af .Nöden l för then 
Orsaak skul (såsom vthi then almenlig·e Didactica vthförligare 
tilkenna gifwit är) hälst medan Gudh, hafwer Barnen en Aape
Aa.rt inplanterat? Nemligen een Begärelse l alt hwa.d the af 
androm see l strax at efterhärma l ther til medh så färdigt / 
at om man befaler itt vngt Barn at göra thet eller thet l så 
ka.n thet l alle-[108Jnast medh blotta Askedandet och . Hörandat 
blifwa tilwaant l at göra sammalunda l efter såsom then oför-· 
wanskelig·e Förfarenheaten thet nogsamt bekräftar . . Är förthanskul 

vthi thet Huuset l ther Bam äre l een stoor Vpsicht af Nöden l 
p;l thet alzintet emot förbemälte Dyg-der handlas l vthan at lnva1· 
och en winlägger sig h om Måtteligheet l inbördes Ährebedigheet l 
Hörsamheet och Sanning. När man thetta richtigt och fullkom

lig~n holler l så består thet wist och fast l at man tå icke 
behöfwer monga Ord l them at vnderwijsa l eller Straff l them 
at twinga. Men althenstund the fullwäxte sielfwe somoftast och 
mycket l'änna öfwer Snöret l så är icke Vnder l at the Vnge 
äfwen göra thet the skoda på andre l hälst förty at wår Na
t·ur ål' thesfärutan fördiirfwat l och til thet ondt är meera än 

til thet goda af sig·h sielf benäg-en. 
Här til kräfwes förthanskul Vnder-[109Jwijsning· l dogh meclh 

gott Tilfälle och Försichtigheet. Men Tilfället l at vnderwijsa 
itt Barn l gifs alill·abä.st . l . när man blifwer warse l at thet på 
gode Exempel icke passar l eller tå t~et l andres Exempel no
gorlunda efterföljandes l ther vthi icke indrabba kan: Tå är 
tijdh at säja: Gör. så eller sålunda: Sij l sålunda g·ör iagh; 
Sålunda gör tin Fader eller Moder: 'l'u må skämma tig h: Gör 
icke så: Tu blifwer aldeles en Tölp el: Sålunda göra Betlare och 

Bondetookar l ·&c. Och så meera slijkt. 
· Wijdlöftigare at vndenvijsa Barnen l och mycket för them 

predijka l medgifwer icke Tijden än l man vthrättar ther · medh 
fög·a. · 

Straffet eller Tuchterijset moste man stundom förthanskul 
tag·a· til Hielp l på thet at Exemplen och Förmaningarna thes 

wissa.re på them häfta måge. 
Först l när · itt Barn handlar nogot thet otilbörligit och 
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skadelig-it är l skal [110] ma.n tilsluija the t: Dog h medh Förnuft l 
icke at man thet skrämmer l vthan thet a.llenast vpmuntrar l at 
the t· weet a ch ta och hi r ta sig· h. T her brede widh kan man och 
inedh Orden vthskämma l och. ther på förmana them l at hafwa 
ther meclh fördrag-h l jämwäl meclh Hoot. Märker man på Bar
net l at thet sigh besinnar och bättrar l så skal man strax eller 
noget ther efter berömma thet. Ty medh itt förnuftigt och tijcligt 
Näpsande och Rosande kan man mycket hoos Barnen l jämwäl 
hoos androm vthrätta. Om thet icke hielper l så följer tå then 
andre graden medh St-raffet l at tuchta medh Rijset eller Färlan: 
Alt til then Ende l at Barnet skal besinna sigh l skämma.s l och 
ther efter taga sigh bättre til wahra. 

· Här moste iagh medh Skääl förijfra migh vthöfwer någre För
äldrars Ape- eller Asne-Kärleek l som meclh sijne Barn see alt 
genom FingTen l och låta them [111] föruthan all Aaga vpwäxa l 
tilstädja them theras Sielfzwåld l ränna l lööpa l skrija l snor.lca 
emot l grijna l skära meclh Tänderna l och ställa sigh oartig-t l 
efter som them lyster. Föräldrarna låta thet alt wara gott: Thet 
är itt Barn l mitt käre Barn l man moste icke förtörnat l 
thet är itt Barn l thet förstår intet bättre. 

Men O tu sielf oförståndige Barn ! Seer tu hoos titt Barn 
nog·ot Oförstånd l lnvij hielper tu thet icke l at thet blifwer för
ståndigare: Althenstund the t icke ther til föd t är l at af thy 
icke skal blifwa en Kalf eller Asne l vthan itt. förnuftigt Orea
tur. Weestu icke hwa.d Skriften säger: Galenskap .är i Piltens 
Him'ta l men Tuchta.ns Rijs drijfwer then long-t ifrån honom 
(Prov. 22. 15.) H wij vppeholler tu titt Barn heller vthi then 
naturlige Galenskapen l än at tu thet meclh thet käre l he
lige l tijdige och helsosarorne Rijset ther ifrån afhielper ? Tu må 

icke inbilla tigh l at Barnet thet [112] icke förstå skal? 'ry l 
förstår thet l hwad thet är l at wara mootwilligh l treskas l 
vpblåsa Munnen l bijta samman Tändema l göra noget til För
treet ./ etc. så wat-der thet och wisserlig·en förståendes / hwad 
Rijset är l och hwar til thet tiänar. 

J eke vthi Barnet l vthan i tigh l tu oförnuftige Menniskia l 
sitter Feelet l efter tu icke märker eller mäTkia wilt l hwad 
t.igh och titt Bat·n kan tiä.na til Wä.lfärd. 

Ty hwadan kommer thet l at mong-t Barn blifwer I<,öräld-
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romen moot.spännigt l och them på mongellanda Sätt bedröfwar l 
än ther vtaf 1 at the icke tilwaande äre l at hafwa för them 
Fö:rsyyn ? Ty the t är af them Gamlom alt för sant sag·t: Then 
som föruthan Aga vpwäxer l han lefwer sedan vthan Blygd. 
'l'y Skriften moste sannas: Rijs och Straff gifwer Wijsheet l men 
itt Barn l som hafwer Sielfzwå.ld l skämmer sijna Moder (Prov. 
29. 15.) Therföre gifwer Gudz [113] Wijsheet ther samme städes 
Föräldromen itt sådant Rådh (v. 17.) Tuchta tin Son l så slml 
han weclerqweckia tigh l och göra tijne Siäl Wällnst. När nu Föt·
.i:ilclrarna itt sådant Rådh icke följa l så hafwa the ey heller 
på sijne Barn nogen Wederqweckelse l vthan Blygel l Qwaal och 
Oro o: Efter såsom een slijk Qwijdan som oftast höres : J ag h 
hafwer onde l olydige och geenwördige Barn l etc. Men huru 
sälsynt är thet l at såsom en vthsåår l så inbärgar ha.n? 'l'u 
hafwer sådt vthi honom allehanda Mootwilligheet i Hiertat l 
och wilt Tuchtenes Fruchter inbärga? Thet kan ingalunda skee: 
'l'y itt oplanterat wildt Trää kan icke bära Frucht. Therföre skulle 
tu i tijdh hafwa ther om drag-it Omsorg l emedan Trädh war 
spädt och vng·t l at tu thet hade bögdt l lä.nkiat l raakt giorclt l 
och tå hade thet icke l wäxt så krookat l etc Men efter monge 
Föräldrar äre medh Tuchte-Rijset så försummelige [114] och spaar
samme 1 hwij år thet tå Vnder l at the bekomma så waan
art.ige Barn l Gudh förtörnas l och fromme Föräldrar få Sorg·? 

Hijt må man och rälma the feeg"S Föräldrar l som icke 
eens meclh itt oblijclt Ansichte toras förtörna sijne Barn l och 
fast meera rädas för Barnen l än Barnen för them. Slijke iire 
wäl stundom sielfwe fromme l wilja alt vt.hrätta medh gode 
Ord och wänlige Förma.ning·ar l men icke tag·ha sig·h Rijset til 

hielp l thet dogh ing·aluncla skee kan. 
Ty en förståndigh Man hafwer wijsligen taalat: At oanseedt 

itt Barn wore en Ängel l så tarfde thet lijkwäl Rijset. War icke 
Präs ten Eli en fromm Man? Hade han och sijna Söner icke 
wäl förman t? (1. Sam. 2. 2<1) lijkwäl l medan han icke hade 
hollit them i sträng Ag·ha l så öfwerträdde the l och han förde 
meclh sijn 'l'rögheet vthöfwer sigh och heela sitt Huns stoor Sorgh 
och Guclz [115] W rede: Ty äfwt.<n förthenslml bleef omsijder heela 

hans Slächt vthrootat. (1. Sam. 13. 14.) 
Then g·amle namnkunnige Predikanten i Strasburgh / D. 
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Gey ler l ha.fwer icke o lämpoligen förestält slijke Föräldrar on 
Figur 1 ther medh at en hoop Barn slogos l och stucko hwa.r 
annan meclh Knijfwar l men Faclren stodh ther hoos moclh för

hölgdt Ansichte. 
Nu skal och så styckewijs om förbemälte Dygder vncler

wijsa.s 1 hurulunda Barnen skole vthi them beskedeligen öfwade 

warda. 
I . Then första Dygden är Måttelig·heeten : 'l'hm·före f~t hon 

är Lijfsens och Sundheetennes Grundfäste l J a l alle andre Dyg
ders Moder. Til henne wänja.s the l när man tildelar them l\faat 
och Dryck: Item låter them sofwa allenast efter Natursens Nöd
torft: 'l'y sålunda förholla sigh the andre lefwande Din ur l at 
the rätta sigh efter sin Na-[116]tur l och lefwa sparsamma.re 
än Menniskiorna. Therföre skal man allenast tå vnna Barnen Ma l 
clricka och sofwa l när Natmen ther til skyndar them l thet 
tir 1 tå. man på them märker l at the til Maat l til Drick l til 
Sömn hafwa Lust. En Dårskap är thet l at gifwa them Or
.saa.k t.il at äta l dricka och sofwa förr än man spörjer hoos 
them nogon Lust. Men fast meera (såsom af somligom ;,;keer) 
moot theras \Vilje them meclh Maat och Drick öfwerfylla l och 

ther medh til Sömn nödga. 
Thet är jw nogh l när ma.n gifwer them thet Naturen be

gärar. Dogh skal man gifwa ther på acht l act Natnren icke 
blifwer bedragen l hwilket skeer l när man instoppar vthi them 
hwarjehanda läclue Biskar och thet luääst är. Ty slijkt är icke 
annat än Steegar l medh hwilke man rueera inpackar och in
stoppar l ä.n man tarfwar l then vpreetancle Belg-en til Fyllerij. 
Och endog·h thet [117] icke förthenskut skadar l at man stundom 
gifwer Barnen läckre Beetar: Lijkwäl är t.het både til Helsan l 
så och til Sedigheeterne ganska skacleligit l när man gör ther 

en dag·elig·h Spijs och Näring· aJ. 
IL Til Reenligheeten och Nättheeten kan strax i första Aht'St 

Grundwaal läggias l när man l så mycket mögeligit är l holler 
sigh reenlig·en l ther om Ammorna l hurulunda thet tilgå skal l 
hafwa bättre Weetskap l i:in man thet luiJ: besJuoifwa tarfwer. 

J t.het andra och tridje Ahret l och än widare l skal rnan 
vnclerwijsa them l hmu the reenlig·en och vthan Smackande l 
Fing"Srsleekiancle l Tungans Vträckjancle l etc. äta: Men föruthan 
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Kolka.nde dricka skole. Seda.n kan man och småningom wänja 
them / at hafwa sijna Kläder i acht / at the them icke moot
wiljelig-en solka / slääpa / smuttra l sönderslijta / såsom sttm
dom vthaf Barnen af Oförstånd skeer / och Föräldrar-[118Jna 
af jämlijkt Oförstånd så.dant medh them öfwersee. 

III. At bewijsa them Gamlom Wördning / ther til kunna 
the och lättelig·en wäuja sigh / om the allenast märlria l at man 
noga gifwer på them acht. Thorföre om itt Barn blifwer tijdt och 
ofta förmaant / ofta tilskrijat / och stundom näpst / så tarfwar 
tu icke säja. / at thet j w blifwer ther ifrån skrämt: Men när 
man alt medh Barnen öfwerseer / efter såsom nå.g-re ~'.öräldrars 
Plägseedh är / som på sin Kärleek emot Barnen weeta intet 
Mått / ther af födes tå intet annat än Mootwilligheet och •rreelsk
heet. Thet är wäl naturligit at älska Ba.rnen l men thet är och 
een Försichtig·heet l heela Kärleekon Barnen icke märkia låta. 
'l'y icke vthan högt Betänkiande hafwer Syrach sagt: Jtt age
lööst Barn blifwer owyrdigt /såsom en otamd Häst. \Var flaat 
för tin Son / så mos te tu framdecles fruchta för honom: Lee k 
medh ho-[ll9Jnom / så beclröfwar han tigh framdesles (Syr. 30. 

v. 8. 9.) Är förthenslml enom Fader och Moder fast bättre / 
at holla Ba.rnet vthi Fruchta.n och Sichte / än thy alt sitt Hierta 
blott vppenbara / och ther igenom reeta thet til Dierfheet och 
Förmätenheet. 

Them tiänar och til Fromma / at man vnnar androm / siir-. 
deles them Gamlom / them at förmana och straffa. / på thet 
the / ehwarest the hälst stadde äre / (ey allenast vthi Föräld
rarnas Närwaru) wänja sigh them at respectera, och ther ig·c
nom Ährebecligheeten och Blygsamheaten emot andra vthi theras 
Hierta wäl rootas må. Förty äre the oförnuftig·e / hwilke icke 
lijda / at nogon skal see på theras Barn nogot skarpt / och 
ther nogon them til nogot gott förmanar / thoras the wäl / 
jämwäl i Barnens ÅJ;yyn ther öfwer förijfras / hwar igenom thet 

vnga Blodet blifwer til thes större Förmätenhest / Treelskheet 1 
öfwermodh öfwermåttan [120] styrkt. Förty skal man medh aJ! 
Flijt taga sig·h ther före til wahra. 

IV. Til een redebog-en Hörsamhest skal man i lijka måtto 
flijteligen öfwa them l hälst medan sådant warder i Läng·den 
läggiandes en fast Grund til mong-e sköne Dygder / så framt 
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:the vthi Tijdh afstäckia sin egen \Vilje l och lära g·ifwa acht 
.på andras Gocltyclcia och Betänkiancle . . I;åte wij dogh icke een 
·vng Planta eller Trää wäxa huru och hwart vth thet wil / vthan 
binda thet wiclh en Påle / så at thet moste stå raakt vp och 

~vi;i.xa. 

Terentius säg-er märkeligen och wäl: Omnes licentia redelimur 

dateriores: Thet är: Af egit Sielfswåld blifwa wij argare. Så 
ofta nu Fader eller Moder säger: Låt blifwat l sitt stilla j få. 
'hijt Knijfwen l lägg bort itt eller annat / etc. ska.l man Bar
.nen ther til holla l at the såcl.an Befalning efterkomma. Men om 
·nogon Geensträfwigheet eller Olydna förmärkes / så moste och 
[121 J kan man then medh Tilskrijancle eller beskedelig·it straf

fande lätteligen fördrijfwa .. 
V. Man läser / at the Persianer (som bruuka een besynner

lig-h Flijt til at öfwa Barnen / och förthonskul bära för alle 
Nat.ione1· Prijs) flijteligen tilholla sin Vngdom / jämte Måttelig
heeten i synnerhest at tala thet sant är / och icke beslåås medh 
mogon Falskheet. Och thet icke vtan Orsaak: Ty at ha.fwa een 
.bedrägeligh Tunga / är på Menniskian en wederstyggeligh Sicam

fläck 
Menclacium servile est vitium, & a cunctis mortalibus insectan

c1\1m, säger Plutarchus: The t är: Lögnen är een Träldoms Last / 
som af alla Menniskior bör haat.as och skyys. Såsom och Skt·if
.ten om Gudh betygar: At falske Munnar äre honom een styg
gelse (Prov. 12. 22.) Thorföre skal man ther til wänja Barnen / 
'tå the sig·h vthi nogot förseedt hafwa / at the thet icke [122] för
'neeka / vthan i all ödmiukheet bekenna: Twärt om / h w ad icke 
skeedt är / thet ey heller på sigh taga. Plato wil icke tilltUa / 
at . man förtäljer för Barnen Gåtor och vpdichtade Fabler l vthan 
fo.st heller wänjer them til Saker / som hafwa alfwar medh sigh. 
Således weet iagh icke / hurulunda the medh Ähran kunna bestå / 
.at när itt Barn hafwer giordt nogot illa / skufwa the thet på 
andra l g·örandes ther af itt Löije och Tijclförclreef. Men hwem 
·länder thet til större Skada / än äfwen Barnet? Hwilket när t.het 
·wänjer sig·h at bruuka Lögn för Skämt l wä.njer thet sigh tå 

.aldeles til Lögnen. 
VI. At handla moot Rättwijsan l och begära thet en annan 

.tilhörer / låter icke vthi thenna första Aldren så märkia sigh l 
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så framt Ammorna l och the som medh Barnen vmgås 1 icke·. 
g'ifwa them ther til Tilfälle. Men thet plägar stundom tild.raga 

sigh l at man vthi Barnens Asyyu vndansticker och bortdöljei' 
nogot l [123] eller bortsnappar Maa.t l eller gTijper til thet ho
nom icke tilhörer : H wilket ehwad the t skeer medh Alfwar eller 

Skärnt / tå Barnen thet få see l lära the göra sammalunda. 
Skole förthanskul Ammorna och the som skööta Barnen 1 weeta 
waa.rligen medh Barnen at vmgås. 

VII. At Letee sigh kärlige och godachtige moot androm 1 
ther til kunna Barnen och .så vthi the första. Alu-en smånin.,.om 
wänja sigh l när the blifwa färmaante l af thet the hafw: at 
medheleJa l och om the t.het efterkomma l skal man tå berömma 
them. 

VIII. ']'hen wördige Alelerdomen och the helige Fäder hafwa 
märkeligen och wäl talat: At Lättjan är Sathans örnegåt. 'J.'y 
then han finner fåfäng och orkelöös l then g·ör han wisserligen 
trijfwin l och får honom nogot at skaffa: Först medh onde Tan-· 

kar l sedan medh onde Gärningar. Handlar man för-[124]thenskul 
wijsligen l när man icke tilstädjer oon Meuniskia vthaf Yngelo
men l a.t gå fåfäng· l vthan holler henne icllceligen til Arbete: 
Hälst medan ther igenom blifwer Wäg-en för Frestaren tilhug·gen. 
Dog·h mos te Arbetet här förstås efter barnslig h Aart: N emligen 1 
om thet än icke annat wore (såsom thet ey heller wam kan) 

än Ba.rne-Leek. Ty vthi Leeken är Sinnet thesföruthan best-äl
lande l och blifwer ther igenom skärpt. 

Är således icke swårt och mödasamt l at wänja Barnen til 
Arbete l hälst at Naturen sielf them ther til drijfwer l a.t the 
altijdh hafwa gärna. nogot förhender. 

IX. Så länge Barnen lära tala l så länge må thern tillåtas l 
at too ta och p ludra l hwacl och hw.·u the kunna och w il ja: Men 
sedan the hafwa lärclt tala l är thet i,tt högnödigt ting l at. 
the jämwäl lära tijga stilla: J eke at wij skol e [125] göra af 
them stumme Klabbar l vthan förnuftige Beläten. . 

Hoo som skattar thet för en ringa ting l at lära tijg1t 1 
han förstår föga l säger Pluta.rchus; Hälst medan itt förnuftig-t 
Stilla-Tijgande är een Begynnelse til större Wijsheet. Ty medh 

Stilla-Tijgande l säger han l hafwer än ingen giordt sigh Slrada. 
Fast thet och än icke wore l lijkwäl l medan bägge thesse Styc-
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ker (tala och tijga) äre l när man them rätteligen bmukar l 
vthi heela wårt Lefwerne högnödig·e Stycken l och en sköön Prycl
nad l skal man them både l såsom the vthi een Root äre sam
manfögade l altså tillijka lära. Skole förthanskul Barnen ther 
til hollas l at the weeta. styra Tungan : J synnerheat l at the 
hoos Bönen och Gudztiänstenes öfning· (Hemma eller i Kyrkian) 
wara tyste. At skrija l löpa och ränna l stimma och g-öra Oliudh / 
skal man them stundom platt färmeena: Såsom och l tå Fader 
[126] och Moder beställa noget l skole the tystelig-en lyda till 
lnvad them· befales. Then andre thenna Dygdenes Deel är l meclh 
Betänlda.ncle at ta.ala l at förr än the nogot fråg·a eller til no

got swara l sigh wäl betänkia och öfwerwäga l hwad och huru 
the thet beskedeligen wilja fra.mst..iilla. Ty at vthwrä.kia hwad 
som hälst faller i Munnen l lä nder Narrar til l och icke them 
som skole reprresentera förnuftige Oreatur. Dogh skal alt thetta 
så wijdt förstås l efter som thenna barnslige Alderen thet fatta 
och begrijpa må : Allenast at försichtiga Föräldrar g·ifwa the1· 

på noga acht. 
X. Thesslijkes kan itt Barn göra een godh Begynnelse til 

'l'olemodigheeten l när man icke hafwer medh thet mycket Smic
ker eller Sielfswåld. Vthi thet anclm och tridje Ahret yppar sig·h 
hoos somliga Barn waa.naartige Affecter, hwilke strax i Begyn
nelsen l såsom Törnen bland Blomstren l skole vth-[127]rootas. 
']_'il Exempel: Mongt Barn är trelskt och geenwörcligt l så at 
hwad som thy faller i Sinnet l wil thet hafwa l skrijar ther 
efter meclh 'vV åld l och ställer si.gh fast oarutigt: Somlig·e af 
them äre bittre l ilske l hämngirig·e l kasta l slå l bijta och 

rijfwa omhing sigh. 
Men emedan thesse icke äre naturlige Egenskaper l vthan 

b1·ede wiclh wäxancle Ogrääs l ty skole förståndige Barnewårclerskor 
såclane Okynne strax vthi sielfwa Rooten afhielpa och förhinclm. 
Jfrån en sådan Waanaart at holla itt Barn l faller thy fast 

lättru·e i thenna Alderen l och skeer medh större Nytto / än se
dan när man hafwer låtit thet roota sigh. Förgäfwes är thet 
som någre föregifwa l thet wara itt Barn l och icke hafwa 
bättre Wett. At nu en sådan l som så t.aalar l är sielf en 
olclook Menniskia l är tilförenne förmält. Sant är thet l at när 
odugelige Krydelar och Ogrääs vpg·å i Gårdama l kunne wij 
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t.hem [128) icke s trax vthur J orden vpryckia l efter man the m 
ifrån Frööt icke wäl åthskilja l och meclh Handen fatta kan. 

Dogh är thet och så wist l at man icke ther medh tlifwa 
mos te l in til thes thet vpwäxer l ty Näslan bränner tå meera l 
Tijstelen sticker häftig·are l och thesfärinnan förqwäfja.<; the g·ocl'I\.
Krydder. 

J a l när man OgTäset l som så häftigt v:pwäxt är l med h 
W ålcl vthryckia w il l blifwer och somoftast Frööt tillijka medh 
Roaten vpryckt l och ther medh altsammans fördärfwat. Therföre l 
så snart tu l käre Menniskia l förmärker Ogrääs l Näsl01· l 
Tijstel och Töme l vpryck them medh en Hast i tijdh l så war· 
der tu förnimmandes l at the g·oda Kryeldren thes bättre wäxan
des warde. Blifwer tu warse l at Barnet wil öfwer Nödtorften 
:inproppa och hälla vthi sigh l och alt för mycket naska vthi 
sigh Hannog l Zucker l och meera som läckert är: War tu tå 
Idolcare än Barnet l och hålt ther medh [129] tilbaka: Gaa.k 
ther ifl-ån l tag·h tigh nogot annat före l och skööt intet ther 
om l at thet gråter: Lät gråtat l th3t wänder wäl igen / och 
följer ther vppå en stoor Fromma. Altså / när thet wil ställa 
sigh trelskt och waa.nartigt l så tilstädh thet icke l tilskrija eller 
näps thet l lägg thet Ting afsijdes l ther thet skrijar eft.er l 
så warder Barnet wäl märkiandes l at thet skal gifwa på tigh 
acht l och icke göra hwadh thy lyster l vthan hwad tigh täckt 
är. Jtt twägge-åhra Barn är til sådan Disciplin icke för Vngt. 
Dogh moste man ther emoot tilsee l at man Barnet icke förbittrar l 
hwa.r vthaf förorsakas kunde l at thet i läng·den ingen Förma.
ning eller Straff achtade. 

XI. At öfwa och vnderwijsa Barnen til at wara tiänstachtige l 
ther til behöfwes icke stoort Omaa.k : Ty the nästan af sigh sieif
we alle Saker gärna eftergTijpa l hwilket man them icke färmeena 
skall l vthan allenast them huru-[130Jlunda the thet förnufteligen 
vthrätta skole l vnderwijsa. 

På sådant sätt kan Fader och Moder l hwad the sielfwe l 
eller genom Hunsfolket förrätta kunde / thet samma stundom be
falla Barnen l säjandes: Mitt Barn l tag· h hijt the t eller the t : 
Tagh the t v p: Läg·g the t på Bänken: Sätt the t på Bordet: Ga.ak 
och roopa in n Palle lilla: Sägh at Anna skal leonuna heem : Gif 
'l'iggiaren them1a Penningen : Lööp til Moarmoder l helsa henne 
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·en godh Dag·h l och att iagh låter fråga huru hon måår l men 
kom snart igen l etc. alt efter såsom Barnetz Aleler och Skick&

ligheet tala kan. 
Man skal och öfwa them til Snällheet och Reclebog·enheet l 

så a.t the l när them något befales l äre strax färdige och we
derrecla at efterkommat l intet achtandes l at the ther öfwer skole 
öfwergi fwa sin Lee k: W än ja the sig h t her til i V ngclorrien · l at 
the gärna och medh [131] Lust bewijsa them Aldrigom 'riänst l 
så länder thet them i framtijden til en härligh Pryclna.t. 

XII. Höfligheet och Sedig·heet pli.i.ga Förä.lili·a.rna sijne Barn 
vnderwijsa l så mycket the sielfwa ther af förstå: Therföre ät' 

ey heller ther til nogon enkannerligh Vnderwijsning· så storligen 
af Nöden. Jtt kärt Barn är thet l som både emot Föräldrarna och 
androm weet ställa sig h wänligen l kärligen l liuflig·en: H wilket 
hoas roangt Barn är lijka såsom anfödt l men twärt om moste 

hoas somligom wa.ra öfning. 
XIII. Til thet sijdsta l på thet itt sådant liufligit Anstäl

lande icke skal wara a.apa.chtigt l och skee medh Oförstånd l 
skal thet medh Tuchtigheet l Blygsamheat och Konst tempereras. 
Tå hin Asne bleef en gång warse l huru en lijten Hund medh 
sin Herre leekte och flickrade l språng han och så vp i Her
rens Skööt 1 biuda.ndes och så til honom at sleekia l och in
[132Jsmyga sigh: Men althenstund han baar sigh åt såsom en 
Asne 1 vndfick han för sijn orimlige Täckheet gode Slänger af 
~n Prygel. Skal man förthanskul på Barnen noga. ta.ga wahra l 
hwad som enom wäl ldäder och anstår. 

Men på thet alt theras Görande och Låtande them wäl an
stå må l moste man vthi vthwärtes Athäfworna them wäl vn
derwijsa l n~mligen l huru the sedig-t sittja l räte stå och gå l 
icke krökja eller lunta sigh l icke hweeka och slä.ng·ia. sigh hijt 
·och tijtt 1 etc. Item, när the behöfwa nogot l skole the ther om 
bedja: Gifwer man the m noga t l the tå weeta tacka: Möta the 
nogon 1 a. t the helsa: V ndfå the noga t l at the biuda Händerna: 
'Tala the medh Föräldrama l at the holla Händerna stilla. l blotta 
Hufwudet l och hwad som meera til loflig-e och ährlige Secler 
'lända. kan: 'rher om på itt annat Rum vthförliga.re läras skal. 
Men på thetta [133) Rum hafwer wa.rit a f Nöden l här om 

.allenast nogot lijtet at påminna. 
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Thet X . Capitel. 
Huru Vngdomen til Gudz Fruchtan ledsagas skal. 

G Lädh tigh icke l at tu mong Barn hafwer l om the iclm 
Gudh fru ch ta: The t är bättre döö vthan Barn l än ogudachtige 
Barn hafwa: Säger Syrach 16. Oap. Skole förthenskut Föräld
rarna ther om bära Ahoga l luuulunda the sijna Barn til een 
rätt inwärtes och oskrymtat Gudz Fruchtan ledsaga måge l hwil
ken föruthan alle Konster och Seder meera skadelige än nyttige 
äre: Äfwen som en Knijf l Swärd eller Yxe vthi en Weetwil
ling·s Hand: j w skarpare l j w skadeligare. Och oanseedt man / 
för Barnens Omyndigheet och stora Oförstånd skuld l vthi thet 
första och andra Aln·et ringa vthrätta kan l [134] vnclantag-andes 
thet Guclh sielf wärkar genom Naturen och sijn inwä.rtes Nåclh: Så 
skal lijkwä.l w år skyldige Plichts Begynnelse l Guclz Fruchtan an
g·åendes l hoos them begynnas l på thet wij l så mycket oss 
står til görandes l hielpa Gudh och Naturen wärka .. 

Såsom och enclogh nyfödde Barn icke kunna tå öfwa.s vthi 
Gudz Fruchtan l så kunna wij lijkwäl vthi theras stadh sielfwe
i Gudachtigheetenne förkofras l jä.mwä.l lä.ggia vthi them thes 
Gmnclwaal l t-her medh wij för them beclje l igenom thet H. 
Doopsens Sacrament them Ohristo vpclra.ge l hans Församling in
corporere, och them t.hen Helge Ande l såsom then rätta imvä.rtes 
Föraren och Läraren l af Gudi afbidja. 

Så snart nu Föräldrarna mä.rkia l at Guclh them meclh Lijfz
frucht wälsigna wil l skole the innerligen åkalla Guclh om hans 
nådige Wälsignelse och in:wärtes Helgelse : HäJst medan Skriften 
[135] betygar: At then som heligh wara ska.l l han hlifwer ther· 
til beredd och vthkorat i Moderlijfwet. (Jerem. l. 5. Psal. 22. 11, 
Esa. 49. 1.) En sådan Böön skal en Fader medh then Hafwande 
Modren dageligen förrätta l och thesföruthan heela then tijden l 
medan hon går medh sijn Börda l vthi Gudachtigheet tilbringa l 
på thet hennes Lijfzfrucht vncler hennes Him·ta begynnes strax 
vthi Gudz Fruchtan. Ther til tiänar them Hafwandom then Bönen l 
'som vthi thet femte Oapitlet infattat är. 

Men tå Gudh låter sin Skänk komma i Dag·zliuset l och 
framdrag·er honom vthur Mörhet l så ä.re Föräldrarna plichtige l 
Gudz Hand til Ähra l som ther å färsk Gärning vptag·es (såsom 
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:en gudfruchtigh Theologus talat hafwer) at vndfå the n ny ja Gäs
ten medh en Kyss. Ty thet är wist och sant l thet een from 
QCh förståndigh Moder hekent ha.fwer l at wij icke weete l huru
lunda Barnen [136] vthi wårt Lijf formerade och tilwärkade warda: 
Ey heller tildeele wij them Andan och Lijfwet l såsom ey heller 
Ledemöterna l vtha.n then samme l som ·werlden och alla Men
niskior skapat hafwer l etc. (2. Maccab. 7. 22.) Och t å the 
få see Lijfzfruchten frisk och heelbreg-d l thesslijkes Ledemöterna 
fullkomlige och föruthan Lyte l skole the strax vthi all öd
miukheet ther före tacka then Alzmächtig-e Guclh l och innerligen 
be'Jja l a.t han wille henne medh sijne H. Englars Beskydd för 
all Fa.hra. bewara l såsom och til een lycksaligh Vpfostran med
dela sijn himmelske Wä.lsignelse. Sedan skola the för all Ting 
winläggia sig·h l at thet Gudh them beskärt hafwer l the jw 
förr jw heller l igenom thet Helga Doopet öfwera.ntwarcla Gudi 
igen l medh een innerlig-h Böön l han wille l hwacl han skapat 
ha.fwer l och så i Cluis to saligt göra. l förordna thet !lin H. 
Ande til Saligheetennes Wä.gwijsare l och strax ther [137] ige
nom försegla. vthi thy hans Nådh. Thesslijkes skole the troligen 
vth.lofwa l at om Guclh wordo sparandes theras Ba.rn Lijfwet l 
wille the thet ifrån all Werldennes och Kötzens Fåfengeligheet 
afstyrlcia l och til Gudz Ähra allena medh itt trogit och rät

sinnig-t Hierta vpfostra. 
Sammalunda giorde Anna Samuels Moder l hon vpoffrade 

sin Son l både förr och vthi Aflelsen l jämwäl efter Födelsen l 
medh een innerlig·h Böön Gudi l och Gudh böönhörde henne och 
wälsignade Barnet. Ty Gudz Barmhertigheet kan icke lätteligen 
ifrån sigh skiuta l hwacl honom medh ödmiukheet och Gudeligit 
Vpsååt blifwer a.ntwardat. Twärt om l när fronune Förii.lclmr vthi 
thetta Fa.llet äre stundom försummelige l så beskårer t-hem GucU1 
onde och waana.rtige Bam l på thet vppenba.rt blifwa skal l at 

thet een blott Gudz Gåfwa är. 
Medh högste Alf\V[Lr at ledsaga Bar-[138Jnen til Gndachtig

hoot l ther til kan wäl vthi thet andra Ahret skee een Begyn
nelse l när Förståndet börjar ypp:1 sig·h l och såsom een Blomma 
vthur Knoppen vthspriclcer l at thet begynnar göra een Athskild· 
nat imella.n itt och annat: H war på och Tungan strax löser sigh l 
binda. och til rneclh Förstånd at formera Orden. Tå äfwen gifs 
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enom meera Lägenheet l at begynna öfningen medh Barnen : D.ogh 

småningom l och såsom medh Leek 
· · Först l t:L Föräldrarna holla Böön l förr eller efter Måltij

den siunga l skole Barnen wänjas at sittja stilla l eller at stå f 
sammanknippa och holla Händerna stilla. 'l'her til kunna the. 
lätteligen wänja sig;h l om man allenast sielf gifwer them Exem
pel l och nogot lijtet börjar holla them Händerna tilsaminan, 

'l'hm·näs t l vppå thet Gudz Lof vthur theras Mun skal be
g·ynnas at vthsprijda.s l skal man lära them böja Knää.n l sam7· 
manfoga Händerna l see vp åt Him-[139Jmelen och bedja l först 
thenna korta Bön: Himmelske Fader l förbarma tigh öfwer os 
i Christo JEsu l tin älskelige käre Son l Amen. 

När thet nu thetta in om een Månadh eller twå lärdt haf
wm· l lm.n man sedan föreläsa the t Fader w år: Dogh icke heelt 
vthi en gång l vthan i förstOllile Jngången tillijka medh then. 
första Bönen l inu om een Weeka l om Morgonen och Qwällen j 
och ther vth om en gång· eller twå. 'l'y hwad annat ha.fwer Am
man at beställa ? J a l Barnet kunde så makeligen ther t.il öfwat 
wa.rda l at så ofta thet krafde Maat / låso thet" först sin Bööu .. 
Sedan thet nu på. fiorton Dagars tijdh sijn späde Tunga och 
Minne noget lijtet brutit hafwer l kan man sedan läggia ther· 
til then andra Bönen l och vthi twå W elmr å radh sålunda 
bedja the twänne Böner : Sedan then tridje Bönen l och så alt 
bort åt. Thetta skal falla them medh mindr·e Möda l än [140] el
jest a.lment skeer l när man föreläser them heela Fader wår vthi 
en gång· l ther man eljest skulle lära thet itt Barn på tw eller· 
try Ahr / oc~1 skal än tå napt kunna thet hwart efter annat 
framsäj a. 

Til thet t ridje l kan man stundom wijsa Barnet å t Himme-· 
len l och gifwa til förståendes l at · wår HERre Gudh ther vthi 
boor l som alt sådant skapat hafwer l och ifrån hwilken wij fi\, 
Maat l Dricka l Kläder och alt gott : At man och förthensknl 
vthi Bönen seer tijt vp. 

Vthi thet triclje Alnet kan man och tilölm thenna Bönen: 

O käre HERre Guclh l förläna migh l at iagh tigh fruchta / 
Fader och Moder lydha l och tigh behaga må l Gif mig·h tin 
H. Ande l som migh lärer och vplyser för JEsu Ohristi skul . f 
AMEN. 
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· Seclan kan man skrijda til then almennelige Christelige Troonl 
i)[t the t the henne iära l för än Aluet löper til Enda. H 'vilket 
lätteligen skee kan l när man cla-[141 Jgeligen efter Bönen Mor
g·on och Qwäl l jämwäl för och efter Måltijden l then första 
A1·ticklen i första Månaelen : then förste och andre i andre 
Månaden: then förste l andre och tridje Articklen i triclje 
Månaden j · och så framgeent en Artickel tilläggiandes l 
them föresä.ger. Men then nyja Articlden l som til then 
förre tillägges l · kan jämwäl vth om Bönen blifwa repeterat, 
in ·til Barnet thes Ord fattar och inhämtar. Man kan och wäl 
vnna them l at the knäfallandes läsa Bönen l men ståeneles vp
säja · Troon : P å the t the således måg·e lä.ra märkia Athskilclnaden 
på · thet en Böön l och icke en Böön är. Skal och tå wäl wara 
tijdh l allehanda a.t tala om HErren Guclh l på the t a t när the 
tijclt och ofta höra honom nämnas och ihugkomma.s l the tå wänja 
sigh på honom at gifwa acht l och honom fruchta l ther til man 
them igenom tiänlige Medel altijcll1 tilfälle gifwa ska.l. rril Exem

pel: Man [142] skal ofta wijsa them Himmelen l och säja l at 
Gudh hafwer ther sin Boning : Solen l ther medh Guclh gifwer 
oss Linset: Och när ,: thet dundr·ar och l i ungar l at Gud h ther 

meclh hoatar t.he Onda l etc. 
Man kan och vthlofwa l at om the wilja gärna bedja l 

och höra Fader och Moder l så warder Gudh them en sköön 
Kim·tel eller Päls beskäJ:a.ndes : H war och icke l wil han slå 
them ihiäl. Tå man och drager på them nyja Kläder l eller 
g·ifwer them Frukost l eller eljest nog·ot l thet them behag·ar l 
kan man säja l a t Guclh beskårer och mecldeelar them thet. 
Tager man them medh sigh til Begrafnings l så skal man wijsa 
the m l huru then döda Kroppen med h J ord öfwerskuclclas: Eller 
ther man slachtar itt Nööt l a.t Guclh hafwer clräpit thet l och 
meera slijkt: Alt til then Ende l på the t Gudh och hans Namns 
Åminnelse skal hoos them blifwa inrootat. 

Nogen kunde tänkia l at the SaJcer [143] man här om 
sluifwer l wore barnslige: Ther på är mitt Swar: At the t icke 
annat än barnslig·e Saker äre l ty wij vmg·å.s här meclh Barn l 
kunne ey heller här medh annorlunda proceclera, än såsom barns
ligen. Gör clogh HERren Gucll1 äfwen sålunda medh oss l som 
t.il AlderB komne äre l vthi sitt Ord l och thesföruthan i thetta 
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Lijfwet 1 at han medh oss såsom medh Barn taalar och hancHar l 
hälst medan wij vthi Guddomlige och Himmelske Saker icke annat 
äre än Barn l och hafwa icke så högt F.örstånd såsom han och 
the helige Äng·lar. (1. Oor. 13. 11.) Beqwämmer sigh nu Gudh 
t.il wår Swagheet l hwij skole och wij icke beqwämma oss wåre 
Barn? 

När itt Barn hafwer Troonnes Bekännelse vthlärdt l kan 
man sedan lära thet the helige tyjo Budorden l och äfwen på 
samma Sätt medh them procedera, såsom tilförenne om Bönen och 
Troon förmält är: Thet ä.r: At man icke fö-[144Jresäjer them 
alle Bodorden på en gång (ty theras Förstånd och Nimme är så 
ängd t l och theras Minne så swagt) vthan Styckewijs. Til Exempel: 
The t fö1·sta Bodordet kan på een heel W eeka l om Morg·onen efter 
Bönen och 'I'roon, om Middagen efter Måltijden l och om 
Aftonen åter efter Bönen l föresäja them. Seclan kan man 
taga thet andra Bodet til Hielp : Och emedan thet längre 
~-r l ther til twå eller tree W ek ur anwenda: The t tridje 
Bodet och så twå vVekur: Thet fierde twå eller tree Wekur: 
~'het femte twå Wekur: Thet 6. 7. 8. 9. må man fatta tilsamman l 
och ther til taga twå Wekur. Sidst kan man och ther til bij
foga the tijo Bodorden l och them alle tillijka hoas Morgon- och 
Aftonbönen vpsäja l klaart och vttycleligen: Ther til medh skall 
Barnet (eller Baxnen) sielfwe vthi Fadrens eller Modrens Närwaru: 
Eller Bamesköterska.n l eller then ther til eljest förordnat är l 
g·ifwa [145] ther acht vppå at Bamen icke feela: Eller l om the 
jw råkade faara wilse l at the åter strax föras på rätta Wä.gen. 
J eke mindre skall man gifwa acht v p på theras Athäfwor l at 
man icke tilstäcljer them vthi Bönen at slängia ögonen omkring l 
eller gökla med h Händerna: Ty the tå wänjas til Gudachtigheet. 
Här til forclras nu Förmaning och P åmianelse l s tundom meclh 
Hugg l s tundom meclh Frukostens Försäijande. 

Förmanande kan skee för Bönen: P åminnande t vthi Bönen: 

Men Straffandet efter Bönen l dogh wijdh friskt Minne l så at 
Barnet förstår l för hwadh Orsak skull thet skeer. Vthi alt thetta 
moste man beskedeligen vmgå l på thet Barnet icke blifwer för
clerfwat l sluämt och förbistrat l vthan medh Lempa vnderwijst. 

Vthi femte Aluet kan man them vthi Gudachtigheeten så
lunda . tilöfwa l at the först lära Aftonsig·nelsen: Jag·h tacl\al' 
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T146] tig-h l min käre Himmelske Fader l etc. Sedan l när the' 
thet nogodunda fattat hafwa l kan man ther til foga Morgon-

:signelsen l och sålunda om Morgonen och Aftonen medh them 
bidja. At vpsäja Wälsignelsen för och efter Måltijden j wru:da 
-the vtha.n twijfwel l af sig·h sielfwe fattandes: i\{edan the höra 
,then dageligen af androm vpläsas. 

Vthi femte och siette Ahret må man och efter Bönen sinnga 
medh them någre Werser l såsom t.ilförenne i thet sim1cle Oapitel 
on1 Musica påmint är. 

Men på thet at Gudz Fruchtan l som således aldra.först 
fäs tes vthi theras Himta l icke må hafwa nogot I-linder l så wore 
'nyttigt l J a högelig·en af Nöden l at man vti thenne theras 
spiide Aleler afstyrer och afwärjer alt onclt Tilfä.Ue : Thet ii.r l at 
man gifwer ther noga acht vppå l at intet l thet ondt och 
skänligit wara kan l ther medh Barnens Hierta kunde warda för

.giftade l blefwe af them sedt eller hördt . . [147] Ty såsom (efter 
-som Salomon Prov. 18. v. 17. skrifwer) thens Saak l som kommer 
för Dommaren l synas bestå med h större Wissheet: Altså är och 
thetta otwifwelachteligen sant l at primrn impressiones hrnrent fir-
missim : The t är : H w ad the m V ngom eene Reeso föredrages l 

·ehwa.d thet är ondt eller gott l thet samma blifwer hoos thom 
cliupt inrotat l så länge the lefwa: Och kunna the Ting l som 
sedermeera ther t.il komma l thet förra l som så. infästat är 1 

.icke så lätteligen vthdrijfwa l såsom thet wäl skee kan l ttt t-hen 
Parten l som seenare kommer för Dommaren l kan sin ·w eder
-partz framstälte Saak kullslå. Ty Dommaren l om han eljest är 
·af Aleler och Förstånd l bijfaller then Saken l som medh större 
,sl,ääl bewijses l a.nten hon är förr eller sedan framdragen l så 
at jw enthera wijka moste. Men vnge Barns Förstånd l som af 
Begynnelsen formeras, är W ax lijkt l vthi hwilket l elnvacl för 
.T n segel ther [148] vthi först intrycktes l och ther vthi föråldras l 
thct beholler thet l och tag·er icke nogot annat åth sig-h l medh 
mindre thet skeer medh Macht l och blifwer ey thes heller s lätt. 

Doghlijkwäl är och här en s toor Athskildnat : Häls t medan 
Waxet l vppå thet at thet skal thet första Jnseg·let faara låta / 
kan åter på nytt vpwärmas och vpmiukas: Men at w år Hiärna 
shl l thet han en g·ång fattat hafwer l åter faara låta l ther 

·til tir intet Medel förhanden. Jngen Konst l säger iag h l och 
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alsingen Wi:igh kan warda vptii.nkt l huru Menniskian thet ( 

hwad eena rceso vthi hennes Förstånd och Min'\le ingrafwit är l 
skal kunna vthroota och afskaffa l om hon thet än tusende reesor· 
sielf gärna wille l 1:il at förtijga l at hon thet på andras Be
falning· göra skulle. Förty hafwer 1'hemistocles icke vthan Sbiil 
fast heller önskat .sigh artcm Oblivionis än Memorim: Konsten 
heller at bortglöma [149] än minnas. Hälst medan thet wårt 
Minnes naturlige Krafft är l at hwad thet en gång· fattat hafwor/ 
t.het Ileholler thet lätteligen l men medh Möda släpper. 

Sicole förtiJenskul Föräldrarna på ingen ting högre taga waa
ra. l (så kär them theras Barns Saligheet iir) än at tå the
sijne Barn t.il alt gott vnderwijsa l the jämwäl intet i'ör

argeligit för theras Öron och ögon komma låta. Och 
i'Ony srwle the ey allena sielfwe wara fromme och helige l 
vthan och sitt Hunsfolk til en obrotzligh Wandel holla. Eljest 
~krijar Ohristns : Wee them som förarga en af thesse r ingeste / 
Matth. 18. Och PoPten Juvenalis, eljest en hednisk Man l hn.f
wer skrifwit: 

Maxima clebetur puero Teverentia, si quid 
Twpe paras, ne tu pueri contem.seris annos; 
Secl peccatum obsistett tibi .fiUus infans. 

Om tu nogot göra tänker l 
1'het som ey wäl höfwas Jean l 

[150] Lär mitt Ril.clh iagh tigh llll skänker 
Ey tigh ångmr thet försann: 

Låt titt Bam thet icke skoda l 
At thet ther af tager meen l 

'l'y ther widh jw nogot lodar 
Så Listu för Gudi re~m. 

Thet XI. Capitlet. 
Huru Hinge Vngdomen i Moder-Scholan vppehollas skal. 

Lijka såsom wälluchtande Krycider och fruchtbärande 1'rä!i / 
sedan the vthur sitt Fröö äre framspruckne l måge meclh thes 
st.öri'e Lust wäxa och bära thes liufligare Frncht l så plägar man 
the m vthi en annan J ord. l nemligen vthi en Lust- eller Trägi\rd 
flöttja och omplantera: Altså skole och Ba.rnen l sedan the i 
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!\.fodrens Skööt til en tijclh vpfostrade l och til Kropp och Sinne' 
styrkte äre l antwardas vnder 1'rä,g-årdzmästarnas l thet är l 
Scholemästernas Omwård-[151 Jnad / och a artas tå thes bättre. Ty 
itt omplanterat 1'rää wäxer altijdh skönare l thcsföruthan ä.r och 
Trägårdzfruchten altijclh förmeer än Skog·zfruchten. Men när och 
h mu skeer thet? 

J a.gh styrker icke ther til l at man itt Barn för the t sie t te 
Ahret vthur Modrens Skööt sliippa l och Pn:eceptorerna til at vn
derwijsas i Händer betroo skal l för efterföljande Orsa.ker skul. 

I. At then ba.mslig·e Alderen tarfwar meer'a Skötzl och Vp-· 
wacht l än at en Prmceptor, som en hoop Barn hafwer til at 
försörja l skal thet kunna hinna vthrätta. Förty är Moclerskött\t 
them ~i n mycket beqwemligare. 

II. Är thet säkrare l at Hiärnan först wäl fästet· sig·h l 
förr iin Barnet begynnar taga sigh uogot wichtigt före . Nn t.il- · 
sluter sigh Hiärne- eller Hufwndskålen vthi thet femte eller siette 
Ahret näpligen l som wederbör l och in 0111 then 1'ijden blifwer 
Hiii.man först fast och [152] stadigh giord. Hwad the förthonskul 
i medler 1'ijdh medh Hem-öfningen af sigh sielfwe lätt l och 
såsom medh Leek begrijpa och fatta kunna l ther medh skal 
man sigh benöja låta. 

III. Hoo förthenskul annorlunda ther meclh proceder·a wil l 
han gör en ting l som är föga Nytta meclh. 1'y när man tager 
een ldeen och swagh Planta eller 'l'eelning til at ympas l wäxer 
then späd t och longsamt: Men the starkare framträngia sig h lcraf
teligen. 1'hesslijkes l 0111 tu alt för bitjda wilt förespänna ett 
v ng Häst l blifwer han wisserligen förswa.gat: Men v n ner tu ho
nom 1'ijclh och Rum at vpwäxa l så warder han thes starkare 
dragandes l och t:het l'ing·a Drögzmålet wäl inhämtandes. 

IV. Ey heller är thet alt för länge at förtöfwa medh Bar
nen in til thet siette Aluet (eller jw in til thet siunde Aluet?. 

J nträdh) om man allenast thesförinna.n the nödwänclige Stycker l 
som allareda [153] framstälte äre l icke försummar l ther vthi 
Barnen i the förste Ahren hemma skole öfwade warda. 

Om nu itt Barn på föreskrefne Sätt hemma i Hunset vthi 
Gudz Fruchtan l goda Seder l särdeles vthi Ahrewördning och 
Hörsamheet emot t hem Gamlom: Item vthi Förstånd l vthi Snii.ll
heet at vthrätta itt eller annat l vthi Talande och Ordens be-
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t;\.::edelig·e Vthnämnancle l blifwer tilöfwat l så blifwer icke förseont 
vthi siett.e Aht'et l at hafwa thet vthi a llmenligh Schola. 

Men twärt om l längre ä.n sex Ahr at behollat hemma l 
råder iagh ey heller : Häls t förty at thet l lnvad i.het vthi Huu
set li:ira. skal 1 lätteligen in om sex Ahrs Förlop fatta och vth
lä.ra kan 1 och så framt thet icke strax ther vppå til g·odh 
öfning blifwer ledsagat l wä.njer thet sigh wisserligen til en fast 
skadelig·h Lättja och Or kelösa l och blifwer förwildt: J a l the t 
är Falna medh 1 at thet ig·enom [154] Lättja eller Fåfengia icke 

fattar skadelige Brister l hwilke sedan l såsom itt tioeld Ogrääs 
faller för swåxt at vthrota. Är förthenslml i'ådeligst l fLt man 

hwart efter anna.t foortskyndar. 
Dog·hlijkwäl til thet sidsta l skal man t.het icke sålunda 

vptaga 1 lijka som kunde thet icke annorlunda skee l än at alle
nast sexåhrige Barn skole til Schola.n föras: Om itt halft eller 
heelt Ahr för eller long·sammare ligger fög·a Macht l eftersåsom 
Barnet är öfwat til. Ty mongt 'L'rää bäär strax 0111 W åren Frucht l 
somt i Sommat'ell l somt om Hösten: Dog·h skodar man l at the 
förtijdige Blommor sna.rare a.ffalla l och the clrögsammare liingre 
vthärda: 'L'he-<JSlijkes tiänar t hen girig·wäxte Fru ch ten allenast til 
then 'L'ijden sotl1 förhanelen är: Men then seenwäxte Fruchten är 
waarachtigare. rrhe1·före l oanseclt någTe alt för tijcligt mogne 
Hufwuden wilja i förtijclh flyga (för thet siette femte [155] eller 

fierde Aln·et) så wore dogh nyttigt l a.t holla them nog-ot til ryg
g·ia 1 än foortskynda them: Eljest l then som i förtijdh wil 
af sitt Bam hafwa en Doctor, han får napt ther af en Bacca
laurenm , Ja wäl s tundom en Narr: Therföre at itt vngt " Tijnträä / 
som i Början alt för gi.rig·t wäxer l och bär ymnigt Drufwor l 
sigh vt.l1bär 1 och i förtijdh återwe ncler l ther ig-enom Rooten 
blifwer förswagat och aflägse. 'L\värt om finnas wäl drögsap1mare 
Ingenia., meclh hwilkom man uapt förr än vthi thet siunde ellet• 

ottonde Ahret nogot nytt.igt företaga kan. Måste man förthenskut 
förstå thetta mitt Rådh l om them Vng·om l som äre af meclel
måtigt Förstånd l af hwilke störste Hoopen äre. Hafwer nu no
gon anten itt klookat'e eller enfaldig-are Barn l then samme kan 
wijdare sölcia Rådh hoos Prmceptorerne. Men på hwad Tijdh itt 
Barn är aldraduglig·st at hafwas vthi allmenlig·h Schola l ther 

til äre thesse Tekn: 
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[156] l. Om thet kan l l!Wad thet vthi Moder-Scholan hade 
lära bordt. 

2. Om man förmiirker l at {:het nog·a g·ifwer Acht vppå thet 
som frågas l kan och medh Förnuft nogorlunda. ther til g ifwa 
Swar. 

Thet XII. Capitlet. 

Huru Föräldrar och Förmyndare Vngdomen til alhnenligh Schola 
tilbereda skole. 

HWart och itt tiug· vthi Werlden l om man thet mecTI1 
nogon Nytta företaga skal l behöfwes ther til itt gott Råclh 
och eon goclh Förberedelse. 

'J'her om tala.r Syrach (Ca.p. 37. 20) och råder l at förr än 
man beder l förr än man går til Rätta l förr än man om no
g·ot tala wil (fast ti n Taalet woro a.J.:h·ig·h så Idaart l Cap. 33. 
4-.) ska.] man lijkwäl w ara. wiss om Saken. The t är och [1:37] bil

ligt l at een Menniskia l såsom itt förnuftigt Creatur l handlar 
intet owetigt och obetänkt l vthan alt meclh itt gott och moget 
Rådh l så at hon weet l hwij hon itt eller annat gör l och 
hwacl ther på följa kan l om hon på itt eller annat Sätt nog'et 
worde företagandes. Therföre skole ey heller Föräldrarna l icke 
så obesinnat sättja sijne Barn i Schola.n l vthan så wäl sielfwe l 
hwad ther skee ·kal l öfwerwäga l såsom och gifwa sijnom Bat·
nom Orsak och Tilfälle l at the thet jämwäl besinna. 

Således handla Fö1·älclrama ganska oförsichteligen l hwilke 
iifwen så föra sijne Barn til Scholemästaren l såsom en Kalf 
til Slachtaren l eller eljest itt Nööt ibla.ncl Boskapshoopen. Schole
mästaren må sedan plåga och martia sigh ther meclh l såsom 
honom lyster. Men fast clårligare handla t.he l som af Pr::ecepto
rerne göra först Sluäm-Beliiten l men af Scholorna Ma.rterstu-

gur l och sedan [158] föra them ther in. H wilket skeer l när 
Föräldrarna eller Hunsfolket fast obetänkt biäbba mycket för Bar
nen om Producter och Stutar vthi Scholan l om scholemästarens 
Hårdheat l och huru han icke tilstädjer them meera leeka l och 
hwacl annat slijkt är. Ja.gh wil sti.ttja tig·h vthi Scholan säger 
mongen Fader l ther l ther skal tu snart blifwa tamm l ther 
blifwer tu wiil deponerat, etc. Hwilket dog-h icke tiänar t.her till 

- 181 -



- 7~ ---

at Barnet skal blifwa seclig·m·e l vtha.n thc t rå kar vthi Räddhaga 
Qch Förtwiflan l blifwer och halsstarrig-t moot Föräldrarna och 
Scholemästarna. Skole förthenskuld försichtiga Föräldrar och För
myndare sigh sålunda här meclh förholla. 

l. När then Tijclen förhanelen är l at the skole föras i Scho
lan l skal man tala til them (såsom om en Marknad eller ·wijn
Ancl) at the innan kort skole ibland andre Barn gå vthi Scho
lan l [159] lära wackert tilsamman läsa l och ibland leeka. '1\1 
kmma Fader och Moder tilsäja them sköna Kläder l en sköun 
Hatt l een sköön Tafla l een sköön Book l etc. Och om th0 
hafwa nogot sådant i förråclh l wijsa them thet l och icke s trax 
g·ifwat (ther medh at vpwäckia, vthi them thes större .'\.stnnclan) 
vthan tilsäja at. wilja g ifwat them l medh sådane Formalier : Mitt 
käre Ba.m l beclh fl i j tigt l at the n Tijden snart ti lstuucla måtte l 
the t t u fing-e wandra vthi Scholan: Lät see l war from och 
lydigh. 

2. Thet iir och nyt.tigt l at man som oftast för Barnen be· 
römmer l hwad för itt kosteligit ting· thet är l a.t g·å i Scho· 
lan l och nogot gott lära.. Ty af slijke blifwa. store Herra.r / 
Befa.lningsmän l Doctores l Predikanter l Borgmästare / Sy nelicif 
Cantzelister / Räntamästare l Cammercrare l etc. alle hög-tähm
de / namkunnige l rijke l hög-h- och wä.lwijse Män l som Yth
nf androm s toor Ähra. be-[160Jwijsets·_ Är förthenskut bättre l n:t 

gtL i Scholan l iin wachta Gässen l g·å wall medh Swij nen l 
clrijfwa Plogen l eller eljest wrälcia hijt och tijt l och blih·a 
en groof oförsti\ndigh TölpeL Ther ti l medh lära the ther in tet 
Arbete l vthan en Leek medh Böker och Pennan l mycket söt,a.re 
i\n Sucker. 

Och på t.het the mi\ge förnimma. l lnvad Uwt för en Leek 
ä1· l st"t. kan thet intet skada them l at man får them Krijta. i 
Händerna l ther medh at måla och rijta pi 'l'afla.n l enär och 

hlU'u them lyster l Streek l Kors l Noller l Stiärnor l 'l'rää / 
Hästar l etc. anten thet är lijkt eller olijkt l ther lig·ger fög·a 
Ma.cht vppå l allenast at ther medh fördrijfwa Tijden. Ty thet 
är icke mögligit l vthan ther följer Nytta medh l efter the ther 
meclh beweeka I-landen at g öra Streek l och kunna .;;edan thes 
Jii.ttare eftermå.ln, Bookstä.fworna,. Vthi cen Summa l lnvad man 
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p61J jw vptänkia kan l ther meclh at vpwäckia vthi them Lust/ 

ther finner thet sitt Ställe. 
3. Thesföruthan skole the winläggia sigh l at Barnen ch·ag~ 

·en goclh affection emot them l som skole blifwa theras Lärofäder / 
hwilket på åthskilligi Sätt skee kan : stundom at man nämner 
-och gifwer Lärefruh·en en ho o p Ähretitlar. Sedan l at man l of
war hans Konst och Wijsheet l hans Kärligheet och Mildheet: 
Såsom och at han är en wäldigh :Man l hafwer mycket liirdt / 
·och stä ller sig·h lijkwäl emot Barnen wänligh. 'l'het är wtil sant l 
han plägar wäl slå somlig·e Barn men allenast the olydige l 
trelske och mootwillige: Men fromme och flijtige Lärjungar slår 
han intet: Han wijser Ba.m en så wackert l huru och hwad the 
Y}Jsäja och skrifwa skole. Si\dant kan man efter barnslig h Aart 
för them förtälja l ther igenom at förtag·a them all Fruchtan 
-och Grufwelse för Scholan: J ämwäl genom någ-re [162] Spörsmåål : 

Mitt Barn l lät sea l wiltn wara lydigh? Säger thet / Ja: Så 
tiltala thet åter wänligen: At Prreceptoren warder och tigh äls
kandes l etc. Och på thet a t Bamet skal i tijdh göra sigh 
bekänd medh sin nyja scholemästare l och meclh sielfwa Wär
ket förnimma må l honom en sådan wara l altså kan Fade1· och 
Moder sända honom noget meclh Barnet l eller meclh then som 
Barnet tijtt led-sagar: Ther tå scholemästaren l silsom on för
s tånd ig·h 1vian l wäl weet meclh lämpa vndfå.nga Barnet l thet 
liutligen t.iltala l wijsa thet nogot wackert af Böker l Målewärkl 
Musicalislee Instrumenter, och ther af Barnet kan fatta Lust : 
Stundom förähra thet noget l såsom l een lijten Book l Bleek
hom l Penningar l Sucker l Äpler l Pärun l och annat slijk t. 
Men på. thet scholemästaren t her på icke spendera &kal l sii 
kunna Förälclmrna emedan thet slceer Barnet til bä.sta l honom 
thet wederg·älla l a.t [163] han l lijlca såsom af sitt eg·it l g·if
wer thet Barnet Här fatta the lä ttelig·en een hierta ns Lust til 
Scholan l til at lära l såsom och itt gott Hierta til Scholernä
staren . J a l om Barnet är af en goclh Natur l ska.l thet ther 
til fatta een stoor Trängtan. Tå allareda är thet halft ther t il 
wunni t: Ty Scbolau bli fwer the m icke annat än en Leelc l och 
warda ther vthi tiltaga.ucles l at man seer sijn Lust ther vppiL 

'!. Men emedan all Wijsheet är af HERmnom l och ii.r nä r 

honom ewinnerliga (Syr. L v. 1.) Och han then samme är l 
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som förer på \Vijsheetennes Wägh l och reg·erar the Wijsa . 'fy 

vthi hans Hand ä.re både wij och wårt Taal l ther til all Klook-· 

heet och Konst i a.ll Ärende. (Sap. 7. v. 15.) Så är jw billig·t 
och högnödigt l at Föräldrarna widh then Tijden medh een in
nerlig-h Böön på nytt öfwerantwarda sijne Barn Gudi l bedjan~ 

des l han wille theras .Jnträ.dh i Scho-[164Jlestug-un wälsig-na ( 
och göra af them sijn Nådes Kärill l och efter sitt · Bchagh til 

sijn Härligheetz Reedskap. Sammalunda gi01·de Hanna l Samuels. 
Moder l antwardandes honom Prästen Eli medh een hiertans Uöön. 

På .samma Sätt befalte Dawicl Propheten Nathan sin Son Salomo. 
'l'hes.slijkes gi01·de ,J oha.nni.s Hussij Moder l tå hon aldra.först 

bortförde honom vthi Scholan l föll hon vnder bara.n Himmel nogre· 
Reesor tillijka medh sitt Barn på Knää l och badl1 Gudh [& 
Hiertat l och Gudh böönhörde henne l och wä.lsignade hennes 

Barn l såsom öfwer wijda Werlden bekändt är. 'ry hwij skulle 

G.udh l thet som honom sålunda medh Grååt och Tårar l och 
-medh så nijtäl.skancle Him·ta l först i Moderlijfwet l seelan hoas 

thet H. Doapet l och åter på itt sådant Rum · blifwer vpoffrat j 
ifrån s igh skiuta? H mu skulle han ·itt sådant Offer icke vptaga ?

'1'1Jet kan icke feela. 

[1G5] Kan förthen.skul Fader och Moder til itt så högnödig·t 
Förehafwande bruka efterföljande Böön: 

ALzmächtige Guclh l tu alt lefwande Kötz Gudh l tu som 
äst then rätta Fadren öfwer alt hwad som Barn heeter i Rim· 
melen och på J orden: Tu alclrahögste Regent öfwer Änglar och 
Menniskior: Tu som efter tin ewig·a Rätt l then tu hafwer vthi 

alle tijne Oreatur l vthi tijn La.gh förordnat / at all Förstling a t 
.J 01·clennes Wäxt l och alt förstföd t ibland Menniskiorna och F t-i

nad en skal t.ig·h helgat l eller jw efter tijn Wilje medh itt a.nna.t 
Offer warda lööst. 

Sij l iagh tin fattige Tiänare [166] (eller iagh tijn fattig-e

Tiä.närinna) som af tijn Wälsig'nelse theune mijn Lijfzfrucht {är· 
thz itt fÖ1'stföclt Baril l så kan han eller hon säja l then förste 

mijn Lijfzfrucht) vnclfångit hafwer l öfwerantwarclar och offra1' 

then samma tigh l min Alzmächtig·e Skapare l min käre Fader ( 

min HERre l vthi allsomstörsta ödmiukheet l på thet tu sicalt 

wara min och mijn Säcls Gudh i Ewigheet. Ach hwacl för een 

stoor Niide tir oss allom Trognom wederfaren l at wij a.f Men-
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niskiokönet äre köpte Gudi och Lambena til en Förstling· l (Apoc. 

14. v. '0 Stadfiista thet l O min Förbarmare l jämwäl medh theu
ne mijn Lijtzfrucht l at [167] hon är ibland the förseglades Taal l 
och samt medh them l som helgade warcla l vndfår Arfwelotten. 
Och althenstund iagh är til sinnes l at tilställa och tilbetroo 
·t.hetta. mitt Bam honom i Händer l som thet vnderwijsa skal l 
så at thet vt.hi fulkomligare '\Vijsheet och Konster må tiltaga: 

Så beder iagh. l förläna ther til Wälsignelse l at thet förmedels 

tijn Helge Andes Tilhielp lärer förstå l hwad tigh täckt och liuH 
är .f såsom och wandra vthi tijn Budord: HERre l tijn Fruchtan 

iir Wijsheetennes Begynnelse: Vpfyll l O helige Gudh l thes Hier

ta medh !i.jn Fruchtan l vplyys thet efter titt Behag·h medh För
~t{Uldsens [168] Liuus l på thet l at om tigh si täckes spara 

!:het Lijfwet l thet tå må vpwäxa tigh til Ähra l wi\.r Järnchris
ten til F1·omma l och ty sielf til Salig·heet. Höör thenna mijn 

Bö~n l aldrakäreste Fauer l och fulborda tin 'l'iänares (tijn 'riäna
' l'ipnas) Suckan för .JEsu Ohristi wår Fördachtingares och Medlares 

slml l hwilken the små Barnen l som til honom hades l vptog·h 
på sin Arm l them famtogh och '\Välsignade: Och sägh ther på : 

Fader wår som åst etc. 1 
) 

') ÖVERSÄTTNINGAR OCH MEDDELANDEN. 

l original bo l{ en Här i avt-rycket 
s. 4 r. 10 n Sid. [A(v)1•:o] 

" 
(B) r. 7 n 

;, B (ij) r. 6 n 

" 
3 r. 8, 19 
12 r. 3 n. 

"· l() " 10 

, 21 lll, fl. 

l> 31 l', 14 

" 
44 Il G 

:, 51 , 8 n 

,, 53 (56) 

!' 
55 l', 8 Il 

l: 56 " 9 n 

s. 7 l'. l 
n 7 , n 
, 10 l'. l, 7 
, Hl , 14 ·n 

" 15 " 2 

8. 17, 48 m. fl. 
Il 2l 1'. 8 

, 25 11 7 n 

" 28 " 19 

, 29 (30) 
, 29 r. l n 

" 30 " 14 

mutueras =förändras 
a frätta t= ordnat 
desperera= förlora hoppet 
=Levit, Act.= 3 ~ios . , Apostlag. 
=Den t., Sap. = 5 Mos., Vish. b. 
Grates, å 300-t.. f. Kr. Cynikern 

Diogenes lärj. Undervisningma
ner likt Sokrates. 

afrättas =dresseras, övas 
nijtslw, afgunstige =snåla, avund

samma. 
Försichtigheet =förutseende 
Favorinus romersk retor i l, år h. 

e. Kr. 
okarskare = svagare 
Förlåtande= övergivande 
L., c:a 290, skrev om kejsarnas liv 
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Sid. 60 r. 8 u 

" 
" 
" 
" ,, 
" 

" 
" 
" 
" 

" 
" 
" , 
, 
" 
" 

" , 
" , 

Il 

" , 
" 
" 
" 
" 

, 

, 

" 
, 

61 l', 13, 14 
GO, 64, 8<1, 96 
G2 r. 13 

63 " 4 n 
75 r. 5 

81 ! ) 6 

83 2 11. 

87 l', 5 

97 " 7 
102 l', 6 

108, 119 
110 l', 4 
110 Il 7 
111 

" 
3 

lll " 13 
111m. fl. 
115 l'. 5 

116 5 n. 
116 ,. l n. 
117 

" 
6, 7 

117 
" 

3 ll, 

122 , 10 
124 

" 
4 n. 

126 , 2 
128 

" 
3 Il, 

128 
" 

3 11. 

12!) 
" 

3, 4 
131 

" 
5 Il. 

131 
" 

3 n. 
132 

" 
12 

144-
" 

2, 3 

155 
" 

9 

158 
" 

10 

158 2 n. 
162 , l1 Il , 

168 , 6 n. 

n. 
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" 31 r. !.1 Il 

" 32 1'. 11 
" 31, 33, 41, 46 
, 32 r. 14 ll 

,, 33 , 6 
" 37 1', 16 n. 

" 30 " 
l n. 

41 
" 

l 

" 
39 

" 
6 

" 
47 

" 
11 

" 49 " 6 

" 52, 56 

" 
53 l ', 3 

, 53 , 5 
, 53 , 17 
, 53 

" 
16 n, 

, 53 Dl. fl . 

" 55 1'. l 

" 
55 , 14 n 

" 
55 

" 
12 n 

" 
5li 

" 
l 

" 
56 , 3 

" 
57 

" 
7 n. 

" 
58 , 9 Il. 

" 
59 

" 
9 

" 
60 , 14 

" 
60 

" 
15 

" 
60 , 18 

, 61 
" 

20 

" 
G! 

" 
21 

" 
61 

" 
9 n. 

" 
66 

" 
10, 11 

" 
70 

" 
10 11, 

" 
71 

" 
l n. 

, 72 , 7 

" 73 " 16 ll 

, 75 , 4 n. 

Mo os = kräm 
smökia = röka (in pyra). 
bewelcn, Bewekelse =röra, rörelse. 
skamfiil'as =skadas 
frijliga =fritt., tryggt 
prrecave1·a = förebygga 
belelemma =smörja ned [med 

beck). 
Spänor = spånor. 
"och" torde beteckna "som" 
ticklar =pladdrar 
Mathesius kyrkoherde i Joakimstal, 

f. 1504, död 1565. 
li.brebedigheet =tjänstaktighet 
birtn sig= hejda sig 
fördrag h= uppehåll (s luta). 
grijna =gråta 
af thy =därav 
Prov.= Salomos Ordspråksbok 
Geiler 1445-1510 utgav bl. o, 

böcker om buden, synd och bot 
läche Biskar =läckerbitar 
Belgen = buken 
Kolkande = i stora ]dunkar 
smuttra = krossa 
skufwa = skjuta (ge simiden ) 
J)ludrn =pladdra 
lyda = lyssna 
n aska= snaska 
Hannog = honung 
wäuder igen= upphöt· 
hin = den (en viss) 
flickrude-= smektes 
lnveekn =vicka 
Nimme ... ängdt = uppfattnings

förmåga . . . trång (svag) 
vthbär = uttröttar genom alltför 

riklig fruktsättuing 
deponerat=hundsvotterad (egen t!. 

bli n v med hornen såsom de nyba
kade studenterna vid depositions
akten; jfr Årsböcker 26 förord) 

And = sköt·d 
undfånga = mottagn 
Fördnchtiugares = förebedjares 
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[F'o1·ts. å Biogm(iska noti8C1' t'ill Sicylles 'l ctl här s. 16.] 

S. 10 Georg Trapezontius, 1395 -HBB, italiensk filolog, arist. filosof, påven 
~ic. V:s seh. 

,. ,, i'.Ioschopulua. Två grekiska lärda nämnas, en editor å 1200-talet, en 
grammatiker å 1400-talet. 

~· 11 Rud. Agricola, 1442- 1485, nederländsk retor, poet och mn~icus 
Heidelberg o. Köln. 

, , 01. Petri Medelpadensis, kyrkoh. i Sthlm o. Uppsala; avsatt 1576. 

1, , El'icus Jacobi Stockh. (Skinnerus), Skyttes lät·nre, universitetets r ektor. 

11 , El'icus 01. Schepperus, 1555- 1620, kyrkoherde i Stockholm, Uppsala, 
Euköping. 

, , Olaus Martini, 1557-1009, rektor o. lcyrkoh. i Nyköping; ärkebiskop 

" " 
11 " 
}l " 
" " 
" 

., 

11 " 
J! " ,, 13 

" " ,, 
" 

från 1601. 
Ramus, 1515-1572, matematiker, pedagogisk reformator, p1·of. i fil. 
och retorik i Paris. 
Vii h. Budreus, 1567-1625 , tysk livmedikus och historiker i Halberstad t. 
Tumebus, 1512-1565, produktiv prof. i grekiska i Paris. 
AU(]. Talreus, död 1562, fran sk filolog, ramist, editor, kommentator. 
Perionius, 1499-1559, fransk benediktiumunk, produktiv förf. ocl1 
översättare (i s M hån grek iska); förs1•aracle Asistoteles och Cicero 
ge nt emot Ramus. 
Pena, 1528-1558, matematikprofessor i Paris, kon11nentator i opt.ik, 
mekanik, geometri. 
Tullius = Cirero. 
l{arneacles, c: a 214-129 f. Kr. , den alenska akademiens letlare; 
l<ritiker, skept.iker . 
Diogenos llabylonius, i~ 100-t. f. Kr., g rekisk stoiker. 
Kritolaos, grekisk filosof av Aristoteles skola. Resenärerna foro vid 
150-talets mitt och uörjade bland romarna sprida kännedom om 
grel<isk lmltur. 
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BOKOMNÄMN ANDEN. 

Av B. Rucl. Hull. 

N. Alwluncl Kring Gustav Adolf. 1930. 234 sidor. K1·. 7: - . Gebers. 
» Svensk sägen och häv(l. 1928. 247 sid. Kr. 6: 50. . .. . 
» Oljaberget och Ladugårdsgärde. 1924. 246 s. Kr. 6:50. ,. 
» Nils Rabenius .. 1927. 172 s. Kr. 4 :75. ,. 
:. storhetstidens gryning. 1918. 187 s . Kr. 7; b. 10: -. , 

Vissa bland de i föreliggande boks förord och avtryck nämnda 
personer beröras ellet· behandlas i, bland andra, nuvarande professor· 
Almlunds ovan angivna populärvetenskapliga arbeten. Några pun11ter· 
av uppfostl'ings- elle.r undervisningshistoriskt intresse mit här l'e!e
reras i korthet; det övriga innehållet av kyrka-, profan- och kultm;. 
historisk samt folkloristisk art må påpekas på sin höjd blott med de t 
yttersta av mitt finger; i snabbt förbigående. Allt anbefalles till 
studium. Det tir sln·ivet med publicistisk schwung, ej sällan glansfullt. 
I ej mindre gt·ad blir läsningen ett nöje även därigenom, att allt vitt-. 
nar om ingående ldinnedom om tidigare arbeten på onu·ådet, om före
fintliga källor och om en fullständig behärskning av matel'ialet. ilak
om den flotta framställningen ligga tydligtvis årtionden av arkivforsk-· 
ning och penetrering. Finländska, norska, dansim och L·yska !dillar och 
sägner, även ganska obeaktade, äro för honom som en öppen hok,. 
och även de, som vid första anblicken synas riitt så obetydliga elle1' 
f1·ämmande, viixa avsevärt i betydelse och bli Hisarens förtrogna, nä1· 
Almlund med konstförfaren hand placerar dem i utvecklingskedjan. 
Spårsinne, klarhet, kritik, elegans karakterisera hans alstring, om 
än en eller annan av dessa egenskaper känneteckna vissa böcker elle.t• 
kapitel i iinnu högre g1·ad än andra. I framställningarna om Rabenius, 
Pater Lamormainis brev, kyrkogårdarna (»Non om kyrkan », »Krypa 
till korset>>) samt vandringssagorna om Oljoberget, Ladugårdsgärde,. 
S :t Olof, Staffan m. fl. firar författarens spårsinne sto1·a tl'iumfer; 
teorien om samband mellan Karlungslegenden och estländska piratet' 
(Oljoberget s . 85 o. f.) torde dock tarva ytterligare bevis. Intressant 

- och ej oväntat - är förf. :s meddelande, att ärkebiskop Paulin ~ 
order vid visitationen 1641 om. helgonskrinets borttagande ej åtlyddes; 
visitationsacta äro avtryckta i Arsböcker 19 s. 124-126. - Detalje ~ 
rade källanvisningar förhöja de Almlundska studiernas värde. 

Då Gustav Adolf och hans närmaste män i universitetsstatuterna 
1626 (jfr avtrycket här) inflätade den önskan, att studenterna måtte 
med sinneslyftning, utdanad genom hoppet om stora gärningu, Cl'

sätta vankelmodig underskattning av egen förmåga och eget land samt 
beundran för allt utländskt, skedde det i viss enlighet med en a två. 
av de sex satser, som uppgivits ha till väckelse och varning stått in-
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1·is tade i lUddarholmskyrkans valv. De märkliga punkterna om svens
knrnas skötesynder äro ej sällan citerade men behöva ännu upprepas. 
l översättning från latinet äro de av följande lydelse. »Sex hava 
·orsakerna varit, äro och bliva till Sveriges olyckor: eg,ennytta, lömskt 
.hat, förakt för lagarna, liknöjdhet för allmänt väl, kortsynt benägen
het för främlingar, envis avund mot landsmän». I boken /(ring Gustav 
Adolf påvisar prof. Almlund deras förekomst 1560-1822, uppvisar, 
-att de tidigast tryckts i Joh. Magnus' bok om ärkestiftet, och anser, 
·lllL de , .förvisso» ingenting haft att skaffa med Riddarholmskyrlmn. 

I det följande l<apitlet (liksom även i Svenska kalendern 1932 
och i A :s edition av Sveriges riksdagsakter 1611-1612) avhandlas, 
huru olika konungens och Oxenstiernas utgångspunkter voro : den 
senar e (vars släkt och studier skildras i volymen storhetstidens gry

. ni ng) med s in bitterhet över Karl IX :s hårda behandlingssätt mot 
·och blodsdomar över hans fränder, bland annat mot Hagenskild llielke; 
·den förre med sina under Skyttes ledning tillkomna elevskripta, där 
lo·onprinsen omsl<rev partier av de Catilinariska talen så, att han 
själv framställdes straffa Bielke; hans barndomslekar vittna om sam
ma sinne. (Nämnda scripta fö1·eligga sedan länge avskrivna för att 

.jämte en mängd andra acta om prinsars edukation i sinom tid av
tryckas i Årsböcker.) Men »Gustav Adolfs bild» blir en annan. I en 

.avdelning under nyss citerade rubrik och behandlande hans betydelse 

.H ven och ej minst för den andliga odlingen framhäver författa1·en med 
•styrka den s'tm·e konungens förmåga att samla och ena (jfr förordet 
i Jöreliggande volym av Årsböcker, där pedagogiska och sociala följ
der därav år från år uppräknas.) Under den mycket sägande,. delvis 
.nktuella l'Ubriken Ekumeniska hägringar ådagalägges därpå, hurusom 
t-. ex. den g1·ekisk·katolske patriarken Kyrillos i Konstantinopel o. u. 
fascineras av solkonungen. Efter ett kapitel om de svenska katoliker 

·o. a., som ej ville försoning ( » \\Tivallius och Gyllenstiernorna» ), ställas 
vi inför ett brödrapar: gävlerektorerna Umeå- respektive Luleåpros
tn l'lla Niurenius, av vilka den senare straffas för katolicerande ten
denser, medan den förre upprättade den Skytteanska skolan i Lyck

.sele samt, i likhet med vad prosten Nie. Andrere Rhen gjort så tidigt 
som 1619, utgav på lapska katekesens textord men därjämte på samma 

;,.,pråk även Luthers lilla förklaring (1633). Jfr Bok- och Biblioteksvä
sen 1922, L. Bl'gden Hernösands stifts herdaminne 3: 68; 4: 215 
samt eftersl<riften till prof. K. B. Wiklunds edition av 1619 
års »ABC-llook » (1922). Vid sidan av flera krigspolitiska uppsatser 
(om Gustav Adolfs förhållande till Brandenburg, Danmark och Wal-

.ienstein samt det förfalskade »Lamormainis » brev) skildras Louis 
de Geer, Messenii sista dagar samt Gustav-Adolfs-historikern Hallen
berg. Om den sistnämndes efterlämnade anteckningar och utkast för 
fortsättande av hans historiska arbeten yttrar förf., att en senare 
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historieskrivning ännu icke i allo berett ersättning för den förlust 
som det i samvetsgrannhet oöverträffade verkets avbrytande inneha/. 
lviånga tecken tyda på att Ahnlund, som även i sin doktorsavhandling 
och i essäerna storhetstidens gryning behandlat 1600-talets förra hälft 
vore rätte mannen att fullfölja Hallenbergs verk - <ich det i denne; 
anda, vad sanningskravet vidkommer. Sanningen såsom forskarens 
enda syfte satte H. utomordentligt högt. Det vore frestande att cite't·a 
hans många uttalanden därom - liksom exempelvis Gaston Paris' än 
mera lysande framställningar i samma viktiga angelägenhet (anföt•da 
på svenska i Alma Söderhjelms Läroår i främmande länder· 1928 · 
Schildts). Och dock bekajades de båda - liksom vi andra' - a~ 
vissa vanföreställningar, som komma deras utomordentligt vUrdefulla 
arbeten att ej få den bestående sanni'ngshalt, som de själva så ivt·igt 
önskade. · 

En annan banbrytare i översta Norrland än den nämnde Niure
nius tecknas i »S[)ensk sägen och hä[)(l». Det är Daniel Hjort hjäl
ten i J. J. \Vecksells sorgespel med detta namn och en av Km· i IX :s 
delegater till Finland, Ryssland och Non·land. Han började grundlägga 
ett flertal kyrkaplatser i Lappmarkerna (1606) och tog med sig så 
gott som med trug nio lappgossar för att sätta dem till studie11 

vid Uppsala universitet, men i Hälsingland rymde några av dessa 
tillbaka till obygderna. I samband därmed ges en del drag ur kyrko
herden, naturvetenskapsmannen, astrologen Sigfrid Aranus Forsii liv, 
hans, som även tecknats av Topelius i Stjärnornas kungabarn och 
vars Physica Gustav Adolf och Kristina ville låta ingå i ett slags 
dittills . oprövad folkbildningsverksamhet av populärvetenskaplig art 
ävensom i universitetsundervisningen (jfr avtt·ycket här från 1627). 

Om medeltida och 1500-talets världsliga folkdiktning i Norden 
och kringliggande länder handlar exempelvis exposen »När Adam 
grävde och Eva spann». Enligt tysken Burdach ger denna vers och 
andra vittnesbörd vid handen, att renässansen börjar på ett helt a n
nat sätt än förr värdera arbetet och arbetaren. Kyrkan betonar sin an
slutning även genom att på många kyrkors väggar måla Adam och' 
Eva i arbete. Men genom andra raden i versen väcktes strid. Såsom 
exempel härpå amtålas bl. a. den engelske upprorsledaren prästen 
Balls bittra predikan mot adeln 1381. »Vi äro alla komna från en fa
der och en moder, Adam och Eva. Huru kan adeln då säga, att de 
äro större herrar än vi? » Ball hängdes, men jämlikhetskraven levde. 
Det är delvis samma ord sedermera biskop Jo. Tersens använde i 
sitt liktal vid Rudbeckii lilla dotters bår 1638 (jfr här slutet av för -' 
ordet). Med utgångspunkt i det även av Chrysostomos, Luther, Co
menius och Botvidi citerade ordet av Jesus: »Vilken som icke undfår 
Guds rike såsom ett barn, han kommer aldrig därin », yttrar Tersei·us: 
»Barnen weta inthet höghfärdas öffuer sijn Härkomst, vthan itt 
Kongebam vngår medh fattighmans barn vthi kärligheet, och Sacht-
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modigheet, icke som en part aff Herrars barn, som nw i thenna tid
hen tilwäxa, När the barn äro, föra the medh fattighmans barn itt 
eenfaldigt, liuflighit och kärlighit vmgänge: lVIen när the til äh ra 
komma, och then blinda lyckan synes them någhot favorisera, så 
klinna the andra inthet mera, vphäffua sigh öffuer sin härkomst, lijka 
som the woro på itt särdeles sätt kompne hijt til werldenna, hålla 
sigh wara någhot meera än menniskior, och lijka som små Gudhar 
på Jordenne». Också blev talaren ett årtionde senare en bland le
<b ma för de »vanbördiga» samt i sinom tid avsatt från episkopatet 
för förment irrlärighet. 

Medeltida religiositet belyses bl. a. i kapitlen Norr om kyrkan, 
Svinnegarns källa, Staffan i Knivsta samt Helge broder Staffan och 
Krypa till k01•set (de båda sistnämnda i » Oljoberget» ) . I den först
och sis tnämnda uppsatsen befinner man sig på gammal kyrkotukts
mark (jfr Arsböcker 19, 21, 23, 30; förstnämn da undersökning nämnes 
och citeras i n:r 23 s. 72, 74). Liksom de övriga av dessa s tudier 
- var och en på sitt gebit - så uppvisa de båda framställningarna 
om Staffan en oväntad mängd belägg för Staffanstrons yttringar. Docl{ 
beröres ej den kontamination mellan helgonet Stefanus och den he
lige Nicolaus, vilken sistnämnde på natten mellan första och andt•a 
dag jul ännu lägger gattet· i goda hams nyborstade skor i Österrike 
- under Nicolaus namn - och vilken åtminstone ännu under min 
barndom gjorde så på Gottland - under Steffans namn. Professor 
Martin P :son Nilsson har senare framlagt sina forskningsrön härut
innan. 

Legender om olika »helgon » med namnet Staf'fan ha efte1· hand 
sammanvävts med varandra. För att få broder Staffan vid Enköping 
att bli identisk med sin namne i Husby lät Sveriges störste mkunds
för.falskare hovpredikanten Rabenius (bl. a. i Hedemora) tillverka en 
a'li sina många »hittade» urkunder. Om denne handlar det vetenskapliga 
arbetet med prostens namn på titelbladet, den mest omfattande un
dersökningen bland de här avhandlade studierna, ett veritabelt röj
ningsarbete i fråga om svensk historiografi. Almlund tecknar hans 
biografi, belyser hans tid, bevekelsegrunder, maskeringssä tt, samlar
verksamhet och lärda förbindelser. R. förfalskade sig till en kommi
nistratur och en ståtlig adelslängd (»von Rabbe» ), gav Västerås stift 
en ståtligare biskopskrönika än förr, tillverkade Agapetus II :s bulla 
rör. nordiska gränser, 01. Petris självbiografi och Laur. Petris s traff
brev till Erik XIV m. m. m. m. 

Na tur ligtvis finns även i de bästa arbeten fält för meningsskiljak
tigheter . I Kring Gustav Adolf sid. 62 yttras att Petrus Rudbeckius 
hade »lyckliga gåvor som pedagogisk diktare ». »Lyckliga» synes 
böra ersättas med »inga» - uppslaget om Herkules till trots. -
»Huvudverk » på tre av slutsidorna i nämnda bok (s. 204, 220, 231) 
ger obehagliga associationer. Sådana saknas i övrigt. 
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